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1. LED Remote (externe aansturing RS232)
2. Indicatie externe sensorregeling

3. Display (3-cijferig 7-segmentdisplay)
4. "UP"-toets

5. Netspanningschakelaar

6. "DOWN"-toets

7. Optische regelcontrole

8. Speciale toets voor speciale-functies
9. Externe sensor

10. RS232-interface (externe aansturing)
11. Netaansluiting

. LED Remote (extern aktivering RS232)
. Indikering av extern sensorstyrning

. Display (3-siffrig 7-segmentindikering)
“UP”-knapp

Huvudstrombrytare

“DOWN”-knapp

Optisk reglerkontroll

Knapp-for specialfunktioner

9. Extern sensor

10. RS232-granssnitt (extern aktivering)
11. Natanslutning

. LED Remote (activacéo externa RS232)
Indicacéo de regulacdo externa do sensor
Visor (indicacéo de 3 digitos,
7/segmentos)

Tecla "UP"

Interruptor principal

Tecla."DOWN"

Controlo de-regulagéo.optico

Tecla especifica para funcbes especiais
Sensor externo

10. Interface RS232 (activacéo externa)
11. Ligacéo de rede
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LED Remote (azionamento esterno RS$232)
Visualizzazione regolazione sensori esterna
Display (indicatore a-3-cifre 7 segmenti)
Tasto "UP"

Interruttore di alimentazione

Tasto "DOWN"

Controllo di regolazione ottico
Tasto-speciale per Funzioni.speciali
Sensore esterno

10. Interfaccia RS232 (azionamento esterno)
11. Presa di alimentazione
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. LED remoto (activacion externa RS232)
Indicacion de regulacion de sensor externa
Pantalla (indicacién de-siete segmentos de
tres_digitos)

Tecla "UP"

Interruptor de red

Tecla "DOWN"

Control dptico de regulacién

Tecla especial para funciones especiales

. Sensor externo

10. Interfaz RS232 (activacion externa)

11. Conexion de red

w N

© o NSO

1. LED Remote (ulkoinen ohjaus RS232)
2. Ulkopuolisen sensorisadadon.naytto

3. Néytto (3-merkkinen 7-segmenttindytto)
4. "UP"-painike

5. Virtakatkaisin

6. "DOWN"-painike

7. Optinen séatévalvonta

8. Erikoispainike.erikoistoiminnoille

9. Ulkopuolinen sensori

10. RS232-liiténta (ulkoinen ohjaus)

11. Verkkoliitdnta

. LED Remote (externe Ansteuerung RS232)
. Anzeige externe-Sensorregelung

. Display (3-stellige 7-Segmentanzeige)

. “UP” Taste

. Netzschalter

. “DOWN” Taste

. Optische Regelkontrolle

. Spezialtaste fiir Sonderfunktionen

. Externer Sensor

10. RS232 Schnittstelle (externe Ansteuerung)
11. Netzanschluss

. LED Remote(pilotage externe RS232)
Affichage régulation capteur externe
Ecran (afficheur 7 segments 3 caracteres)
Touche “UP”

Interrupteur secteur

Touche “DOWN”

Voyant de controle température

Touche spéciale pour fonctions spéciales
Capteur externe

10. Interface RS232 (pilotage externe)

11. Prise secteur
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. Remote LED (external control via RS232)

. Indication, external sensor regulation

. Display (3-digit-7-segment display)

. “UP”button

. Mains switch

. “DOWN? button

. Optical indication of the state of
regulation

8. Key for special function

9. External sensor

10. RS232 interface (external control)

11. Mains connection

1. LED remote (ekstern styring RS232)

2. Indikator for ekstern sensorstyring

3. Display (3-cifret-7-segment display)

4. "UP"-taste

5. Netafbryder

6. "DOWN"-taste

7. Optisk indstillingskontrol

8. Specialtaste til specialfunktioner

9. Ekstern-sensor

10. RS232-interface (ekstern styring)

11. Nettilslutning
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1. dwrodiodog (LED) REMOTE
(eSwepikdg EAeyxog RS232)
2. Evdertn egwtepikig puBpiang aiodntipa
3. 066vn (TPIWNPIa.EVEIEN 7 TOPEWV)
4./ TIAkTpo "UP" (emdvw)
5. Tevikdg dIOKATITNG
6. TAfKkTpo "DOWN" (KaTW)
7. OTrTIKOG €Aeyx0G pUBIONG
8. Eidiké TTARKTPO-yIo-€IBIKEG AsITOUPYiEG
9. E§wrepikdg aiobnmipag
10. RS232 Bupa dieTagig
(eSwTEPIKOG EAEYXOG)
11. Z0vdeon aTo dikTuo Tou PEUPATOS



LED Remote (harici kumanda RS232)
Harici sezici regiilasyonu.gostergesi
Ekran (3-haneli 7 pargall gosterge)
“UP” (yukari) tusu

Sebeke salteri

“DQWN” (asagi) tusu

Optik ayar kontrolii

(Ozel fonksiyonlar igin dzel tug

. Harici sezici

10. RS232 Arabirim (harici kumanda)
11. Sebeke baglantisi
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. LED Remote (kiils6 megvezérlés, RS232)
Kiils6 szenzorszabalyozas kijelzGje
Kijelzd (3-karakteres 7-szegmenses
kijelzd)

"UP" gomb

Haldzati kapcsold

"DOWN" gomb
Optikai-szabalyozdellendrzé

Specidlis gomb-a killénleges funkciok
elérésére

9. Kiils6 szenzor

10. RS232 interfész (kiils6 megvezérlés)
11. Halézati csatlakozd
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. Valgusdiood Remote (kaugjuhtimine
RS232)

. Vélise anduri juhtnéidik

. Ekraan (3-kohaline 7-segmendiline
ndidik)

. “UP” klahv

. Toiteldliti

“DOWN” klahv

. Optiline reguleerimiskontroll

. Eriklahv lisafunktsioonide jaoks

. Véline andur

10. RS232 port (kaugjuhtimine)

11. Vérguiihendus
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1. LED Remote (BbHWHO 3aaeiicTBaHe RS232)
. VHAMKauWs BBHIWHO CEH30PHO perynupane
. Jlucnnei (7-cerMeHTHa-UHANKaLNS,
3-undpeHa )
. byton “UP”
MpexoB rpeKbcsay
. byron “DOWN”
. ONTUYeH KOHTPON Ha peryaupaHeTo
. CneuuaneH byToH 3a CneuuanHu dbyHKLUM
. BbHWeH ceH3zop
10. RS232 UHTepdelic (BbHILHO 3aAeiCTBaHE)
11. bykca 3a BK/IYBaHe B MpexaTa
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LED Remote (externi fizeni pomoci RS232)
Indikétor externi-senzorové regulace
Displej (3mistny 7segmentovy. displej)
Tlacitko ,,UP* (NAHORU)

Sitovy spinac

Tlagitko ,DOWN (DOL0)

Opticka kontrola regulace

Specialni tlacitko pro zvlStnifunkce

. Externi snima¢

10. Rozhrani RS232 (externi fizeni)
11. Pfipojeni sité
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5
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7.
8
9
1

. Kontrolka LED Remote (externé ovlddanie

pomocou RS232)

Ukazovatel externej regulacie senzorov
Displej (3-miestny, kazdd Cislica je zloZena
20 7 segmentov)

. Tlagidlo ,UP“ (HORE)
. Sietovy spinac
. Tlagidlo ,DOWN* (DOLE)

Optickd kontrola reguldcie

. Specidlne tlagidlo (pre $pecialne funkcie)
. Externy snima¢
0. Prepojovacia jednotka RS232

(externé riadenie)

11. Sietova pripojka
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9.

. ,LED Remote*“ (iSorinio valdymo RS232

indikatorius)

18orinio jutikliy nustatymo indikatorius
Ekranas (trijy skaitmeny, septyniy
segmenty indikatorjus)

Mygtukas ,,UP“

Maitinimo jungiklis

Mygtukas ,DOWN*

Optiné reguliavimo-kontrolé
Specialus mygtukas ypatingoms
funkcijoms

1Sorinis jutiklis

10. RS232 s3saja (iSoriniam valdymui)
11. Tinklo jungtis

1.
2.
3.

LED Remote (vanjsko upravljanje RS232)
Prikaz vanjske senzorske regulacije
Zaslon (3-znamenkasti-prikaz u 7
segmenata)

4. Tipka “UP”

5. Mrezna sklopka
6.
7
8

Tipka “DOWN”

. Optiéka kontrola upravljanja
. Specijalna tipka za posebne funkcije
9.

Vanijski senzor

10. Sucelje RS232 (vanjsko upravljanje)
11. Mrezni prikljuéak
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3
4
5
6
7
8
9

1
1
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. Dioda Remote (zewnetrzne sterowanie

RS232)

Wskaznik regulacji zewngtrznego czujnika

Wyswietlacz (3-pozycyjny 7-segmentowy)

Przycisk “UP”

Wigcznik sieciowy

“Przycisk DOWN”

Optyczna kontrola regulacji

Specjalny przycisk-do-funkcji specjalnych

Zewnegtrzny czujnik

0. Ztacze RS232 (sterowanie zewngtrzne)

1. Przytacze sieciowe

. LED dioda za indikacijo daljinskega
upravljanja (zunanje upravljanje preko
RS232)

. Prikaz regulacije zunanjega senzorja

. Ekran (3-mestni, 7-segmentni prikaz)

. Tipka "UP"(gor)

. OmrezZno stikalo

. Tipka "DOWN" (dol)

. Vizualna kontrola krmiljenja

. Tipka za posebne funkcije

. Zunaniji senzor

0. Vmesnik RS232 (zunanje upravljanje)

1. OmreZni prikljucek

LED talvadiba (attalinata vadiba ar RS232)
Aréja sensora-iestatijuma-radijums
Displejs (trisvietigs 7 segmentu raditajs)
"UP" (AugSup) taustins
leslegSanas/izslégSanas sledzis
"DOWN" (Lejup) tausting

Vizuala reguléSanas kontrole

Ipaso papildfunkciju tausting

. Argjais sensors

0. RS232 saskarne (arejai vadibai)

1. Stravas fikla pieslégvieta

. LED Remote (comanda externa RS$232)

. Afisare control extern senzori

. Display (afisare-7-segmente, 3 caractere)
. Tasta“UP”

. Comutator de retea

. Tasta “DOWN”

. Controlul optic al setdrii

. Tastd speciald pentru functii speciale

9. Senzor extern

1
1

0. Interfatd RS232 (comanda externd)
1. Conectare la retea



Kurzbetriebsanleitung WHP 1000

e Einstellwert erhohen | VAN
o  Einstellwert erniedrigen - v
e Offset einstellen N &
o  Manuelle Temperaturabschaltung (0ff) - A -
+ > OFF
| —
3 sec
o  Automatische Temperaturabschaltung (Auto Off) - @— — - A
oder (Minuten)
mY
OFF
Tastenkombination beim Einschalten des Gerates
o  Bereitschaftsmodus (standby) - @_ —> ON/OFF
(-1-) ON
oder
(-0-) AUS
. | N
°C/°F Umschaltung °C oder °F
. m A —
Zuriicksetzten auf Werkseinstellung (FSE) +
[ V4 —1>» FSE
+
o e —



Quick Reference WHP 1000

o  UP button increase value
o  DOWN button decrease value
o  Adjust Offset

e  Manual heating shut down (0ff)

o  Automatic heating shut down (Auto 0ff)

Key function via “Power-On Routine”

e  Standby function

Change over °C / °F

Resetting to the factory setting (FSE)

-0 0 BN
¢ 4 D ¢ 4D

> OFF

3 sec
—Hu A

or (minutes)
A4
|

OFF

Bl & — on/oFF

.\
m A
|\
H &

(-1-) ON
oder

(-0-) OFF

°Cor °F

—1 > FSE




Deutsch

Wir danken Ihnen fiir das mit dem Kauf der Weller Heizplatte
WHP 1000 erwiesene Vertrauen. Bei der Fertigung wurden
strengste Qualitéts-Anforderungen zugrunde gelegt, die eine
einwandfreie Funktion des Gerétes sicherstellen und das
Erzielen von optimalen Létergebnissen ermdglichen.

/\ 1. Achtung!

Vor Inbetriebnahme des Gerétes lesen Sie bitte die vorlie-
gende Betriebsanleitung und die Sicherheitsvorschriften auf-
merksam durch. Bei Nichteinhaltung der Sicherheitsvor-
schriften droht Gefahr fiir Leib und Leben.

Die Weller Heizplatte WHP 1000 entspricht der EG
Konformitétserkldrung gemaB den grundlegenden Sicher-
heitsanforderungen  der  Richtlinien  2004/108/EG,
2006/95/EG und 2011/65/EU(RoHS).

2. Beschreibung

Die Heizplatte WHP 1000 ist mit 4 Heizpatronen je 250 W
ausgestattet und gibt dem Anwender vielfaltige
Mdglichkeiten bei der Vorheizung elektronischer Baugrup-
pen. Eine digitale Regelelektronik gewahrleistet ein prézises
Temperaturverhalten und unterstiitzt verschiedene
Sonderfunktionen wie automatische Abschaltung “AUTO
OFF” oder Standby-Temperatur. Soll- und Istwert werden
digital angezeigt. Uber einen optionalen externen Sensor
kann die Temperatur an definierten MeBstellen geregelt wer-
den.

Eine integrierte RS232 Schnittstelle ermdglicht eine externe
Ansteuerung durch die Weller HeiBluftstation WHA 3000P /
WHA 3000V. Hierbei wird die Heizplatte WHP 1000 als
Unterheizung in ein 3 stufiges Temperatur-Zeitprofil
integriert.

Technische Daten

Abmessungen: 254 x 280 x 70 mm
(BxLxH) 10 x 11 x 2,75 inch
Heizplatte: 150 x 220 mm

6 x 8,7 inch
Netzspannung: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Leistung: 1000 W
Temperaturbereich: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Schutzklasse: 1

3. Inbetriebnahme

Alle temperaturempfindlichen und brennbaren Gegenstinde
aus der Nahe der Heizplatte bringen. Sicherstellen, dass sich
die Heizplatte im ausgeschalteten Zustand befindet.

Auf korrekte Netzspannung achten. Das Gerét mit dem Netz
(11) verbinden. Das Gerat am Netzschalter (5) einschalten.
Beim Einschalten des Gerates wird ein Selbsttest

1

durchgefiihrt bei dem alle Anzeigeelemente (3) in Betrieb
sind. AnschlieBend wird kurzzeitig die eingestellte
Temperatur (Sollwert) und die Temperaturversion (°C / °F)
angezeigt. Danach schaltet die Anzeige automatisch auf die
Istwertanzeige um. Roter Punkt in der Anzeige (7) leuchtet.
Dieser Punkt dient als optische Regelkontrolle. Dauerndes
Leuchten bedeutet das System heizt auf. Blinken signalisiert
das Erreichen der Betriebstemperatur. Beim erstmaligen
Aufheizen kann sich die Farbe der beheizten Fléche
verandern.

3.1. Temperatur einstellen

Grundsétzlich zeigt die Digitalanzeige (3) den Temperatur-Ist-
wert an. Durch Betétigen der "UP” oder “DOWN”-Taste (4)
(6) schaltet die Digitalanzeige (3) auf den derzeit ein-
gestellten Sollwert um. Der eingestellte Sollwert (blinkende
Anzeige) kann nun durch Antippen oder permanentes
Driicken der “UP” oder “DOWN"Taste (4) (6) in entsprechen-
der Richtung verandert werden. Wird die Taste permanent
gedriickt, verandert sich der Sollwert im Schnelldurchlauf.
Ca. 2 sec. nach dem Loslassen schaltet die Digitalanzeige (3)
automatisch wieder auf den Istwert um.

3.2. Manuelle Temperaturabschaltung (OFF)

Durch gleichzeitiges Driicken der “UP” und “DOWN” Taste
erfolgt eine Temperaturabschaltung.

In der Anzeige (3) erscheint “OFF”.

Bei zusatzlich aktivierter Standby Funktion wird die
Temperatur bis auf 65°C (150°F) abgesenkt. In der Anzeige
(3) erscheint “Sth”.

3.3. Temperatur-Offset einstellen

Die reale Heizplattentemperatur kann durch Eingabe eines
Temperatur-Offset um = 40°C (+ 72°F) angepasst werden.
1. Spezialtaste (8) driicken. Im Display (3) erscheint 000

2. Auto-OFFSET-Temperaturwert mit Taste “UP” oder
“DOWN"einstellen. Nach ca. 4 sec. wechselt die Anzeige
wieder in die Istwertanzeige.

3.4. Automatische Temperaturabschaltung

(AUTO OFF Funktion)

Durch permanentes Driicken (ca. 3 sec.) der Spezialtaste (8)
wird die “AUTO OFF” Zeit blinkend angezeigt nachdem die
Temperaturabschaltung automatisch stattfindet. Durch
Betétigen der “UP” oder “DOWN” Taste (4) (6) kann die
Abschaltzeit in 5 min Schritten im Bereich von 5 - 600 min
eingestellt werden. Bei der Einstellung kleiner als 5 min
schaltet die automatische Temperaturabschaltung aus und in
der Anzeige (3) erscheint “OFF”.

Bei zusatzlich aktivierter Standby Funktion wird die
Temperatur bis auf 65°C (150°F) abgesenkt.
In der Anzeige (3) erscheint “Sth”.



3.5. Betrieb mit serieller Schnittstelle (RS232)

Beim gemeinsamen Betrieb mit der HeiBluftstation
WHA 3000P / WHA 3000V wird die Heizplatte WHP 1000 tiber
die serielle Schnittstelle RS232 (10) gesteuert. Dabei wird
die Heizplatte als Unterheizung fiir elektronische
Baugruppen beniitzt und im automatischen Betrieb in ein

3 stufiges Temperatur-Zeitprofil integriert.

Beim Arbeiten mit dem automatischen Betrieb (LED Remote
(1) leuchtet) sind keine Eingabemdglichkeiten an der
Heiz-platte direkt mdglich. Die Temperatureinstellung erfolgt
liber die HeiB-luftstation WHA 3000P / WHA 3000V.

AuBerhalb des Programmablaufes ist die Heizplatte
abgeschalten. In der Anzeige (3) erscheint “OFF”.

Bei zusétzlich aktivierter Standby Funktion wird die
Tem-peratur bis auf 65°C (150°F) abgesenkt. In der Anzeige
(3) erscheint “Sth”.

3.6. Bereitschaftsmodus (STANDBY Funktion)

Im Bereitschaftsmodus (standby) wird die Temperatur auf
50°C (120°F) abgesenkt wenn eine Temperaturabschaltung
(iber OFF, AUTO OFF, RS232) stattfindet.

Der Bereitschaftsmodus (standby) wird iiber eine “Power On
Routine” aktiviert.

Dazu wird das Geréat zundchst am Netzschalter (5)
ausgeschaltet.

Spezialtaste (8) driicken und das Gerét einschalten.

Taste gedriickt halten bis in der Anzeige (3) - 1 - erscheint.
Beim Loslassen der Spezialtaste wird die Einstellung
abgespeichert. Standby Funktion ist eingeschalten.

Gleiches Verfahren zum Ausschalten. In der Anzeige (3)
erscheint - 0 - (Werkseinstellung).

4. Betrieb mit externem Sensor

Es besteht die Mdglichkeit den Sensorwert (RegelgroBe) fiir
die Temperaturregelung durch einen externen Sensor zu
erfassen. Ist ein externer Sensor kontaktiert wird im Display
anstelle der Heizstrahlertemperatur der aktuelle Istwert des
externen Sensors angezeigt und geregelt.

Der externe Sensor, ein isoliertes Thermoelement Typ K, wird
an der Anschlussbuchse (9) eingesteckt. LED (2) in der
Anzeige (3) leuchtet.

Hinweis:

Grundvoraussetzung fiir eine fehlerfreie Anwendung ist
die korrekte Kontaktierung des Sensors auf der Bau-
gruppe bzw. Bauteil. Beim Arbeiten mit dem externen
Sensor muss die Temperatureinstellung (Sollwert) an
die MeBstelle angepasst werden.

Deutsch

5. Fehleranzeigen im Display (3)
--- Kein Temperatursensor erkannt
E10 Maximale Gehdusetemperatur iiberschritten

6. Weitere Power On Routinen

°G / °F Umschaltung

Dazu wird das Geréat zundchst am Netzschalter (5)
ausgeschaltet. Taste “DOWN” (6) driicken und das Geréat
einschalten. Taste gedriickt halten bis in der Anzeige (3) “°’F”
erscheint. Beim Loslassen der “DOWN” Taste wird die
Einstellung abgespeichert. Gleiches Verfahren bei der
Umstellung auf “°G”.

Zuriicksetzen auf Werkseinstellung (FSE)

Dazu wird das Geréat zundchst am Netzschalter (5)
ausgeschaltet. Taste “UP” (4) + “DOWN” (6) + Spezialtaste
(8), gleichzeitig driicken und das Gerét einschalten. Tasten
(4, 6, 8) gedriickt halten bis in der Anzeige (3) “FSE”
erscheint. Beim Loslassen der Taste (4, 6, 8) wird die
Einstellung abgespeichert.

7. Zubehor

Externer Sensor Typ K (0,5mm) 53119099
Schnittstellenkabel 53119199
WBH2 Platinenhalter 53316799
WBHS Platinenhalter mit Stativ 53316599
WHA 3000P HeiBluftstation 533 346 99
WHA 3000V HeiBluftstation 533 366 99

8. Lieferumfang
Heizplatte WHP 1000
Netzkabel
Betriebsanleitung
Sicherheitshinweise

Schaltplan siehe Seite 47
Explo-Zeichnung siehe Seite 48

Technische Anderungen vorbehalten!

Die aktualisierte Betriebsanleitung finden Sie unter
www.weller-tools.com.



Francais

Nous vous remercions pour la confiance que vous nous avez
accordée avec I'achat de la plaque chauffante Weller

WHP 1000. Notre fabrication est basée sur une démarche de
qualité rigoureuse qui garantit le parfait fonctionnement de
nos produits et permet d'obtenir d'excellents résultats de
soudage.

A 1. Attention!

Veuillez lire attentivement la présente notice d'utilisation et
les regles de sécurité qu'elle contient avant de mettre
I'appareil en service. Un danger de mort existe si ces régles
de sécurité ne sont pas respectées.

La plaque chauffante Weller WHP 1000 correspond a la
déclaration européenne de conformité aux exigences
fondamentales de sécurité définies dans les directives
2004/108/CE 2006/95/CE et 2011/65/EU (RoHS).

2. Description

La plaque chauffante WHP 1000 est équipée de 4 cartouches
chauffantes d'une puissance 250 W chacune et offre a
I'utilisateur de multiples possibilités dans le préchauffage
d'éléments électroniques. Un systeme électronique
numérique de régulation garantit une réponse précise en
température et supporte diverses fonctions spéciales, telles
que coupure automatique “AUTO OFF” ou température de
veille. Un affichage numérique visualise la valeur de
consigne et la valeur réelle. Un capteur externe, proposé en
option, permet de réguler la température sur un point de
mesure défini.

L'interface RS232 intégrée autorise un pilotage externe par
la station & air chaud Weller WHA 3000P / WHA 3000V.

La plaque chauffante WHP 1000 est alors intégrée élément
chauffant inférieur selon un profil température-temps a

3 paliers.

Caractéristiques techniques

Dimensions: 254 x 280 x 70 mm
(B x1xH) 10 x 11 x 2,75 inch
Plague chauffante: 150 x 220 mm
6 x 8,7 inch
Tension secteur: 230V (120 V) ; 50 Hz (60 Hz)
Puissance: 1000 W

Plage de température: 50 °C - 300 °C (150 °F - 570 °F)
Classe de protection: 1

3. Mise en service

Eloigner de la plaque chauffante tous les objets
inflammables et sensibles a la chaleur. S'assurer que la
plaque chauffante est éteinte. Vérifier si la tension du secteur

3

est correcte. Brancher I'appareil sur le secteur (11).

Allumer I'appareil avec l'interrupteur secteur (5). A la mise
sous tension de I'appareil, un autotest est effectué au cours
duquel tous les éléments d'affichage (3) sont activés.
Ensuite, I'écran affiche brievement la température réglée
(valeur de consigne) et le type de température (°C / °F).
L'écran repasse ensuite automatiquement a I'affichage de la
valeur réelle. Le point rouge s'allume sur I'afficheur (7). Ce
voyant sert de contrdle visuel. L'allumage en continu indique
que le systéme est en chauffe. Le clignotement signale que
la température de fonctionnement est atteinte. Lors de la
premiére mise en température, il est possible que la couleur
de la surface chauffée change.

3.1. Réglage de la température

Par défaut, I'afficheur numérique (3) indique la valeur réelle
de température. Les touches "UP” ou “DOWN” (4) (6)
permettent de visualiser la valeur de consigne sur I'écran
numérique (3). La valeur de consigne paramétrée (affichage
clignotant) peut ensuite étre modifiée par une impulsion ou
une pression permanente sur la touche "UP” ou “DOWN” (4)
(6) dans le sens correspondant. Une pression continue
permet de modifier la valeur de consigne par défilement
rapide. Env. 2 secondes aprés le relachement de la touche,
I'afficheur numérique (3) repasse automatiquement sur la
valeur réelle.

3.2. Coupure manuelle de température (OFF)

Une pression simultanée sur les touches “UP” et “DOWN”
provoque une coupure de la régulation de température.
L'afficheur (3) affiche “OFF”. Si la fonction de veille (standby)
est également activée, la température redescend jusqu'a
65 °C (150 °F). L'afficheur (3) affiche “Stb”.

3.3. Réglage du décalage de température

La température réelle de la plaque chauffante peut étre
ajustée par I'entrée d'un décalage de température de

+ 40 °C (+ 72 °F).

1. Appuyer sur la touche spéciale (8). L'écran (3) affiche 000
2. Régler la valeur de température AUTO-OFFSET a I'aide de
la touche "UP” ou “DOWN”. Au bout d'env. 4 secondes,
I'affichage repasse sur la valeur réelle.

3.4. Coupure automatique de température
(fonction AUTO OFF)

Une pression permanente (env. 3 secondes) sur la touche
spéciale (8) permet de visualiser en mode clignotant le temps
“AUTO OFF” une fois la coupure de température effectuée
automatiquement. Une pression sur la touche “UP” ou
“DOWN” (4) (6) permet de régler le temps de coupure par
paliers de 5 minutes dans une plage de 5 - 600 minutes. Si
le réglage est inférieur a 5 minutes, la coupure automatique
de température est désactivée et I'afficheur (3) affiche
“OFF”.



Si la fonction de veille (standby) est également activée, la
température redescend jusqu'a 65 °C (150 °F).
L'afficheur (3) affiche “Stb”.

3.5. Fonctionnement avec interface sérielle (RS232)

En fonctionnement commun avec la station & air chaud
WHA 3000P / WHA 3000V, la plaque chauffante WHP 1000
est commandée par I'interface sérielle RS232 (10).

La plague chauffante est alors utilisée comme élément
chauffant inférieur pour les groupes électroniques et
intégrée dans un profil température-temps a 3 paliers en
mode automatique.

En mode automatique (LED Remote (1) allumée), aucune
entrée directe sur la plague chauffante n'est possible. Le
réglage de température se fait a partir de la station a air
chaud WHA 3000P / WHA 3000V.

En dehors du déroulement du programme, la plaque
chauffante est désactivée. L'afficheur (3) affiche “OFF”.

Si la fonction de veille (standby) est également activée, la
température redescend jusqu'a 65 °C (150 °F).
L'afficheur (3) affiche “Stb”.

3.6. Mode veille (fonction STANDBY)

En mode veille (standby), la température est abaissée a
50 °C (120 °F) s'il se produit une coupure de température
(par OFF, AUTO OFF, RS232).

Le mode veille (standby) est activée par une “routine Power
On”.

Pour cela, I'appareil est tout d'abord coupé par I'interrupteur
secteur (5).

Appuyer sur la touche spéciale (8) et allumer I'appareil.
Maintenir la touche enfoncée jusqu'a ce que I'afficheur (3)
affiche - 1 -. Relacher la touche spéciale pour enregistrer le
réglage.

La fonction standby (veille) est activée.

Procéder de la méme maniére pour la désactivation.
L'afficheur (3) affiche - 0 - (réglage par défaut).

4. Fonctionnement avec un capteur
externe

Il est possible de déterminer la valeur de régulation de

température par un capteur externe. Si un capteur externe

est raccordé, I'écran affiche, a la place de la température de

I'appareil chauffant, la valeur réelle instantanée du capteur

externe qui est régulée.

Le capteur externe, un thermocouple isolé type K, se
branche sur la douille de raccordement (9). La LED (2)
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s'allume sur I'afficheur (3).

Nota:

L'application correcte suppose au préalable la mise en
contact correcte du capteur sur le groupe ou le
composant. Lorsqu'on travaille avec le capteur externe,
le réglage de température (valeur de consigne) doit étre
adapté au point de mesure.

5. Affichage de défaut sur I'écran (3)
--- Aucun capteur de température détecté
E10 Température de boitier maximale dépassée

6. Autres routines Power On

Inversion °C / °F

Pour cela, I'appareil est tout d'abord coupé par I'interrupteur
secteur (5). Appuyer sur la touche "DOWN” (6) et allumer
I'appareil. Maintenir la touche enfoncée jusqu'a ce que
I'afficheur (3) affiche “°F”. Au relachement de la touche
"DOWN”, le réglage est sauvegardé. Procédure identique
pour repasser sur “°G”.

Réinitialisation au réglage par défaut (FSE)

Pour cela, I'appareil est tout d'abord coupé par I'interrupteur
secteur (5).

Appuyer simultanément sur les touches “UP” (4) + “DOWN”
(6) + touche spéciale (8) et allumer I'appareil. Maintenir les
touches (4, 6, 8) enfoncées jusqu'a ce que I'afficheur (3)
affiche “FSE”. Le réglage est sauvegardé au relachement
des touches (4, 6, 8).

7. Accessoires

Capteur externe type K (0,5 mm) 53119099
Céble interface 53119199
Support de platine WBH2 53316799
Support de platine WBHS avec trépied 53316599
WHA 3000P Station & air chaud 533346 99
WHA 3000V Station & air chaud 533 366 99

8. Descriptif du contenu
Plague chauffante WHP 1000

Cordon d'alimentation

Notice d'utilisation

Consignes de sécurité

Schéma électrique, voir page 47
Vue éclatée, voir page 48

Sous réserve de modifications techniques!
Vous trouverez la notice d'utilisation actualisée sur le
site www.weller-tools.com.



Nederlands

We danken u voor de aankoop van de Weller
verwarmingsplaat WHP 1000 en het door u gestelde
vertrouwen in ons product. Bij de productie werd aan de
strengste kwaliteitsvereisten voldaan, wat een perfecte
werking van het toestel garandeert en voor optimale
soldeerresultaten zorgt.

A 1. Attentie!

Gelieve voor de ingebruikneming van het toestel deze
gebruiksaanwijzing en de veiligheidsvoorschriften
aandachtig door te nemen. Bij het niet naleven van de
veiligheidsvoorschriften dreigt gevaar voor leven en goed.

De Weller verwarmingsplaat WHP 1000 is conform de
EG-conformiteitsverklaring volgens de fundamentele
veiligheidsvereisten van de richtlijnen 2004/108/EG,
2006/95/EG en 2011/65/EU (RoHS).

2. Omschrijving

De verwarmingsplaat WHP 1000 is met 4 verwarmings-
patronen van telkens 250 W uitgerust en geeft de gebruiker
veelzijdige mogelijkheden bij de voorverwarming van
elektronische bouwgroepen. Een digitale regelelektronica
garandeert een precies temperatuurgedrag en ondersteunt
verschillende speciale functies, zoals automatische
uitschakeling "AUTO OFF" of stand-bytemperatuur.
Gewenste en werkelijke waarde worden digitaal
weergegeven. Via een optionele externe sensor kan de
temperatuur aan vaste meetplaatsen geregeld worden.

Een geintegreerde RS232-interface maakt een externe
aansturing door het Weller-heteluchtstation WHA 3000P /
WHA 3000V mogelijk. Hierbij wordt de verwarmingsplaat
WHP 1000 onderverwarming in een 3-traps
temperatuurtijdsprofiel geintegreerd.

Technische gegevens

Afmetingen: 254 x 280 x 70 mm
(bx1xh) 10 x 11 x 2,75 inch
Verwarmingsplaat: 150 x 220 mm

6 x 8,7 inch
Netspanning: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Vermogen: 1000 W

Temperatuurbereik: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Beschermingsklasse: 1

3. Inbedrijfname

Alle temperatuurgevoelige en brandbare voorwerpen uit de
buurt van de verwarmingsplaat brengen. Ervoor zorgen dat
de verwarmingsplaat zich in uitgeschakelde toestand
bevindt. Op een correcte netspanning letten. Het toestel met
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het net (11) verbinden. Het toestel aan de netschakelaar (5)
inschakelen. Bij het inschakelen van het toestel wordt een
zelftest uitgevoerd, waarbij alle indicatie-elementen (3) in
gebruikt zijn. Daarna wordt gedurende korte tijd de
ingestelde temperatuur (gewenste waarde) en de
temperatuurversie (°C/°F) weergegeven. Daarna schakelt
het display automatisch over op de weergave van de
gewenste waarde. Rood punt op het display (7) brandt. Dit
punt dient als optische regelcontrole. Permanent branden
betekent dat het systeem opwarmt. Knipperen signaleert het
bereiken van de bedrijfstemperatuur. Bij het eerste opwar-
men kan de kleur van het verwarmde oppervlak veranderen.

3.1. Temperatuur instellen

Normaal gezien geeft het digitale display (3) de werkelijke
temperatuurwaarde weer. Door op de "UP"- of "DOWN"-
toets (4) (6) te drukken, schakelt het digitale display (3) over
op de momenteel ingestelde gewenste waarde. De ingestel-
de gewenste waarde (knipperende indicatie) kan nu door het
aantippen of permanent indrukken van de "UP"- of
"DOWN"-toets (4) (6) in de gewenste richting veranderd
worden. Wordt de toets permanent ingedrukt, dan verandert
de gewenste waarde in snelloop. Ca. 2 sec. na het loslaten
schakelt het digitale display (3) automatisch opnieuw over op
de werkelijke waarde.

3.2. Handmatige temperatuuruitschakeling (OFF)

Door het tegelijk indrukken van de "UP"- en "DOWN"-toets
vindt een temperatuuruitschakeling plaats. Op het display (3)
verschijnt "OFF".

Bij een bijkomend geactiveerde stand-byfunctie wordt de
temperatuur tot 65°C (150°F) verlaagd. Op het display (3)
verschijnt "Sth".

3.3. Temperatuuroffset instellen

De werkelijke verwarmingsplaattemperatuur kan door het
invoeren van een temperatuuroffset met + 40°C (= 72°F)
aangepast worden.

1. Speciale toets (8) indrukken. Op het display (3) verschijnt
000

2. Auto-OFFSET-temperatuurwaarde met de toets "UP" of
"DOWN" instellen. Na ca. 4 sec. wisselt het display opnieuw
op de weergave van de werkelijke waarde.

3.4. Automatische temperatuuruitschakeling

(AUTO OFF functie)
Door het permanent indrukken (ca. 3 sec.) van de speciale
toets (8) wordt de "AUTO OFF"-tijd knipperend weergegeven
nadat de temperatuuruitschakeling automatisch heeft
plaatsgevonden. Door het indrukken van de "UP"- of
"DOWN"-toets (4) (6) kan de uitschakeling in stappen van
5 min. van 5 - 600 min. ingesteld worden. Bij een instelling
van minder dan 5 min. schakelt de automatische
temperatuuruitschakeling uit en op het display (3) verschijnt
"OFF".



Bij een bijkomend geactiveerde stand-byfunctie wordt de
temperatuur tot 65°C (150°F) verlaagd. Op het display (3)
verschijnt "Sth".

3.5. Gebruik met seriéle interface (RS232)

Bij het gemeenschappelijke gebruik met het heteluchtstation
WHA 3000P / WHA 3000V wordt de verwarmingsplaat

WHP 1000 via de seriéle interface RS232 (10) gestuurd.
Hierbij wordt de verwarmingsplaat als onderverwarming
voor elektronische bouwgroepen gebruikt en in het
automatische bedrijf in een 3-traps temperatuur-tijdsprofiel
geintegreerd.

Bij het werken met het automatische bedrijf (LED Remote (1)
brandt), zijn er geen invoermogelijkheden aan de
verwarmingsplaat direct mogelijk. De temperatuurinstelling
gebeurt via het heteluchtstation WHA 3000P / WHA 3000V.

Buiten het programmaverloop is de verwarmingsplaat
uitgeschakeld. Op het display (3) verschijnt "OFF".

Bij een bijkomend geactiveerde stand-byfunctie wordt de
temperatuur tot 65°C (150°F) verlaagd. Op het display (3)
verschijnt "Sth".

3.6. Stand-bymodus

In de stand-bymodus wordt de temperatuur tot 50°C (120°F)
verlaagd als een temperatuuruitschakeling (via OFF, AUTO
OFF, RS232) plaatsvindt.

De stand-bymodus wordt via een "Power On Routine"
geactiveerd.

Hiervoor wordt het toestel eerst aan de netschakelaar (5)
uitgeschakeld.

Speciale toets (8) indrukken en het toestel inschakelen.
Toets ingedrukt houden tot op het display (3) - 1 - verschijnt.
Bij het loslaten van de speciale toets wordt de instelling
opgeslagen. Stand-byfunctie is ingeschakeld.

Op dezelfde manier te werk gaan voor het uitschakelen.
Op het display (3) verschijnt - 0 - (fabrieksinstelling).

4. Gebruik met externe sensor

Het is mogelijk om de sensorwaarde (regelgrootheid) voor de
temperatuurregeling met een externe sensor te registreren.
Is een externe sensor geactiveerd, wordt op het display in de
plaats van de verwarmingsstralertemperatuur de actuele
werkelijke waarde van de externe sensor weergegeven en
geregeld.

De externe sensor, een geisoleerd thermo-element type K,
wordt aan de aansluitbus (9) aangesloten. LED (2) op het
display (3) brandt.
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Aanwijzing:

Basisvoorwaarde voor de foutloze toepassing is het
correcte contact van de sensor op de bouwgroep of het
bouwelement. Bij het werken met de externe sensor
moet de temperatuurinstelling (gewenste waarde) aan
het meetpunt aangepast worden.

5. Foutindicaties op het display (3)
--- Geen temperatuursensor herkend
E10 Maximale behuizingstemperatuur overschreden

6. Andere "Power On" routines

°G / °F-omschakeling

Hiervoor wordt het toestel eerst aan de netschakelaar (5)
uitgeschakeld. Toets "DOWN" (6) indrukken en het toestel
inschakelen. Toets ingedrukt houden tot op het display (3)
"°F" verschijnt. Bij het loslaten van de "DOWN"-toets wordt
de instelling opgeslagen. Dezelfde werkwijze bij het
overschakelen op "°C".

Terugzetten op fabrieksinstelling (FSE)

Hiervoor wordt het toestel eerst aan de netschakelaar (5)
uitgeschakeld.

Toets "UP" (4) + "DOWN" (6) + speciale toets (8) tegelijk
indrukken en het toestel inschakelen. Toetsen (4, 6, 8)
ingedrukt houden tot op het display (3) "FSE" verschijnt.

Bij het loslaten van de toets (4, 6, 8) wordt de instelling
opgeslagen.

7. Toebehoren

Externe sensor type K (0,5 mm) 53119099
Interfacekabel 53119199
WBH2 printplaathouder 533167 99
WBHS printplaathouder met statief 53316599
WHA 3000P Heteluchtstation 533346 99
WHA 3000V Heteluchtstation 533 366 99

8. Omvang van de levering
Verwarmingsplaat WHP 1000
Voedingskabel

Gebruiksaanwijzing

Veiligheidsinstructies

Schakelschema zie pagina 47
Explo-tekening zie pagina 48

Technische wijzigingen voorbehouden!

De geactualiseerde gebruiksaanwijzing vindt u op
www.weller-tools.com.



Italiano

Vi ringraziamo per la fiducia accordataci con I'acquisto della
piastra riscaldante Weller WHP 1000. Durante la
fabbricazione sono stati applicati i piu rigidi criteri di qualita,
che garantiscono un funzionamento perfetto
dell'apparecchio e risultati ottimali di saldatura.

A 1. Attenzione!

Prima della messa in funzione dell'apparecchio leggere
attentamente le presenti istruzioni per 1'uso e le prescrizioni
di sicurezza. Il mancato rispetto delle norme di sicurezza
comporta gravi rischi per I'incolumita personale.

La piastra riscaldante WHP 1000 & realizzata secondo la
dichiarazione di conformita CE e nel rispetto dei
fondamentali requisiti di sicurezza espressi nelle direttive
2004/108/CEE, 2006/95/CE e 2011/65/EC (RoHS)

2. Descrizione

La piastra riscaldante WHP 1000 & equipaggiata con

4 cartucce di riscaldamento da 250 W ciascuna e offre
all'utilizzatore molteplici possibilita per quanto concerne il
preriscaldamento dei componenti elettronici.

Una regolazione elettronica digitale garantisce una
temperatura precisa e supporta diverse funzioni speciali
come lo spegnimento automatico "AUTO OFF" o la
temperatura di stand-by. Il valore nominale e quello reale
vengono indicati in modo digitale . Un sensore esterno
optional permette di regolare la temperatura in posizioni di
misura definite.

Un'interfaccia integrata RS232 consente un azionamento
esterno mediante le stazioni ad aria calda Weller

WHA 3000P/ WHA 3000V. In questo modo la piastra
riscaldante WHP 1000 viene integrata in qualita di
sottoriscaldamento in un profilo temporale della
temperatura a 3 stadi.

Dati tecnici

Dimensioni: 254 x 280 x 70 mm
(LxPxH) 10 x 11 x 2,75 inch
Piastra riscaldante: 150 x 220 mm

6 x 8,7 inch
Tensione di rete: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Potenza: 1000 W

Range di temperatura: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Classe di protezione: 1

3. Messa in funzione

Tutti gli oggetti sensibili alle alte temperature ed
infiammabili non devono trovarsi in prossimita della piastra
riscaldante. Accertarsi che la piastra riscaldante sia
disinserita. Verificare che la tensione di rete sia corretta.
Collegare I'apparecchio alla rete (11).

Accendere I'apparecchio con l'interruttore generale (5).
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All'accensione dell'apparecchio viene eseguita
un'autodiagnosi, durante la quale sono in funzione tutti gli
elementi di visualizzazione (3). In seguito viene brevemente
visualizzato il valore di temperatura impostato e la versione
della temperatura (°C/°F). Successivamente il display passa
automaticamente alla visualizzazione della temperatura
attuale. Il punto rosso nel display (7) & acceso. Questo punto
serve come controllo visivo di regolazione. Una luce continua
accesa significa che il sistema & in fase di riscaldamento.
Una luce lampeggiante indica che la temperatura d'esercizio
¢ stata raggiunta. Al primo riscaldamento, il colore della
superficie riscaldata potrebbe variare.

3.1. Impostazione della temperatura

Sostanzialmente il display digitale (3) visualizza sempre il
valore effettivo della temperatura. Azionando i tasti "UP" o
"DOWN" (4) (6) l'indicatore digitale (3) passa al valore
nominale correntemente impostato. Il valore nominale
impostato (indicatore lampeggiante) puo essere ora regolato
nella direzione corrispondente con un tocco breve o
mantenendo premuto rispettivamente il tasto "UP" o il tasto
"DOWN" (4) (6). Se il tasto viene tenuto premuto il valore
nominale cambia in modo veloce. Ca. 2 sec. dopo aver
rilasciato il tasto, la visualizzazione digitale (3) ripassa in
automatico sul valore attuale.

3.2. Disattivazione manuale della temperatura (OFF)
Mediante una pressione contemporanea del tasto "UP" e del
tasto "DOWN" la temperatura viene disattivata. Sul display
(3) appare la scritta "OFF".

In caso di un'ulteriore attivazione della funzione Standby la
temperatura viene abbassata fino a 65°C (150°F). Sul display
(3) appare la scritta "Sth".

3.3. Impostazione temperatura di offset

La reale temperatura della piastra riscaldante pud essere
adeguata, mediante inserimento di un offset di temperatura,
di + 40°C (x 72°F).

1. Premere il tasto speciale (8). Nel display (3) viene
visualizzato 000

2. Impostare il valore della temperatura di Auto-OFFSET
mediante i tasti "UP" o "DOWN". Dopo ca. 4 sec. il display
passa nuovamente alla visualizzazione del valore effettivo.

3.4. Disattivazione automatica della temperatura
(funzione AUTO OFF)
Mediante una pressione continuativa (ca. 3 sec.) del tasto
speciale (8) viene visualizzati il tempo "AUTO OFF" in
versione lampeggiante, dopodiché ha luogo la disattivazione
automatica della temperatura. Azionando il tasto "UP" o
"DOWN" (4) (6) & possibile impostare il tempo di
disattivazione in incrementi di 5 min in un range compreso
tra 5 - 600 min. Con un'impostazione inferiore a 5 min la
disattivazione automatica della temperatura viene
disinserita e nel display (3) viene visualizzata la dicitura



"OFF".

In caso di un'ulteriore attivazione della funzione Standby la
temperatura viene abbassata fino a 65°C (150°F).

Sul display (3) appare la scritta "Sth".

3.5. Funzionamento con interfaccia seriale (RS232)
Durante il funzionamento normale con la stazione ad aria
calda WHA 3000P / WHA 3000V la piastra riscaldante

WHP 1000 viene azionata mediante l'interfaccia seriale
RS232 (10). In questo contesto la piastra riscaldante viene
utilizzata come sottoriscaldamento per gruppi elettronici ed
nel funzionamento automatico & integrata in un profilo
temporale della temperatura a 3 livelli.

Durante il funzionamento nella modalita automatica

(LED Remote (1) acceso) non vi & alcuna possibilita di
effettuare input diretti nella piastra riscaldante.
L'impostazione della temperatura avviene mediante la
stazione ad aria calda WHA 3000P / WHA 3000V.

Al di fuori dello svolgimento del programma la piastra
riscaldante & spenta. Sul display (3) appare la scritta "OFF".

In caso di un'ulteriore attivazione della funzione Standby la
temperatura viene abbassata fino a 65°C (150°F).
Sul display (3) appare la scritta "Sth".

3.6. Modalita di attesa (funzione di STANDBY)

Nella modalita di attesa (standby) la temperatura viene
abbassata a 50°C (120°F) qualora abbia luogo la
disattivazione della temperatura (mediante OFF, AUTO OFF,
RS232).

La modalita di attesa (standby) viene attivata con I'ausilio di
una "Power On Routine".

A tale scopo I'apparecchio viene dapprima scollegato
mediante I'interruttore generale (5).

Premere il tasto speciale (8) e mettere in funzione
I'apparecchio. Tenere premuto il tasto finché nel display (3)
non compare - 1 - . Rilasciando il tasto speciale
I'impostazione viene memorizzata. La funzione di Standby &
inserita.

La stessa procedura € da applicarsi per lo spegnimento. Nel
display (3) compare - 0 - (impostazione di fabbrica).

4. Funzionamento con sensore
esterno
Sussiste la possibilita di rilevare il valore del sensore
(grandezza regolata) per la regolazione della temperatura
mediante un sensore esterno. Se & collegato un sensore
esterno, nel display verra visualizzato e regolato, al posto
della temperatura del riscaldatore per irraggiamento, il
valore effettivo attuale del sensore esterno.

Italiano

Il sensore esterno, un termoelemento isolato di tipo K, viene
inserito nella presa di collegamento (9). Il LED (2) nel display
(3) & acceso.

Avviso:

Condizione essenziale per un'applicazione priva di
errori € la corretta configurazione dei contatti del
sensore sull'unita o sull'elemento. Durante I'esercizio
con il sensore esterno I'impostazione della temperatura
(valore nominale) dev'essere adeguata al punto di
misura.

5. Indicazione di errore nel display (3)
--- Nessun sensore di temperatura riconosciuto
E10 Temperatura massima scatola superata

6. Altre routine "Power On"
Commutazione °C / °F

A tale scopo I'apparecchio viene dapprima scollegato
mediante l'interruttore generale (5). Premere il tasto
"DOWN" (6) e mettere in funzione I'apparecchio. Tenere
premuto il tasto finché nel display (3) non compare "°F".
Rilasciando il tasto "DOWN" viene memorizzata la
regolazione. Utilizzare lo stesso procedimento per quanto
concerne la commutazione in "°C".

Ripristino delle impostazioni di fabbrica (FSE)

A tale scopo I'apparecchio viene dapprima scollegato
mediante I'interruttore generale (5).

Premere contemporaneamente i tasti "UP" (4) + "DOWN"
(6) + tasto speciale (8) ed accendere I'apparecchio. Tenere
premuti i tasti (4, 6, 8) finché nel display non compare la
dicitura (3) "FSE". Rilasciando i tasti (4, 6, 8) I'impostazione
viene memorizzata.

7. Accessori

Sensore esterno tipo K (0,5mm) 53119099
Cavo per interfaccia 53119199
WBH2 Supporto schede 53316799
WBHS Supporto schede con treppiede 53316599
WHA 3000P Stazione ad aria calda 533 346 99
WHA 3000V Stazione ad aria calda 533 366 99

8. Estensione della fornitura
Piastra riscaldante WHP 1000

Cavo di rete

Istruzioni per I'uso

Avvertenze per la sicurezza

Schema elettrico vedere pagina 47

Disegno "esploso” vedere a pagina 48

Salvo variazioni tecniche!
Le istruzioni per I'uso aggiornate sono disponibili
all'indirizzo www.weller-tools.com.



English

We thank for the confidence you have shown by purchasing
the Weller Heating Plate WHP 1000. During manufacture the
strictest quality requirements are applied; these assure the
correct function of the device and make it possible to obtain
optimal soldering results.

A 1. Attention!

Prior to placing the device in operation, please carefully read
these operating instructions and the safety instructions
enclosed. If the safety instructions are not observed, there is
a risk of injury.

The manufacturer accepts no liability for usage other than
that described in the operating instructions or for unauthori-
sed modifications

The WELLER heating plate WHP 1000 complies with the EU
declaration of conformity as per the essential safety
requirements in the directives 2004/108/EU, 2006/95/EU
and 2011/65/EU (RoHS).

2. Description

The WHP 1000 heating plate is equipped with 4 heating
elements, each 250 W and enable electronic assemblies to
be pre-heated in numerous ways. Digital regulation
electronics ensure precise temperature behaviour and
support various special functions such as “AUTO OFF” or
standby temperature. Setpoints and actual values are
indicated digitally.

With an optional external sensor, the temperature can be
regulated at specific needed spots.

An integrated RS232 interface enables the device to be
controlled externally from the Weller WHA 3000P /

WHA 3000V hot air station. Here the WHP 1000 heating plate
is used as a bottom heater in a 3-step temperature-time
profile.

Technical data

Dimensions: 254 x 280 x 70 mm
WxLxH) 10 x 10 x 2,75 inch
Heating plate: 150 x 220 mm

6 x 8,7 inch
Mains voltage: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Power: 1000 W
Temperature range: ~ 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Protection class: 1

3. Placing in operation

Remove all temperature sensitive and flammable objects
from the vicinity of the heating plate. Ensure that the heating
plate is switched off.
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Ensure that the mains voltage is correct. Connect the device
to the mains (11). Switch on the device at the mains switch
(5). When the device is switched on, a self-test is performed
during which all display elements (3) are operated. The
temperature set (setpoint) and the temperature scale (°C /
°F) are then displayed briefly. The display then switches
automatically to the indication of the actual value. The red
dot on the display illuminates (7). This dot is a visual
indication of the state of the regulation.

Continuous illumination indicates the system is warming up.
Flashing indicates that the operating temperature has been
reached. The colour of the heated surface can change when
heated for the first time.

3.1. Adjusting temperature

The digital display (3) normally indicates the actual
temperature. The digital display (3) switches to the current
setpoint when the "UP” or “DOWN” button (4) (6) is pressed.
The setpoint (flashing indication) can now be changed as
required by pressing or pressing and holding the "UP” or
“DOWN” button (4) (6). If the button is pressed and held
down, the setpoint changes quickly. Approx. 2 sec. after the
button is released, the digital display (3) automatically
switches back to the actual value.

3.2. Manual heating shut down (OFF)

The device heating is shut down by simultaneously pressing
the "UP” and “DOWN” buttons. "OFF" appears on the
display (3). If the standby function is also active, the
temperature is reduced to 65°C (150°F). “Sth” appears on
the display (3).

3.3. Adjust Temperature-OFFSET

The real surface temperature can be readjusted in a

+ 40°C (+ 72°F) OFFSET range.

1. Press key for special function (8). Display (3) show 000
2. Set Auto-OFFSET-temperature value with key "UP” or
“DOWN”. After 4 sec. the Display switch back to actual
value.

3.4. Automatic heating shut down (AUTO OFF function)
The auto off time for the heating shut down is displayed
flashing by pressing and holding (approx. 3 sec.) the key for
special function (8). The shut-down time can be adjusted in
5 minute steps in the range 5 - 600 min by pressing the
"UP” or “DOWN” button (4) (6). A setting of less than 5 min
switches off the automatic heating shut-down and "OFF"
appears on the display (4).

If the standby function is also active, the temperature is
reduced to 65°C (150°F). “Sth” appears on the display (3).

3.5. Operation using RS232 serial interface
When operated together with the WHA 3000P / WHA 3000V
hot air station, the WHP 1000 heating plate is controlled via



the RS232 serial interface (10).

Here the heating plate is used as a bottom heater for
electronic assemblies and is integrated into a 3-step
temperature-time profile.

When used in automatic mode (Remote LED (1) illuminated)
it is not possible to make any entries directly at the heating
plate.

The temperature setting is made via the WHA 3000P /

WHA 3000V hot air station.

When the program is not active, the heating plate is switched
off. "OFF" appears on the display (3).

If the standby function is also active, the temperature is
reduced to 65°C (150°F). “Sth” appears on the display (3).

3.6. STANDBY function

In standby mode the temperature is reduced to 65°C (150°F)
if a heating shut-down occurs (using OFF, AUTO OFF, RS232).
The standby mode is activated via a “Power-0n Routine”.

For this purpose the device is first switched off at the mains
switch (5). Press the key for special function (8) and switch
on the device. Keep button pressed until the - 1 - appears on
the display (3). When the key for special function is released
the setting is saved. The standby function is switched on.

Use the same procedure for switching off. - 0 - appears on
the display (3) (factory setting).

4. Operation with external Sensor

It is also possible to measure the control variable for the
temperature regulation using an external sensor. If an
external sensor is connected, the current temperature from
the external sensor is displayed and controlled instead of the
temperature of the heating lamps.

The external sensor, an insulated thermocouple type K, is
connected to socket (9). LED (2) on the display (3)
illuminates.

Note:

The sensor must be adequately in contact with the
assembly or component for correct operation. When
working with the external sensor, the temperature
setting (setpoint) must be adjusted to suit the measuring
point.

5. Error indications on the display (3)
--- No temperature sensor detected
E10 Maximum housing temperature exceeded

English

6. Other power-on routines

°C / °F change over

For this purpose the device is first switched off at the mains
switch (5). Press “DOWN” button (6) and switch on the devi-
ce. Keep button pressed until the “°F” appears on the display
(3). When the “DOWN” button is released the setting is
saved. Use the same procedure for the change over to “°C”.

Resetting to the factory setting (FSE)

For this purpose the device is first switched off at the mains
switch (5). Press “UP” (4) + “DOWN” (6) + key for special
function (8) simultaneously and switch on the device. Keep
buttons (4, 6, 8) pressed until "FSE" appears on the display
(3). When the buttons (4, 6, 8) are released the setting is
saved.

7. Accessories

External sensor type K (0.5mm) 53119099
Interface cable 53119199
WBH2 Circuit board holder 53316799
WBHS Circuit board holder with stand 53316599
WHA 3000P Hot air station 533346 99
WHA 3000V Hot air station 533 366 99
8. ltems supplied

WHP 1000 heating plate

Mains cable

Operating instructions
Safety information

Circuit Diagram, see page 47
Exploded Diagram, see page 48

Subject to technical change without notice!

See the updated operating instructions at
www.weller-tools.com.
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Svenska

Tack for visat fortroende nér du kopte din Weller varmehéll
WHP 1000. Tillverkningen uppfyller strdnga kvalitetskrav,
som garanterar att apparaten &r felsaker och mdjliggor
optimala I6dningsforhallanden.

A 1. Observera!

Innan du tar apparaten i bruk ska du noggrant ldsa igenom
denna bruksanvisning och sékerhetsanvisningarna.
Det &r livsfarligt att inte folja sakerhetsforeskrifterna.

Weller varmehdll WHP 1000 motsvarar EG-férsakran om
odverensstammelse enligt de grundldggande séakerhetskraven
i direktiven 2004/108/EG, 2006/95/EG och 2011/65/EU
(RoHS).

2. Beskrivning

Varmehéllen WHP 1000 &r utrustad med fyra vdrmepatroner
pé vardera 250 W och erbjuder flera olika alternativ for
forupphettning av elektroniska kretsar. Digital reglerelektro-
nik garanterar exakt temperaturuppférande och stoder olika
specialfunktioner som automatisk frénkoppling “AUTO OFF”
eller standby-temperatur. Bor- och matvérden visas digitalt.
Med hjdlp av en extern sensor (tillval) kan temperaturen
regleras pé& angivna méatpunkter.

Ett integrerat RS232-granssnitt méjliggor extern aktivering
via Weller hetluftstation WHA 3000P / WHA 3000V.

Det betyder att vdrmehallen WHP 1000 integreras som
enhet for undervarme i en tre nivaers temperatur-/tidprofil

Tekniska data
Matt: 254 x 280 x 70 mm
BxLxH) 10x 11 x 2,75 tum
Varmehall: 150 x 220 mm
6 x 8,7 tum
Nétspénning: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Effekt: 1000 W
Temperaturintervall: 50 °C - 300 °C (150 °F - 570 °F)
Skyddsklass: 1
3. Driftsattning

Avidgsna alla temperaturkénsliga och brénnbara foremal
frén varmehéllens nérhet. Kontrollera att varmehéllen &r
avstangd. Se till att ha rétt nitspanning. Anslut apparaten till
natet (11). Koppla apparaten till nitstrémbrytaren (5). Vid
inkoppling av apparaten utfors en sjélvtest vid vilken alla
indikeringselementen (3) aktiveras. Dérefter visas kort den
instdllda temperaturen (bdrvarde) och temperaturversionen
(°C/°F). Darefter vaxlar indikeringen automatiskt till méatvér-
desindikering. Den roda punkten i indikeringen (7) lyser.
Denna punkt anvdnds som optisk instéllningskontroll.
Kontinuerligt ljus betyder att systemet varms upp.
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Om det blinkar betyder det att drifttemperaturen har
uppnatts. Vid den forsta upphettningen kan fargen pa den
upphettade ytan forandras.

3.1. Stélla in temperaturen

Den digitala displayen (3) visar principiellt uppmétt
temperatur. Nar man trycker pa "UP”- eller “DOWN”-knap-
pen (4) (6) vaxlar indikeringen (3) till det for tillfallet instéllda
borvardet. Det instéllda borvérdet (blinkande indikering) kan
nu &ndras i Idmplig riktning genom att man trycker kort eller
kontinuerligt pa "UP”- eller “DOWN”-knappen (4) (6). Om
knappen halls nedtryckt lange andras borvérdet i snabb-
frammatning. Ca 2 sek. efter det att knappen sldppts véxlar
indikeringen (3) automatiskt tillbaka till métvardet.

3.2. Manuell temperaturfrankoppling (OFF)
Om man trycker samtidigt pa "UP”- och “DOWN”-knappen
kopplas temperaturen fran. | indikeringen visas "OFF".

Om aven standby-funktionen ar aktiverad sanks
temperaturen till 65 °C (150 °F). | indikeringen visas “"Sth”.

3.3. Stélla in temperaturkorrigering (Offset)
Varmehéllens verkliga temperatur kan anpassas genom en
temperatur-offset pa + 40 °C (x 72 °F).

1. Tryck pa specialknappen (8). P4 displayen (3) visas 000
2. Stall in Auto-OFFSET-temperaturvardet med "UP”- eller
“DOWN"-knappen. Efter ca 4 sekunder véxlar indikeringen
tillbaka till métvardesindikering.

3.4. Automatisk temperaturfrankoppling

(AUTO OFF-funktion)
Om man trycker ihallande (ca 3 sek.) pa specialknappen (8)
visar en blinkande indikering “AUTO OFF”-tiden, den tid efter
vilken automatisk temperaturfrankoppling sker . Genom att
aktivera "UP”- eller “DOWN”-knappen (4) (6) kan
frankopplingstiden stllas in i 5-minuterssteg i intervallet
5 - 600. Vid instéllning pa mindre an 5 min. kopplas
temperaturen automatiskt fran och ”OFF” visas i
indikeringen (3).

Om aven standby-funktionen ar aktiverad sanks
temperaturen till 65 °C (150 °F). | indikeringen visas "Sth”.

3.5. Drift med seriellt granssnitt (R$232)

Vid gemensam drift med hetluftstationen WHA 3000P /
WHA 3000V styrs vdarmehallen WHP 1000 via det seriella
grénssnittet RS232 (10). Varmehallen anvénds d& som enhet
for undervdrme till elektroniska kretsar och integreras i en
tre nivaers temperatur-/tidprofil.

Vid arbete med automatisk drift (LED Remote (1) lyser) finns
ingen mojlighet till direkt inmatning pa vdrmehéllen.
Temperaturinstéliningen utfors via hetluftstationen

WHA 3000P / WHA 3000V.



Utom under programkdrningen ar varmehallen frankopplad.
| indikeringen (3) visas “OFF”.

Om aven standby-funktionen &r aktiverad sénks temperatu-
ren till 65 °C (150 °F). | indikeringen visas "Sth”.

3.6. Beredskapsldge (STANDBY-funktion)

| beredskapslédge (standby) sdnks temperaturen till 50 °C
(120 °F) néar temperaturfrankoppling utfors (via OFF, AUTO
OFF, RS232).

Beredskapsldge (standby) aktiveras via en “Power On
Routine”.

Dessutom kopplas apparaten fran vid nétstrémbrytaren (5).

Tryck pa specialknappen (8) och koppla till apparaten. Hall
knappen intryckt tills indikeringen (3) visar - 1 - .

Nar specialknappen slépps upp sparas

instéliningen. Standby-funktionen &r tillkopplad.

Samma forfarande for avstingning. | indikeringen (3) visas
- 0 - (fabriksinstéllning).

4. Drift med extern sensor

Det gér att registrera sensorvardet (regleringsstorheten) for
temperaturreglering med hjélp av en extern sensor. Om en
extern sensor dr ansluten visas och regleras den externa
sensorns aktuella arvarde i indikeringen istéllet for
varmestralarens temperatur.

Den externa sensorn, ett isolerat termoelement typ K sétts in
i anslutningsuttaget (9). LED (2) i indikeringen (3) lyser.

Anvisning:

Grundfdrutsattningen for en felfri anvandning ar att
sensorn ansluts Kkorrekt till komponenten.Vid arbete
med den externa sensorn maste
temperaturinstéllningen (bdrvérdet) anpassas till
métpunkten.

5. Felindikering pa displayen (3)
--- Ingen temperatursensor registrerad
E10 Maximal temperatur i képan overskriden

6. Andra “Power On”-rutiner

°C / °F-omkoppling

Dessutom kopplas apparaten fran vid néatstrombrytaren
(5).Tryck p4 DOWN-knappen (6) och koppla till apparaten.
Hall knappen intryckt tills indikeringen (3) visar “°F”. Nér
"DOWN"-knappen sldpps sparas instéliningen.

Samma forfarande vid omstélining till “°G”.

Svenska

Aterstillning till fabriksinstéllning (FSE)

Dessutom kopplas apparaten fran vid nétstrombrytaren (5).
Tryck samtidigt pa “UP”- (4) + “DOWN” - (6) +
specialknappen (8) s& kopplas apparaten till. Hall knapparna
(4, 6, 8) intryckta tills indikeringen (3) visar “FSE”.

Nar knapparna (4, 6, 8) slépps sparas instéllningen.

7. Tillbehor

Extern sensor typ K (0,5 mm) 53119099
Granssnittskabel 53119199
WBH2 kretskorthéllare 53316799
WBHS kretskorthéllare med stativ 53316599
WHA 3000P hetluftstation 533 346 99
WHA 3000V hetluftstation 533 366 99

8. Leveransomfattning
Varmehall WHP 1000

Néatkabel

Bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

Kretsschema se sidan 47
Explosionsritning se sidan 48

Rétten till tekniska andringar forbehalls!

Den uppdaterade bruksanvisningen hittar du pa
www.weller-tools.com.
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Espaiiol

Le agradecemos la confianza que ha mostrado con la
adquisicion de la placa calefactora de Weller WHP 1000.
Este aparato ha sido fabricado con unos requisitos de calidad
muy exigentes que garantizan el perfecto funcionamiento del
aparato permitiéndole obtener unos excelentes resultados.

A 1. jAtencion!

Por favor, lea atentamente el presente manual de instruccio-
nes y las normas de seguridad antes de conectar el aparato.
Si no se cumplen las instrucciones de seguridad prescritas,
existe peligro para la vida y la integridad fisica.

La placa calefactora de Weller WHP 1000 cumple la
Declaracion de conformidad CE segun las exigencias funda-
mentales de seguridad de las directivas 2004/108/CE,
2006/95/CE y 2011/65EU (RoHS).

2. Descripcion

La placa calefactora WHP 1000 esté equipada con 4
cartuchos calefactores, cada uno de 250 W, y le brinda al
usuario multiples posibilidades en lo que al calentamiento
previo de componentes electronicos se refiere. El sistema
eléctrico de regulacion digital garantiza un comportamiento
térmico preciso y soporta diferentes funciones especiales
como, por ejemplo, la desconexién automatica "AUTO OFF"
0 la temperatura de reposo. La temperatura de referencia y
la real aparecen indicadas en la pantalla digital. A través del
sensor externo opcional es posible regular la temperatura en
unos puntos de medicién definidos.

La interfaz integrada RS232 permite la activacion externa
por medio de la estacion de aire caliente de Weller

WHA 3000P/ WHA 3000V. En este caso se integra la placa
calefactora WHP 1000 como calefaccion inferior en un perfil
de tiempo de temperatura de tres niveles.

Datos técnicos
Dimensiones: 254 x 280 x 70 mm
(anchura x longitud x altura) 10 x 11 x 2,75 pulgadas
Placa calefactora: 150 x 220 mm

6 x 8,7 pulgadas

Tension de red: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)

Potencia: 1000 W
Gama de temperatura: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Clase de proteccion: 1

3. Puesta en servicio

Alejar de la placa calefactora todos los objetos inflamables y
sensibles a altas temperaturas. Asegurarse de que la placa
calefactora esta desconectada. Prestar atencion a que la
tension de red es correcta. Conectar el aparato a la red (11).
Conectar el aparato con el interruptor de red (5). Al conectar
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el aparato éste realiza un autochequeo durante el cual se
ponen en funcionamiento todos los elementos indicadores
(3). Después se indica brevemente la temperatura ajustada
(valor tedrico) y el tipo de grados de la temperatura (°C / °F).
Después la indicacion cambia automaticamente a la indica-
cion de valor real. El punto rojo de la indicacion (7) se
ilumina. Este punto sirve para controlar la regulacion de la
temperatura de forma visual. Si permanece encendido
constantemente significa que el sistema se esta calentando.
Si el LED parpadea significa que se ha alcanzado la
temperatura de servicio. Al calentar el aparato por primera
vez es posible que el color de la superficie calentada sufra
alteraciones.

3.1. Ajuste de la temperatura

Generalmente la pantalla digital (3) indica la temperatura
real. Al pulsar la tecla "UP" o "DOWN" (4) (6) la pantalla
digital (3) cambiara al valor tedrico ajustado. El valor tedrico
ajustado (la indicacion parpadea) puede modificarse ahora
pulsando breve o constantemente la tecla "UP" o "DOWN"
(4) (6) en el sentido correspondiente. Si se pulsa la tecla
permanentemente, el valor tedrico cambia de forma rapida.
2 segundos después de soltar la tecla, la pantalla digital (3)
cambiara autométicamente al valor real.

3.2. Desconexion de temperatura manual (OFF)

Pulsando al mismo tiempo la tecla "UP" y "DOWN" se
realiza una desconexion de temperatura. En la indicacion (3)
aparece "OFF".

En caso de que se haya activado adicionalmente la funcién
de reposo, la temperatura bajara hasta 65°C (150°F). En la
indicacion (3) aparece "Sth".

3.3. Ajustar el offset de temperatura

La temperatura real de la placa calefactora puede adaptarse
mediante la entrada de un offset de temperatura de
aproximadamente + 40°C (+ 72°F).

1. Pulsar la tecla especial (8). En la pantalla (3) aparece 000
2. Ajustar el valor de temperatura OFFSET automatico con la
tecla "UP" o "DOWN". Al cabo de aproximadamente 4
segundos la indicacion vuelve a cambiar a la indicacion de
valor real.

3.4. Desconexion de temperatura automatica

(funcion AUTO OFF)
Pulsando permanentemente (aproximadamente 3 segundos)
la tecla especial (8) se muestra el tiempo "AUTO OFF"
parpadeando cuando se realiza automaticamente la
desconexion de temperatura. Pulsando la tecla "UP" o
"DOWN" (4) (6) puede ajustarse el tiempo de desconexion en
pasos de 5 minutos dentro de una gama de 5 - 600 minutos.
Si el ajuste es inferior a 5 minutos, la desconexion de
temperatura automatica se apaga y en la indicacion (3)
aparece "OFF".



En caso de que se haya activado adicionalmente la funcion
de reposo, la temperatura bajara hasta 65°C (150°F). En la
indicacion (3) aparece "Sth".

3.5. Servicio con interfaz de serie (RS232)

En caso de un servicio comun con la estacion de aire
caliente WHA 3000P / WHA 3000V se controla la placa
calefactora WHP 1000 a través de la interfaz de serie RS232
(10). Entonces se utiliza la placa calefactora como
calefaccion inferior para los componentes electrénicos y en
el servicio automdtico se integra en un perfil de tiempo de
temperatura de tres niveles.

Al trabajar con el servicio automdtico (el LED remoto (1) se
ilumina) no es posible efectuar entradas directamente en la
placa calefactora. El ajuste de la temperatura se realiza a
través de la estacion de aire caliente WHA 3000P /

WHA 3000V.

Fuera del desarrollo del programa, la placa calefactora esta
apagada. En la indicacion (3) aparece "OFF".

En caso de que se haya activado adicionalmente la funcion
de reposo, la temperatura bajara hasta 65°C (150°F). En la
indicacion (3) aparece "Sth".

3.6. Modo de disposicion de servicio (funcion STANDBY)
En el modo de disposicion de servicio (reposo) se baja la
temperatura a 50°C (120°F) cuando se realiza una
desconexion de temperatura (a través de OFF, AUTO OFF,
RS232).

El modo de disposicion de servicio (reposo) se activa a
través de una rutina "Power On".

A tal fin se desconecta el aparato primero con el interruptor
de red (5).

Pulsar la tecla especial (8) y conectar el aparato. Mantener
pulsada la tecla hasta que aparezca - 1 - en la indicacion (3).
El ajuste se guarda al soltar la tecla especial. La funcién de
reposo esta activada.

Para desactivarlo proceder de la misma forma.
En la indicacion (3) aparece - 0 - (ajuste de fabrica).

4. Servicio con sensor externo

Existe la posibilidad de captar el valor de sensor (magnitud
de regulacion) para la regulacion de temperatura por medio
de un sensor externo. Si hay un sensor externo conectado,
en la pantalla se muestra y se regula el valor real actual del
sensor externo en vez de la temperatura del radiador.

Enchufar el sensor externo, un elemento térmico aislado del
tipo K, a la hembrilla de conexion (9). EI LED (2) de la

Espaiiol

indicacion (3) se ilumina.

Nota:

Requisito fundamental: para que no surjan contratiem-
pos al utilizar el aparato es imprescindible que el sensor
esté conectado correctamente al grupo o componente.
Al trabajar con el sensor externo es necesario adaptar el
ajuste de temperatura (valor tedrico) al punto de
medicion.

5.(I§1)dicaci6n de fallos en la pantalla

--- No se ha detectado ninguin sensor de
temperatura
E10 Temperatura maxima de la caja sobrepasada

6. Otras rutinas "Power On"

Cambio °C / °F

A tal fin se desconecta el aparato primero con el interruptor
de red (5). Pulsar la tecla DOWN (6) y conectar el aparato.
Mantener pulsada la tecla hasta que aparezca "°F" en la
indicacion (3). Se guarda el ajuste al soltar la tecla "DOWN".
Debe aplicarse el mismo procedimiento para cambiar a
|IDCII.

Restauracion del ajuste de fabrica (FSE)

A tal fin se desconecta el aparato primero con el interruptor
de red (5).

Pulsar al mismo tiempo la tecla "UP" (4), "DOWN" (6) y la
tecla especial (8) y conectar el aparato. Mantener pulsadas
las teclas (4, 6, 8) hasta que aparezca "FSE" en la
indicacion (3). Se guarda el ajuste al soltar la tecla (4, 6, 8).

7. Accesorios

Sensor externo, tipo K (0,5 mm) 53119099
Cable de interfaz 53119199
WBH2 soporte para circuitos impresos 53316799
WBHS soporte para circuitos impresos con

tripode 53316599
WHA 3000P estacion de aire caliente 533346 99
WHA 3000V estacion de aire caliente 533366 99

8. Volumen de suministro
Placa calefactora WHP 1000

Cable de red

Manual de instrucciones

Instrucciones de seguridad

Esquema eléctrico, ver la pagina 47
Dibujo de explosion, ver la pagina 48

ijReservado el derecho a realizar modificaciones
técnicas!

El manual de instrucciones actualizado lo encontrara en
www.weller-tools.com.
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Dansk

Vi takker Dem for at have valgt Wellers varmeplade
WHP 1000. Under fremstillingen geelder vore strengeste
kvalitetskrav, som sikrer, at apparatet ikke blot fungerer
fejlfrit, men ogsa giver optimale lodderesultater.

A 1. Bemaerk!

For apparatet tages i brug, ber betjeningsvejledningen og de
vedlagte sikkerhedsanvisninger leses ngje igennem. Hvis
sikkerhedsanvisningerne ikke overholdes, kan der vere fare
for kvaestelser med deden til folge.

Wellers varmeplade WHP 1000 er i overensstemmelse med
EF-overensstemmelseserkleringen og opfylder de
grundleggende krav i Radets direktiver 2004/108/EF,
2006/95/EF og 2011/65/EU (RoHS).

2. Beskrivelse

Varmepladen WHP 1000 er udstyret med 4 varmepatroner a
250 W og giver brugeren mange muligheder for at forvarme
elektroniske komponenter. En digital styringselektronik sikrer
praecis temperaturindstilling og understgtter forskellige
specialfunktioner sdsom automatisk frakobling "AUTO OFF"
og standbytemperatur. Nominal veerdi og faktisk veerdi vises
digitalt. Temperaturen kan indstilles pa definerede
malepunkter ved hjelp af en ekstern sensor, der fas som
ekstraudstyr.

Et indbygget RS232-interface muligger ekstern styring via
Wellers varmluftstation WHA 3000P/ WHA 3000V.
Varmepladen WHP 1000 integreres i sa fald som
undervarme i en 3-trins temperatur-tidsprofil.

Tekniske data
Mal: 254 x 280 x 70 mm
(BxLxH) 10 x 11 x 2,75 inch
Varmeplade: 150 x 220 mm
6 x 8,7 inch
Netspanding: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Effekt: 1000 W
Temperaturomrade: 50 °C — 300 °C (150 °F — 570 °F)
Isoleringsklasse: 1
3. Ibrugtagning

Fiern alle temperaturfglsomme og breendbare materialer i
naerheden af varmepladen. Veer sikker p4, at varmepladen er
slukket. Kontroller, om netspaendingen er Kkorrekt. Tilslut
apparatet til nettet (11). Teend for apparatet med netafbryde-
ren (5). Nar apparatet teendes, gennemfares en selvtest, hvor
alle indikatorer (3) aktiveres. Efterfelgende vises kort den
indstillede temperatur (nominalveerdi) og temperaturversion
(°C/°F). Derefter skifter displayet automatisk til den faktiske
verdi. Et radt punkt lyser i indikator (7). Dette punkt tjener
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som optisk styringskontrol. Et vedvarende lys indikerer, at
systemet er i ferd med at varme op. Nar driftstemperaturen
er naet, vises dette ved gentagne blink.

Ved fgrste opvarmning kan farven pa den opvarmede flade
&ndre sig.

3.1. Temperaturindstilling

Digitaldisplayet (3) viser farst og fremmest den faktiske
temperaturveerdi. Nar der trykkes pa "UP"- eller "DOWN"-
tasten (4) (6), skifter digitaldisplayet (3) til den aktuelt indstil-
lede nominalveerdi. Den indstillede nominalveerdi (blinkende
visning) kan nu &ndres i den gnskede retning ved at trykke
kort eller permanent p& "UP"- eller "DOWN"-tasten (4) (6).
Trykkes der permanent pé tasten, @ndres nominalvaerdien
hurtigt. Ca. 2 sek. efter at tasten er sluppet, skifter displayet
(3) automatisk tilbage til den faktiske veerdi.

3.2. Manuel temperaturfrakobling (OFF)

Temperaturen frakobles ved at trykke samtidigt pa "UP"- og
"DOWN"-tasten". | displayet (3) vises "OFF".

Hvis standbyfunktionen ogsé er aktiveret, seenkes
temperaturen til 65 °C (150 °F). | displayet (3) vises "Sth".

3.3. Indstilling af temperatur-offset

Den reelle varmepladetemperatur kan justeres med + 40 °C
(+ 72 °F) ved at indtaste en temperatur-offset.

1. Tryk pa specialtasten (8). | displayet (3) vises 000

2. Indstil AUTO-OFFSET-temperaturvaerdien med "UP"- eller
"DOWN"-tasten. Efter ca. 4 sek. skifter displayet til visning af
den faktiske veerdi igen.

3.4. Automatisk temperaturfrakobling

(AUTO OFF-funktion)
Nar der trykkes permanent (ca. 3 sek.) pa specialtasten (8),
blinker den "AUTO OFF"-tid, hvorefter temperaturen
frakobles automatisk. Frakoblingstiden kan indstilles i trin a
5 min. mellem 5 og 600 min. ved at trykke pa "UP"- eller
"DOWN"-tasten (4) (6). Indstilles tiden til under 5 min.,
deaktiveres den automatiske temperaturfrakobling, og i
displayet (3) vises "OFF".

Hvis standbyfunktionen ogsé er aktiveret, seenkes tempera-
turen til 65 °C (150 °F). | displayet (3) vises "Sth".

3.5. Drift med serielt interface (R$232)

Ved drift sammen med varmluftstationen WHA 3000P /
WHA 3000V styres varmepladen WHP 1000 via det serielle
interface RS232 (10). Varmepladen anvendes som
undervarme til elektroniske komponenter, og ved automatisk
drift integreres varmepladen i en 3-trins temperatur-
tidsprofil. Nar der arbejdes med automatisk drift

(LED remote (1) lyser) kan der ikke foretages nogen
indstillinger direkte pa varmepladen. Temperaturindstillingen
foregar via varmluftstationen WHA 3000P / WHA 3000V.



Uden for programforlgbet er varmepladen frakoblet.

| displayet (3) vises "OFF"

Hvis standbyfunktionen ogsé er aktiveret, seenkes
temperaturen til 65 °C (150 °F). | displayet (3) vises "Sth".

3.6. Standbymodus (STANDBY-funktion)
| standbymodus sankes temperaturen til 50 °C (120 °F),
hvis temperaturen frakobles (via OFF, AUTO OFF, RS232).

Standbymodusen aktiveres ved hjalp af en
"Power On-rutine".

Apparatet slukkes forst med netafbryderen (5).

Tryk pé specialtasten (8), og teend for apparatet. Hold tasten
inde, indtil - 1 - vises i displayet (3). Nér specialtasten
slippes, gemmes indstillingen.

Standbyfunktionen er nu aktiveret.

Samme fremgangsmade ved slukning. | displayet (3)
vises - 0 - (fabriksindstilling).

4. Drift med ekstern sensor

Sensorvaerdien (styret stgrrelse) til temperaturindstillingen
kan bestemmes af en ekstern sensor. Hvis der er
forbindelse til en ekstern sensor, vises den eksterne sensors
aktuelle faktiske veerdi i displayet i stedet for
varmertemperaturen.

Den eksterne sensor, et isoleret termoelement af type K,
seettes i stikket (9). LED (2) i displayet (3) lyser.

Henvisning:

En fejlfri anvendelse forudsztter, at sensoren er
forbundet korrekt til komponenten eller
komponentgruppen. Nar der arbejdes med den eksterne
sensor, skal temperaturindstilingen (nominalvaerdien)
tilpasses malepunktet.

5. Fejlvisning i displayet (3)
--- Ingen temperatursensor registreret
E10 Maksimal temperatur overskredet

6. Yderligere "Power On"-rutiner

Skift mellem °C og °F

Apparatet slukkes farst med netafbryderen (5). Tryk pa
"DOWN"-tasten (6), og teend for apparatet. Hold tasten inde,
indtil "°F" vises i displayet (3). Nar "DOWN"-tasten slippes,
gemmes indstillingen. Samme fremgangsméde ved skift til
|IoclI.

Dansk

Nulstilling til fabriksindstillingen (FSE)

Apparatet slukkes forst med netafbryderen (5).

Tryk samtidigt pa "UP"- (4) og "DOWN"-tasten (6) +
specialtasten (8), og teend for apparatet. Hold tasterne (4, 6,
8) inde, indtil "FSE" vises i displayet (3). Nar tasterne (4, 6,
8) slippes, gemmes indstillingen.

7. Tilbehor

Ekstern sensor, type K (0,5 mm) 53119099
Interfacekabel 53119199
WBH2 printpladeholder 53316799
WBHS printpladeholder med stativ 53316599
WHA 3000P varmluftstation 533346 99
WHA 3000P varmluftstation 533 366 99

8. Leveringsomfang
Varmeplade WHP 1000
Netkabel

Betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

Stromskema, se side 47
Eksplosionstegning, se side 48

Forbehold for tekniske @ndringer!

Den aktuelle betjeningsvejledning findes pa
www.weller-tools.com.
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Portugués

Agradecemos-lhe a confianga demonstrada ao adquirir a
placa de aquecimento Weller WHP 1000. A produgao
baseou-se nos mais rigorosos requisitos de qualidade,
assegurando, assim, um funcionamento correcto do
aparelho, que permite atingir resultados perfeitos de solda.

A 1. Atencao!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, leia com
atencdo 0 manual de instrugdes e as normas de seguranca
existentes. Existe perigo para a integridade fisica e a vida
caso ndo sejam observadas as normas de seguranca.

A placa de aquecimento Weller WHP 1000 esta em
conformidade com a Declaragéo de conformidade da CE, de
acordo com as exigéncias de seguranca das Directivas
2004/108/CE, 2006/95/CE e 2011/65/EU (RoHS).

2. Descricao

A placa de aquecimento WHP 1000 esta equipada com

4 cartuchos de aquecimento, cada um com 250 W,
proporcionando ao utilizador variadas possibilidades de
pré-aquecimento de grupos construtivos electronicos.

Um sistema electronico de regulacdo digital assegura um
comportamento térmico preciso e apoia varias fungdes
especiais, como a desactivacéo automdtica “AUTO OFF” ou a
temperatura de standby. Os valores nominal e real sdo
indicados de forma digital. Através de um sensor externo
opcional, a temperatura pode ser controlada em locais de
medicéo definidos.

Uma interface RS232 integrada permite uma activagao
externa através da estacio de ar quente Weller

WHA 3000P / WHA 3000V. Aqui, a placa de aguecimento
WHP 1000 ¢ integrada como um aquecimento inferior num
perfil temperatura/tempo de 3 niveis.

Dados técnicos

Dimensoes: 254 x 280 x 70 mm
(LxCxA) 10 x 11 x 2,75 polegadas
Placa de aquecimento: 150 x 220 mm

6 x 8,7 polegadas
Tenséo de rede: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Poténcia: 1000 W

Faixa de temperatura: 50 °C - 300 °C (150°F - 570°F)
Classe de proteccdo: 1

3. Colocacao em funcionamento
Remova todos os objectos sensiveis a temperatura e
inflamaveis das proximidades da placa de aquecimento.
Certifique-se de que a placa de aquecimento esta desligada.
Preste atengdo a correcta tens@o de rede. Ligue o aparelho &
rede (11). Ligue o aparelho através do interruptor de rede (5).
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Ao ligar o aparelho, é efectuado um auto-teste, durante o
qual todos os elementos de indicacéo (3) estdo em
funcionamento. De seguida, é indicada, por breves instantes,
a temperatura regulada (valor nominal) e a unidade de
temperatura (°C/°F). A seguir, 0 visor comuta
automaticamente para a indicagéo do valor real. O ponto
vermelho no visor (7) acende. Este ponto serve como
controlo da regulagéo dptico. A luz continua significa que o
sistema estd a aquecer. Uma luz intermitente indica que foi
atingida a temperatura de funcionamento. Em caso do
primeiro aquecimento, a cor da superficie aguecida pode
alterar-se.

3.1. Regulacéo da temperatura

A indicac@o digital (3) indica, normalmente, o valor real da
temperatura. Premindo a tecla "UP" ou "DOWN" (4) (6), a
indicagao digital (3) comuta para o valor nominal
actualmente regulado. O valor nominal regulado (indicagéo a
piscar) pode ser modificado, premindo-se rapida ou
permanentemente a tecla "UP" ou "DOWN" (4) (6) no
respectivo sentido. Se a tecla for permanentemente premida,
altera-se o valor nominal altera no avanco répido. Cerca de
2 seg. apos soltar a tecla, a indicacéo digital (3) comuta de
novo, automaticamente, para o valor real.

3.2. Interrupcao térmica manual (OFF)

Premindo simultaneamente a tecla "UP" e "DOWN",
verifica-se uma interrupc@o térmica. No visor (3), surge
"OFF". Com a fungdo standby adicionalmente activada, a
temperatura baixa até 65 °C (150 °F). No visor (3), surge
"Stbh".

3.3. Regulacéo de desvio da temperatura

A temperatura real da placa de aquecimento pode ser
ajustada, introduzindo-se um desvio de temperatura de

+ 40 °C (+ 72 °F).

1. Premir a tecla especial (8). No visor (3), surge 000

2. Regular o valor de temperatura de Auto-OFFSET com a
tecla "UP" ou "DOWN". Apds 4 seg., 0 visor muda
novamente para a indicacéo do valor real.

3.4. Interrupcao térmica automatica

(Funcéo AUTO OFF)
Premindo permanentemente (aprox. 3 seg.) a tecla especial
(8), o tempo "AUTO OFF" é indicado a piscar depois de a
interrupgao térmica ocorrer automaticamente. Accionando a
tecla "UP" ou "DOWN" (4) (6), o tempo de desactivacao pode
ser ajustado em passos de 5 min, num intervalo de
5 - 600 min. Em caso de ajuste inferior a 5 min, a
interrupgao térmica automética desliga-se e, no visor (3),
surge “OFF”.

Com a fungo standby adicionalmente activada, a
temperatura baixa até 65 °C (150 °F). No visor (3), surge
"Sth".



3.5. Funcionamento com interface série (RS232)

Em caso de funcionamento em conjunto com a estagéo de
ar quente WHA 3000P / WHA 3000V, a placa de
aquecimento WHP 1000 é comandada através da interface
série RS232 (10). Aqui, a placa de aquecimento € utilizada
como aquecimento inferior para os grupos construtivos
electronicos e integrada no funcionamento automatico, num
perfil temperatura/tempo de 3 niveis.

Durante o funcionamento automatico (LED Remote (1)
acende), ndo é possivel efectuar, directamente,

quaisquer introdugdes na placa de aquecimento. O ajuste da
temperatura efectua-se através da estacdo de ar quente
WHA 3000P / WHA 3000V.

Fora do processamento do programa, a placa de
aquecimento esta desligada. No visor (3), surge "OFF".

Com a fungdo standby adicionalmente activada, a tempera-
tura baixa até 65 °C (150 °F). No visor (3), surge "Sth".

3.6. Modo de prontidao (funcdo STANDBY)

No modo de prontiddo (standby), a temperatura desce para
50 °C (120°F) quando se verifica uma interrupgéo térmica
(através de OFF, AUTO OFF, RS232).

0 modo de prontiddo (standby) é activado através de uma
"Rotina Power On".

Para o efeito, 0 aparelho é primeiro desligado no interruptor
de rede (5).

Prima a tecla especial (8) e ligue aparelho. Mantenha a tecla
premida até aparecer - 1 - no visor (3). Ao soltar a tecla
especial, a regulagdo é memorizada. A funcéo standby estd
ligada.

0 mesmo procedimento serve também para desligar.
No visor (3), surge - 0 - (ajuste de fabrica).

4. Funcionamento com sensor
externo

Existe a possibilidade de registar o valor do sensor (factor de

regulacéo) para a regulacdo da temperatura através de um

sensor externo. Se existir contacto com um sensor externo,

¢ apresentado no visor e regulado o valor real actual do

sensor externo em vez da temperatura do radiador de calor.

0 sensor externo, um elemento térmico isolado do tipo K, é
introduzido na tomada de ligacéo (9). O LED (2) no visor (3)
acende.

Portugués

Nota:

A principal condicdo prévia para uma aplicacdo sem
erros é a ligacéo correcta dos contactos do sensor com
0 grupo construtivo ou componente. Durante o
funcionamento com o sensor externo, o ajuste da
temperatura (valor nominal) tem de ser adaptado ao
local de medicao.

5. Indicacoes de falha no visor (3)
--- Nao foi identificado qualquer sensor térmico
E10 Temperatura maxima da carcaga ultrapassada

6. Outras rotinas “Power On”

Comutacéo °C / °F

Para o efeito, 0 aparelho é primeiro desligado no interruptor
de rede (5). Prima a tecla "DOWN" (6) e ligue o aparelho.
Mantenha a tecla premida até aparecer "°F" no visor (3). Ao
soltar a tecla "DOWN", a regulacéo é memorizada. Proceder
do mesmo modo na comutagao para "°C".

Reposicao para o ajuste de fabrica (FSE)

Para o efeito, o aparelho é primeiro desligado no interruptor
de rede (5).

Premir simultaneamente a tecla "UP" (4) + "DOWN" (6) +
tecla especial (8) e ligar o aparelho. Manter as teclas (4, 6,
8) premidas até aparecer "FSE" no visor (3). Ao soltar a tecla
(4, 6, 8), a regulagdo é memorizada.

7. Acessorios
Sensor externo tipo K (0,5 mm) 53119099
Cabo de interface 53119199

Suporte de placas de circuitos impressos WBH2

53316599
Suporte de placas de circuitos impressos WBHS com
Suporte 533167 99
WHA 3000P Estacéo de ar quente 533 346 99
WHA 3000V Estacéo de ar quente 533 366 99

8. Fornecimento

Placa de aquecimento WHP 1000
Cabo de alimentagéo

Manual de instrucoes

Indicagdes de seguranca

Consultar o esquema de circuitos na pagina 47
Consultar o desenho em vista explodida na pagina 48

Reservado o direito a alteracdes técnicas!

Podera encontrar o manual de instrugdes actualizado
em www.weller-tools.com.
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Suomi

Kiitos luottamuksesta, jota olet osoittanut meille ostamalla
Weller-kuumennuslevyn WHP 1000. Valmistuksen perustana
on kaytetty adrimmaisen tiukkoja laatuvaatimuksia, jotka
varmistavat laitteen virheettémén toiminnan ja mahdollista-
vat optimaalisten juotostulosten saavuttamisen.

A 1. Huomio!

Lue ndma kéayttdohjeet ja oheiset turvallisuusmaaraykset
huolellisesti  ldpi  ennen laitteen  kdyttdonottoa.
Turvallisuusmaérdysten laiminlyonti voi johtaa loukkaantum-
isiin tai hengenvaaraan.

Weller-kuumennuslevy WHP 1000 vastaa EY-vaatimusten-
mukaisuusvakuutusta  direktiivien  2004/108/EY ja
2006/95/EY asiaankuuluvien turvallisuusmaérdysten mukai-
sesti (2011/65/EU (RoHS)).

2. Laitekuvaus

Kuumennuslevy WHP 1000 on varustettu neljalld 250 W
kuumennusjohteella ja se antaa kéyttdjélle monipuoliset
mahdollisuudet elektronisten komponenttiryhmien
esikuumennukseen. Digitaalinen séatéelektroniikka takaa
tdsmallisen lampotilakdyttdytymisen ja tukee erilaisia
erikoistoimintoja, esimerkiksi automaattista toiminnan
katkaisua "AUTO OFF" tai Standby-ldmpétilaa. Ohje- ja
tosiarvo ilmoitetaan digitaalisesti. Valinnaisen ulkopuolisen
sensorin vélitykselld Idmpotila voidaan séatdd méadritetyista
mittauskohdista.

Integroitu RS232-liitdnt4 mahdollistaa ulkoisen ohjauksen
Weller-kuumailma-aseman WHA 3000P/ WHA 3000V
valitykselld. Tasséd yhteydessa kuumennuslevy WHP 1000
integroidaan alakuumentimena 3-portaiseen
lampdtila-aikaprofiiliin.

Tekniset tiedot
Mitat: 254 x 280 x 70 mm
(LxPxK) 10 x 11 x 2,75 tuumaa
Kuumennuslevy: 150 x 220 mm

6 x 8,7 tuumaa
Verkkojénnite: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Teho: 1000 W
L&mpdtila-alue: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Suojausluokka: 1
3. Kayttoonotto

Poista kaikki lammélle herkat ja palonarat esineet
kuumennuslevyn ldheltd. Varmista, ettd kuumennuslevy on
pois péaltd. Huomioi oikea verkkojannite. Yhdisté laite
sahkoverkkoon (11). Kytke laite paélle virtakatkaisimesta (5).
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Kun laite kytketadn paalle, se tekee itsetestin, jonka
yhteydessé kaikki ndyton osat (3) ovat toiminnassa.

Sitten ndytdssa nakyy hetken ajan séadetty lampétila
(ohjearvo) ja lampétilaversio (°C / °F). Sen jélkeen nadyttd
kytkeytyy automaattisesti tosiarvonaytélle.

Néytossa palaa punainen piste (7). Tamé piste toimii
optisena séatovalvontana. Jatkuva palaminen tarkoittaa sit,
ettd jarjestelmd kuumenee. Vilkkuminen ilmoittaa
kayttéldmpotilan saavuttamisesta.

Ensimmadisen kuumennuskerran yhteydessd lammitettdvéan
pinnan vari voi muuttua.

3.1. Lampétilan saato

Digitaalindytt6 (3) ndyttdd normaalisti aina lampétilan
tosiarvon. Painamalla "UP"- tai "DOWN"-painiketta (4) (6)
digitaalindyttd (3) vaihtaa nékyviin talla hetkelld sidddetyn
ohjearvon. Saddettyd ohjearvoa (vilkkuva ilmoitus) voidaan
sitten muuttaa vastaavaan suuntaan néppailemalld tai
jatkuvasti painamalla "UP"- tai "DOWN"-painiketta (4) (6).
Jos painiketta painetaan keskeytyméttd, ohjearvo muuttuu
nopealla vauhdilla. Noin 2 sekunnin kuluttua painikkeen
vapauttamisesta digitaalindyttd (3) kytkeytyy automaattisesti
taas tosiarvolle.

3.2. Manuaalinen lampatilakatkaisu (OFF)

Painamalla samanaikaisesti "UP"- ja "DOWN"-painikkeita
tapahtuu lampétilakatkaisu. Nayttoon (3) tulee "OFF"
Lisaksi aktivoidun Standby-toiminnon yhteydessé lampétila
lasketaan 65°C (150°F) tasolle. Néyttoon (3) tulee "Stb".

3.3. Lampéatilan Offset-arvon asetus

Todellista kuumennuslevyldmpétilaa voidaan muuttaa
lampdtilan Offset-arvon sy6tolla + 40°C (= 72°F) verran.
1. Paina erikoispainiketta (8). Néyttoon (3) tulee 000

2. Saada Auto-OFFSET-lampdtila-arvo UP"- tai "DOWN"-
painikkeella. Noin 4 sekunnin kuluttua ndyttdon vaihtuu
jalleen tosiarvolukema.

3.4. Automaattinen lampétilakatkaisu

(AUTO OFF -toiminto)
Painamalla keskeytyksetté (noin 3 sekuntia)
erikoispainiketta (8) néyttoon tulee vilkkuvana ilmoituksena
se "AUTO OFF"-aika, jonka jalkeen ldmpotilakatkaisu
tapahtuu automaattisesti. Painamalla "UP"- tai "DOWN"-
painiketta (4) (6) katkaisuaikaa voidaan sdétda 5 minuutin
askelin 5 - 600 minuutin rajoissa. Alle 5 minuutin asetuksen
yhteydesséd automaattinen lampétilakatkaisu kytkeytyy pois
toiminnasta ja ndytton (3) tulee "OFF".

Lisaksi aktivoidun Standby-toiminnon yhteydessé lampétila
lasketaan 65°C (150°F) tasolle. Néyttoon (3) tulee "Stb".



3.5. Kéyttd sarjaliitdnnalla (RS232)

Yhteiskaytossd kuumailma-aseman WHA 3000P /

WHA 3000V kanssa kuumennuslevyd WHP 1000 ohjataan
sarjaliitinndn RS§232 (10) vélityksella.

Talldin kuumennuslevya kdytetaan elektronisten
komponenttiryhmien alakuumentimena ja se integroidaan
automaattiseen kayttoon 3-portaisessa lampétila-
aikaprofiilissa.

Tydskenneltdessa automaattikaytolla (LED Remote (1) palaa)
ei ole mahdollista tehdd mitdéan sy6ttoja suoraan
kuumennuslevylld. Lampétilasdato tapahtuu
kuumailma-aseman WHA 3000P / WHA 3000V vélityksella.

Ohjelman suorituksen ulkopuolella kuumennuslevy on
kytketty pois paaltd. Nayttdon (3) tulee "OFF".

Lisdksi aktivoidun Standby-toiminnon yhteydessé lampétila
lasketaan 65°C (150°F) tasolle. Néyttoon (3) tulee "Sth".

3.6. Valmiustila (STANDBY-toiminto)

Valmiustilassa (Standby) ldmpétila lasketaan 50°C (120°F)
tasolle, kun lampétilakatkaisu (OFF, AUTO OFF, RS232
valitykselld) tapahtuu.

Valmiustila (Standby) aktivoidaan "Power On -rutiinin"
valityksella.

Sitd varten laite kytketdén ensin pois paalta
virtakatkaisimesta (5).

Paina erikoispainiketta (8) ja kytke laite paélle.

Pida painiketta painettuna, kunnes ndyttdén (3) tulee - 1 -.
Vapauttaessasi erikoispainikkeen asetus tallentuu

muistiin. Standby-toiminto on kytketty paille.

Toimi samoin paéltdkytkenndn yhteydessd. Nayttdon (3)
tulee - 0 - (tehdasasetus).

4. Kaytto ulkopuolisella sensorilla
Lampotilasdddon sensoriarvo (sadtdsuure) on mahdollista
mitata ulkopuolisella sensorilla. Kun ulkopuolinen sensori on
kytketty, ndytdssé ilmoitetaan ja asetetaan kuumentimen
lampdtilan sijasta ulkopuolisen sensorin nykyinen tosiarvo.

Ulkoinen sensori (eristetty Iampomittari tyyppi K) kytketdén
liitintakoskettimeen (9). LED-valo (2) ndytossa (3) palaa.

Huomautus:

Virheettomén kayton perusedellytyksend on sensorin
oikea kosketus komponenttiryhméaén tai komponenttiin.
Ulkopuolisella sensorilla tydskenneltdessa
lampotila-asetus (ohjearvo) taytyy sdataa
mittauskohdalle sopivaksi.

Suomi

5. Virheilmoitukset naytossa (3)
--- Lampétilasensoria ei ole tunnistettu
E10 Suurin sallittu koteloldmpétila ylitetty

6. Muut Power On -rutiinit

°GC / °F vaihtokytkenta

Sitd varten laite kytketdén ensin pois péalta
virtakatkaisimesta (5). Paina DOWN-painiketta (6) ja kytke
laite paélle. Pidd painiketta painettuna, kunnes néytt6on (3)
tulee "°F". Vapauttaessasi "DOWN"-painikkeen asetus
tallentuu muistiin. Sama menettelytapa vaihdettaessa
yksikélle "°C".

Palautus tehdasasetuksiin (FSE)

Sitd varten laite kytketdén ensin pois paalta
virtakatkaisimesta (5). Paina samanaikaisesti "UP"-painiket-
ta (4) + "DOWN"-painiketta (6) + erikoispainiketta (8) ja
kytke laite paalle. Pida painikkeet (4, 6, 8) painettuina,
kunnes néyttoon (3) tulee "FSE". Vapauttaessasi painikkeet
(4, 6, 8) asetus tallentuu muistiin.

7. Lisavarusteet

Ulkopuolinen sensori tyyppi K (0,5mm) 53119099
Liitantédkaapeli 53119199
WBH2 -piirilevynpidin 533167 99
WBHS piirilevynpidin ja teline 53316599
WHA 3000P -kuumailma-asema 533346 99
WHA 3000V -kuumailma-asema 533366 99

8. Toimitussisalto
Kuumennuslevy WHP 1000
Virtajohto

Kayttoohjeet
Turvallisuusohjeet

Kytkentékaavio katso sivu 47
Réjaytyspiirustus katso sivu 48

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaéan!

Péivitetyn kayttdohjekirjan saat osoitteesta
www.weller-tools.com.
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EAAnvikd

Zag euxaploToUPe yia TV euTTioToolvn TTou pag deifarte,
ayopdlovtag Tnv Adka Béppavang WHP 1000 g Weller.
Katé Tnv kataokeur TnpAénkav auoTnpég ataITioelg
TroI6TNTaG, TToU e§aapahifouv Tv dwoyn AsiToupyia TG
OUOKEUNG Kal TV ETTITEUEN IBAVIKWY aTTOTEAEOUATWY
OUYKOAANONG.

A 1. Npocoxn!

Mpiv T Bé0n o€ Aemoupyia TG cuokeung diaBaaTe TTapaK-
OAW TTPOCEKTIKA AUTEG TIG 00NYieg AEITOUpYiOG Kal Toug
KavoviopoUg ao@aAeiag. e TTEPITITWON Wn THPNONG Twv
Kavoviopwv ac@aleiag utTdpyel Kivduvog yia T qwrj Kol Tnv
apTINEAEIG 00,

H mAdka Béppavang WHP 1000 tng Weller avTaTrokpiveTal
otn dfAwan moTétnTag EK olpgwva pe Tig Baaikég
amaiThoelg  aogaleiog  Twv  odnyiwv  2004/108/EK,
2006/95/EK kai 2011/65/EU (RoHS).

2. Meprypaen

H Adka B¢puavang WHP 1000 eivan e§orrAiopévn pe

4 BeppavTikd oToixeia amd 250 W 10 Kabéva Kal TTpoopépEl
010 Xpriotn ToAAaTTAEG duvaTdTnTEG KATG TV TTPOBEPUAV-
0N TWV NAEKTPOVIKWY OOPIKWY OUYKpOTNHATWY. Mia wnolo-
KA nAekTpovikh OidTagn eAéyxou eCac@alifel pia akpiBr
oupTTEPIPopd TnG Beppokpaaiag kal uTToaTnPilel SIGPOPES
€10IKEG  AciToupyieg, OTTWG QUTOUOTN aATTEVEPYOTTOINON
"AUTO OFF" fj "O¢ppokpaaia etoipétrag”. H emBuuntr
Kol n Tpayuatiki Tiur epgavidovial ynelakd. Méow evog
TrpodIpETIKOU e§wTEPIKOU aIoBNTAPa PTTOPET Vo pUBpIOTE N
Beppokpacia o€ kabBopiouéva onueia pETpnong.

Mia evowpatwpévn 80pa dieTagrig RS232 kabiotd duvard
évav e§wrepik €Aeyxo péow Tou oTaBpoU Beppol aépa
WHA 3000P/ WHA 3000V Tng Weller. Edw evowpaTwveTal
n mAdka 8éppavang WHP 1000 wg kdtw BEppavan o éva
Tpo@iA Bepuokpaaiag-xpdvou

3 Babpidwv.

Texvikd oToIxEia

AiaoTéoeig: 254 x 280 x 70 mm
(MXMXY) 10 x 11 x 2,75 ivioeg
MAdka B¢puavong: 150 x 220 mm

6 x 8,7 ivioeg
Téon dikTUou: 230V (120 V), 50 Hz (60 Hz)
loyug: 1000 W

Mepioxn Bepuokpaaiag: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Katnyopia TpooTaciag:1

3. Asitoupyia

ATropakpUveTe OAa Ta euaioBnTa 0T BepUoKPaTia Kal
eUpAeKTa avTIKEipEVa kovTd amd TV TTAGKa Béppavang.
BeBaiwbeite, 611 n TAAGKa BEppavang Bpioketal o€
amevepyotroinuévn katdataon. Mpooé¢re T owoTh Tdon
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TOU OIKTUOU. ZUVOEDTE T OUOKEUN e TO BIKTUO TOU PEUAT-
06 (11). EvepyoTroifoTe Tn ouokeun Ue 1o dIOKATITN Tou
pedparog (5). Katd tnv evepyotroinan Tng GUoKEUAG
eKTEAEITAI Evag QUTOEAEYXOG, KOTA TOV OTT0i0 OAQ Ta GTOIXEID
evdeiGewv (3) eival o Aeitoupyia. T ouvéxeia eppavifetal
olvTopa n puBpiopévn Bepuokpaaia (emiBuunTA TIPA) Kal n
povada pétpnong Tng Beppokpaaiag (°C/°F). Metd n
évdeIgn Tepvd autdpata otV €VOEIEN TNG TTPAYMOTIKAG
TIpAG. H KOKkIvn Koukida atnv évdeign (7) avaBer. Auti n
KOUKi®a Xpnalpelel wg oTrTIKOG EAeyxog pubuiong. To ouve-
XS

AQvaupa onuaivel, 611 7o gUOTNHA TWPEA BEPUAIVETAIL.

To avaBdéoPnua onuatodorei TV emiTEUSN TNG

?227 2. 22727 22 2277272272 2?7 22277 1?22 22?72722222??7?7?2?

..... pd880 00 300000 §7 Q0000 J00 3000000807007

?,22222222,

3.1. PuBuian tng Bepuokpaagiag

Baoikd n wneiakr évdeign (3) deixvel TNV Tpayuariki TiuA
NG Beppokpaaiag. Matwvrag 1o TAAKTPO "UP" 1) "DOWN"
(4) (6) aA\GCer n wnoiakn évdeign (3) otnv Tpog To Tapdv
puBpIoPévn emBuunTA TIWA. H puBuiouévn emBupunTA TIPA
(avaBooBrvouca £vdeign) uTropei Twpa va aAagel otny
avTioToIxn KaTelBuvan, TATWVTAG EAAPPA i TTATWVTAG
ouvexwg 1o TARKTpo "UP" (emdvw) ri "DOWN" (kdTw) (4)
(6). Otav Tapauével T0 TTAAKTPO GUVEXWG TTATNHEVO, N
0vouaoTIKA TR aAAdlel pe ypriyopo pubud. Mepitrou

2 BeuTEPOAETITOl PETG TNV EAEUBEPWON TOU TTARKTPOU TTEPVE
n wnoiakr évdeign (3) autdpara {ava otV TPayUaTikn TIPA.

3.2. XeipokivnTn amevepyotroinan Tng Beppokpaciog
(OFF)

Matwvtag ouyxpévwg 1o MAAKTpOo "UP" (Tavw) Kai
"DOWN" TTpayuaToTToIEiTal ia aTTevepyoTToinan g Bepu-
okpagoiag. ZTnv évdeign (3) eppavidetal "OFF". Xe mepimtw-
on TToU N Aemoupyia €TOINGTNTAG €ival ETTITTAEOV EVEPYOTTOI-
nuévn, kateBaivel n Bepuokpaadia éwg Toug 65°C (150°F).
Zmv évoeign (3) eppaviCetal "Stb".

3.3. PUBpian Tng peTaToMmang Tng Beppokpaaiog

H mpayuatikr Beppokpaaia Tng TAAGKaG Béppavang pTropei
VO TTPOCOPHOCTEl e TNV €I0AYWYF UIAG METATOTTIONG ThG
Beppokpaaiag katd + 40°C (+ 72°F).

1. MarAoTe T0 €161KG TARKTPO (8). ZTnV 086V (3)
eu@avietal 000

2. Pubpiote v TR Beppokpaciog Auto-OFFSET e 10
mAAKTPO "UP" ) "DOWN". MeTd Trepitrou 4 GeuTepOAeTIT
aMdCel n évdeign ava atnv EvOeEIgn TTPayPaTIKAG TIUAG.

3.4. Autéparn amevepyoTtroinon Tng Beppokpaciog
(Aeitoupyia AUTO OFF)

Matwvtag ouvexwg (Trepitrou 3 deutepdAeTTTa) TO EISIKG

TAAKTPO (8) eppavileTal avaBoaBrvovag o xpdvog

"AUTO OFF", petd tov omoio AapBdvel xwpa autépata n

amevepyotroinan g Beppokpaaiag. Matwvtag 1o TARKTPO



"UP" , "DOWN" (4) (6) pmropei va puBuioTei o xpdvog
aTevepyoTToinong o€ BAuaTa Twv 5 AETTWyY 0TV TTEPIoxA
armé 5 - 600 Aemrrd. Katd T pUBuion kaTw atmé 5 AerTd
QTTEVEPYOTTOIEITAI N AUTOUATN OTTEVEPYOTTOINGN TNG
Beppokpaaiag kal atnv €vdeign (3) eppaviletal "OFF".

Ze TTEPITITWON TTOU N AEIToupyia eToINGTNTAG €ival ETTITTAéOV
evepyotroinuévn, kareBaivel n Beppokpaaia £wg Toug 65°C
(150°F). Ztnv évoeitn (3) eppavidetar "Sth".

3.5. Aertoupyia pe oeipiakn B0pa Siemagng (RS232)

Xe mepimTwaon KovAg Aeimoupyiag pe To oTaBpd Beppol
aépa WHA 3000P / WHA 3000V n mAdka B¢puavang WHP
1000 eAéyxetal péow Tng oeipiakng BUpag dieragrig RS232
(10). Ze aut TV TepiTTwon n TAdka Béppavang xpnoiuo-
TrolgiTal wg KaTw BEpuavan yia Ta NAEKTPOVIKG SopIKG
OUYKPOTAWATA KAl EVOWWATWVETAI TV QUTOUOTN
Aeimoupyia o’ éva xpovikd TpoiA Beppokpaciag

3 BaBpidwv. Katd tnv epyacia e Tnv autdpatn Asimoupyia
(n LED REMOTE (1) avapel) dev eivar duvatr Kapia
ameuBeiag eioaywyr otnv TAdka Béppavang. H puBpion
me

Beppokpaaiag TpaypaToTrolETal PéoWw ToU aTaBUOU Bepp-
o0 aépa WHA 3000P / WHA 3000V.

EKTOG TOU XPpGVOU POAG TOU TTPOYPAMHATOG N TTAGKO
Béppavang eival atrevepyotroinuévn. v €voeign (3)
eupavicetal "OFF"

Ze TTEPITITWON TTOU N AEIToupyia eTOINGTNTAG €ival ETTITTAéOV
evepyotroinuévn, kareBaivel n Beppokpaaia éwg Toug 65°C
(150°F). Ztnv évoeitn (3) eppavidetar "Sth".

3.6. KardoTtaon eroipérnrag (Aeitoupyio STANDBY)
Xmv katdatacn etoluétnTag (standby) kateBaivel n
Beppokpaaia atoug 50°C (120°F), 6tav AapBdvel xwpa pia
amevepyotroinon Tng Bepuokpaciag (uéow OFF, AUTO
OFF, RS232).

H katdotaon etoiudmtag (standby) evepyoroieital péow
piag "Poutivag Power On".

I’ auTd n CUOKEUN QTTEVEPYOTTOIEITOI TTPWTA HE TO DIAKATT-
N Tou pelpaTog (5).

MatiaTe 10 €1dIKS TTARKTPO (8) KOl EVEPYOTTOINTTE TN
ouokeun. KpatoTe 10 TTARKTPO TTATNUEVO, WOTTOU VO
epgaviotei otV €voeign (3) - 1 - . Aprivovtag 1o €1d1kd
TAAKTPO €AEUBEPO, atrobnkeUeTal n pUBUION.

H Aeiroupyia eToipudtnTag Eival vepyotToinuévn.

H idia diadikaaia 10xUEl KOl yia TRV ATTEVEPYOTTOINDN.
Xmv évdeign (3) eppaviletal - 0 - (puBuIon epyoaTaciou).

4. Asitoupyia pe e§wrepIko
aiolnTnpa

Ymdapyel n duvatdtnTa kataypagig TG TiuAg Tou aiotnTr-

pa (uéyeBog puBpiong) yia Tn pubuion TG Beppokpaaiag

péow evog egwtepikol aioBnTApa. OTav évag eEwTepikdg

EAAnvika

aiobnipag épBel ae emar, T61E 0TV 086VN 0N BéaN TG
Beppokpacia BepuotropTTol epgavidetal n Tpéxouca
TpaypaTKA TIUA Tou e§wrepikol aioBnTApa kai AapBdvel
Xwpa n pubuion.

O efwrepikdg aioBnTipag, éva povwpévo Beppikd aToixeio
T0Tou K, Buouatwvetal atnv utrodoyr) auvdeong (9).

H pwrodiodog (LED) (2) atnv évdeign (3) avépel.

Ymodeign:

Baoikn mpoilmélean yia pia epappoyn Xwpig o@dApa-
Ta €ival N CWOTH ETAQK TOU AIoONTHPA GTO SOMIKO
oUYKpOTNHa 1} oTo Sopikd aToixeio. Kartd Tnv epyacia
pe Tov e§wrepIKG aiabnTpa N pUBUION TnG BeppoKpOT-
iag

(ovopaaoTIKA TIUA) TPETEI VO TIPOCAPHOOTEI OTN B€0mN
péTpnong.

?Q)Evaaiﬁalg o@dAparog oTnv 006vn

Aev avayvwpioTnke Kavévag aionTripag
Beppokpaciag

E10 YmépBaon g péyiotng Beppokpaciag
TepIBARUaTOg

6. Mepaitépw pourtiveg "Power On"
AANAayn °C | °F

lo 70 OKOTTG QUTO N GUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITOI TTPWTA WE
10 Ol0KdTTTN TOU pelpatog (5). MarAote TO TAAKTPO
"DOWN" (6) kai evepyotroiiate T ouokeur|. KpatiaTe 10
TARKTPO TTaTNPEVO, WOTTOU Va EpPavioTei otV €vdeign (3)
IIOF".

Aorvovtag 1o TTARKTPo "DOWN" eAeUBepo, ammoBnkeleTal n
pUBpIoN. 1010 diadikaaia kal aTnv aAAayr o€ "°C".

Emavagopd ot piBpion Tou epyooTtagiou (FSE)

lo 70 OKOTTG QUTO N CUOKEUN OTTEVEPYOTTOIEITOI TTPWTA WE
10 SI0KOTITN Tou pelpaTog (5). MarARoTe ouyyxpovwG T TTAR-
k1po "UP" (4) + "DOWN" (6) + €1dikd TTAfKTpO (8) KO Evep-
yotroiiaTe T ouokeur]. KpatioTe Tatnuéva 1o TAAKTPO (4,
6, 8), waTrou va epgaviotei oty €vdeign (3) "FSE". Aprivo-
vTag 10 TAAKTPO (4, 6, 8) eAeUBepo, ammobnkeleTal n pUBYI-
on.

7. ESaptApara

E¢wrepikdg aiobnmipag, T0mog K (0,5 mm) 531 190 99
KaAwaio diemagig 53119199
WBH2 Zmpiypa TAakETag 533167 99
WBHS Zmpiya mAakéTag ye opBoatdtn 533165 99
WHA 3000P ZraBuég Bepuou aépa 533 346 99
WHA 3000V Zrabuég Beppou aépa 533 366 99

8. YAIka rapddoong

MAdka B¢puavong WHP 1000, HAekTpikd kaAwdio
Odnyieg Aermoupyiag, Ymodeiteig aopaleiag
Aidypappa ouvdeang, BAéTe atn aehida 47
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Tiirkce

Weller isitma plakasi WHP 1000'e glivendiginiz ve satin
aldiiniz igin size tesekkiir ederiz. Uretim sirasinda, cihazin
kusursuz fonksiyonuna ve en uygun lehim sonuglarina
olanak saglayan en siki kalite talepleri esas alinmistrr.

A\ 1. Dikkat!

Cihazi devreye almadan 6nce ekte bulunan kullanim
kilavuzunu ve emniyet talimatlarini dikkatli bir sekilde
okuyunuz. Emniyet talimatlarina uyulmamasi durumunda,
hayati tehlike s6z konusu olabilir.

Weller isitma plakasi WHP 1000, 2004/108/AET ve
2006/95/AET, (2011/65/EU (RoHS) yonetmelikleri giivenlik
taleplerinin temel prensiplerine gére AB uygunluk bildirgesi-
ne uymaktadir.

2. Aciklama

Isitma plakasi WHP 1000, her biri 250 W giiciinde 4 isitici
kartus ile donatilmigtir ve kullaniciya elektronik yapi
gruplarinin 6n i1sitma isleminde ¢ok sayida imkan
vermektedir. Dijital bir ayar elektronigi hassas bir isi tutumu
sa@lamaktadir ve “AUTO OFF” otomatik kapama veya
Standby sicakligi gibi farkli 6zel fonksiyonlari
desteklemektedir. Nominal ve fiili deger, dijital olarak
goriintiilenir. Opsiyonel bir harici sezici lizerinden sicaklik
tanimlanmig 6l¢lim noktalarinda ayarlanabilir.

Entegre bir RS232 arabirimi, Weller sicak hava istasyonu
WHA 3000P / WHA 3000V aracilidiyla harici kumandaya
imkan vermektedir. Burada 1sitma plakasi WHP 1000 diisiik
Isitma olarak 3 kademeli bir sicaklik zaman profiline
entegre edilir.

Teknik bilgiler

Boyutlar: 254 x 280 x 70 mm
GxUxY) 10x 11 x 2,75 ing
Isitma plakasi: 150 x 220 mm

6x 8,7 ing
Sebeke gerilimi: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Giig: 1000 W
Sicaklik sahasi: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)

Koruma sinifi: 1

3. Devreye alma

Istya karsi hassas ve yanici tim nesneleri 1sitma plakasinin
yakinindan uzaklastirin. Isitma plakasinin kapal durumda
oldugundan emin olun. Dogru sebeke gerilimine dikkat edin.
Cihazi sebekeye (11) baglayin. Cihazi, sebeke gsalterinden (5)
devreye alin. Cihaz acilirken tim gdsterge elemanlarinin (3)
caligtigini gosteren bir self test yapilir. Daha sonra kisa
siireyle ayarlanan sicaklik (nominal deger) ve sicaklik
versiyonu (°C/°F) goriintiilenir. Bundan sonra gdsterge,
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otomatik olarak fiili deger gdstergesine gecis yapar.
Gostergedeki (7) kirmizi nokta yanar. Bu nokta optik ayar
kontrolii olarak hizmet eder. Siirekli yanma, sistemin isitma
yaphgi anlamina gelir. Yanip sénme, ¢alisma sicakligina
erigildigini gdsterir. {lk 1sitma sirasinda isitan yiizeyin rengi
degigebilir.

3.1. Sicaklik ayari

Prensip olarak dijital gosterge (3) fiili sicaklik degerini
gosterir. "UP" veya "DOWN" tusuna (4) (6) basmak sureti ile
dijital gdsterge (3) o anda ayarlanan nominal degere gecis
yapar. Ayarlanan nominal deger (yanip sonen gosterge), "UP"
veya "DOWN" tusuna (4) (6) kisaca veya tamamen basmak
sureti ile uygun yonlerde degistirilebilir. Tuglara sirekli
basilirsa nominal deger hizli aramal olarak degisir. Tusu
biraktiktan yaklasik 2 saniye sonra dijital gdsterge (3) tekrar
fiili degere otomatik olarak gegis yapar.

3.2. Maniiel sicaklik kapatma (OFF)

Ayni anda "UP" ve "DOWN" tusuna basarak sicaklik
kapatilir. Gostergede (3) “OFF” goriintiilenir Ayrica Standby
fonksiyonu etkin ise sicaklik 65°C'ye (150°F) kadar
distirtilir. Gostergede (3) “Sth” goriintilenir.

3.3. Sicaklik ofset ayari

Gergek 1sitma plakasi sicakhigi, sicaklik ofseti girilerek

+ 40°C (+ 72°F) uyarlanabilir.

1. Ozel tuga (8) basin. Ekranda (3) 000 gériintiilenir

2. AUTO-OFFSET sicaklik degerini "UP" veya "DOWN" tusu
ile ayarlayiniz. Yaklagik 4 saniye sonra gdsterge tekrar fiili
deger gostergesine geger.

3.4. Otomatik sicaklik kapatma (AUTO OFF fonksiyonu)
(zel tusa (8) siirekli basarak (yaklagik 3 sn.),sicaklik
kapatmasi otomatik olarak gergeklestikten sonra “AUTO
OFF” siiresi yanip sénerek gosterilir. "UP" veya "DOWN"
tusuna (4) (6) basarak kapatma siiresi 5 dakikalik adimlar
halinde 5 - 600 dak. arasinda ayarlanabilir. 5 dakikadan daha
kiictik ayarlandiginda otomatik sicaklik kapatmasi devreden
cikar ve gostergede (3) “OFF” goriintilenir.

Ayrica Standby fonksiyonu etkin ise sicaklik 65°C'ye (150°F)
kadar diiguriilir. Gostergede (3) “Stb” goriintilenir.

3.5. Seri arabirim (RS232) ile igletim

Sicak hava istasyonu WHA 3000P / WHA 3000V ile ortak
isletimde 1sitma plakasi WHP 1000, seri arabirim RS232 (10)
lizerinden kumanda edilir. Burada i1sitma plakasi, elektronik
yapi gruplarinin diistik isitmasi olarak kullanilir ve otomatik
igletimde 3 kademeli bir sicaklik zaman profiline entegre
edilir. Otomatik isletim (LED Remote (1) yaniyor) ile ¢alisirken
dogrudan 1sitma plakasinda giris imkani yoktur. Sicaklik ayari
sicak hava istasyonu WHA 3000P / WHA 3000V iizerinden
gerceklesmektedir.



Program akiginin diginda 1sitma plakasi kapaldir.
Gostergede (3) “OFF” goriintiilenir.

Ayrica Standby fonksiyonu etkin ise sicaklik 65°C'ye (150°F)
kadar digurilir. Gostergede (3) “Stb” goriintilenir.

3.6. Hazir olma modu (STANDBY fonksiyonu)

Bir sicaklik kapamasi (OFF, AUTO OFF, RS232 {izerinden)
gerceklesirken hazir olma modunda (standby) sicaklik
50°C'ye (120°F) digurdilir.

Hazir olma modu (standby) bir “Power On rutini” {izerinden
etkinlestirilir.

Bunun igin cihaz oncelikli olarak gebeke salterinden (5)
kapatilr.

(zel tusa (8) basin ve cihazi caligtirin. Gostergede (3) - 1 -
goriintilene kadar tusu basili tutun. Ozel tus birakildiginda
ayar kaydedilir. Standby fonksiyonu agik.

Kapatmak icin ayni islemler gerceklestiriimelidir. Gostergede
(3) - 0 - (fabrika ayan) gériintilenir.

4. Harici sezici ile igletim
Sicaklik ayarina iliskin sezici degerini (ayar blyiklig) bir
harici sezici ile tespit etme imkani vardir. Bir harici sezici
bagl ise ekranda, radyator sicakli§i yerine harici sezicinin
guincel fiili degeri gosterilir ve ayarlanir.

K tipi izolasyonlu termo eleman olan harici sezici baglanti
yuvasina (9) takilir. Géstergedeki (3) LED (2) yanar.

Bilgi:

Hatasiz bir uygulama icin temel sart, yapi elemani veya
yapi grubunda sezicinin dogru bir sekilde temas
saglamasidir. Harici sezici ile calisirken sicaklik ayari
(nominal deger) dlciim yerine uyarlanmalidir.

5. Ekrandaki (3) hata gosterimleri
--- Sicaklik sensorii algilanmadi
E10 Azami gévde sicakhigi aildi

6. Diger Power On rutinleri

°C / °F gegisi

Bunun igin cihaz oncelikli olarak gebeke salterinden (5)
kapatiir. "DOWN" tuguna (6) basin ve cihazi caligtinn.
Gostergede (3) “°F” gorintilene kadar tusu basili tutun.
"DOWN" tusunun serbest birakiimasi ile ayar hafizaya
kaydedilir. Ayni iglemler “°C”ye gecerken de s6z konusudur.

Tiirkce

Fabrika ayarina (FSE) donme

Bunun igin cihaz oncelikli olarak gebeke salterinden (5)
kapatilir. “UP” (4) + “DOWN” (6) tusuna + ozel tuga (8) ayni
anda basin ve cihazi devreye alin. Gostergede (3) “FSE”
goriintilene kadar tuglan (4, 6, 8) basili tutun. Tusu (4, 6, 8)
birakirken ayar kaydedilir.

7. Aksesuar

Harici sezici tipi K (0,5mm) 53119099
Arabirim kablosu 53119199
WBH2 Kart tutucusu 533167 99
WBHS kart tutucusu, Sehpa 53316599
WHA 3000P sicak hava istasyonu 533346 99
WHA 3000V sicak hava istasyonu 533366 99

8. Teslimat kapsami
Isitma plakasi WHP 1000
Sebeke kablosu

Kullanim kilavuzu

Giivenlik uyarilari

Devre semasi bkz. Sayfa 47
Detayli gizim bkz. Sayfa 48

Teknik degisiklikler sakhidir!

Giincel kullanim kilavuzu igin www.weller-tools.com
adresine bakin.
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CGesky

Dékujeme Vam za ddveéru, kterou jste nam projevili
zakoupenim vyhfivaci desky Weller WHP 1000. Pfi vyrobé
byly na kvalitu kladeny ty nejpfisnéjSi pozZadavky, aby byla
zarucena spolehliva funkce pfistroje a dosahovalo se
optimalnich vysledkil pajeni.

A 1. Pozor!

Pfed uvedenim pfistroje do provozu si prosim pozorné
prectéte Provozni navod a pfiloZzené Bezpecnostni pokyny.
Pii nedodrZeni bezpecnostnich predpisd hrozi nebezpeci
poranéni, i smrtelného Urazu.

Vyhfivaci deska Weller WHP 1000 odpovida prohlaseni
0 shodé s EU podle zakladnich bezpecnostnich poZadavkil
smérnic 2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU (RoHS).

2. Popis

Vlyhfivaci deska WHP 1000 je vybavena 4 topnymi patronami
po 250 W a dava uzivateli mnohostranné moznosti pfi
predehfivani elektronickych modull. Digitéini elektronicka
regulace zajistuje presné teplotni poméry a podporuje riizné
specidlni funkce jako automatické vypnuti ,AUTO OFF“ nebo
pohotovostni teplotni rezim Standby. Pozadovana a skute¢na
hodnota jsou zobrazeny digitalné. Pomoci volitelného
externiho snimace je mozné regulovat teplotu na
definovaném méficim misté.

Integrované rozhrani RS232 umoziiuje externi ovladani
prostfednictvim horkovzdu$né stanice Weller WHA 3000P /
WHA 3000V. Vyhfivaci deska WHP 1000 je pfitom
integrovéana jako spodni ohfev do 3stupfiového
teplotné-Casového profilu.

Technické udaje

Rozméry: 254 x 280 x 70 mm
Sxdxv) 10x 11 x2,75"
Vlyhfivaci deska: 150 x 220 mm
6x8,7"
Jmenovité napéti: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Vykon: 1000 W
Teplotni rozsah: 50 °C - 300 °C (150 °F - 570 °F)
Tfida ochrany: 1

3. Uvedeni do provozu

Z blizkosti vyhfivaci desky odstrarite vSechny teplotné citlivé
a hoflavé predméty. Zajistéte, aby se vyhfivaci deska
nachdzela ve vypnutém stavu. Dbejte na spravné sitové
napéti. Propojte pfistroj se siti (11). Zapnéte pfistroj sitovym
vypinacem (5). Pfi zapnuti pfistroje se provede vlastni test,
pfi kterém sviti vSechny segmenty displeje (3). Pak se krétce
zobrazi nastavend teplota (pozadovana hodnota) a teplotni
stupnice (°C/°F).
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Poté se displej automaticky pfepne na zobrazeni skute¢né
hodnoty. Cerveny bod na displeji (7) sviti. Tento bod slouzi
jako optickd kontrola regulace. Trvaly svit znameng, Ze se
systém zahfivd. Blikanim se signalizuje dosazeni provozni
teploty. Pfi prvnim zahiati se mlZe barva ohfivané plochy
zménit.

3.1. Nastaveni teploty

Normalné zobrazuije digitalni displej (3) skute¢nou teplotu. Pfi
stisku tlagitka ,UP“ (NAHORU) nebo ,DOWN* (DOLU) (4) (6)
se digitalni displej (3) pfepne na pravé nastavenou
pozadovanou hodnotu. Nastavenou pozadovanou hodnotu
(blikajici displej) Ize ménit odpovidajicim smérem kratkymi
stisky nebo trvalym stisknutim tlacitka ,,,UP“ (NAHORU)
nebo ,DOWN* (DOLU) (4) (6). P¥i trvalém stisknuti tlacitka se
pozadovana hodnota méni rychle. Pfiblizné 2 sekundy po
uvolnéni tlacitka se displej (3) automaticky pfepne zpét na
skuteCnou hodnotu.

3.2. Ruéni vypnuti teploty (OFF)

SoucCasnym stisknutim tlaCitek ,UP“ (NAHORU) a ,DOWN*“
(DOLU) se teplotni regulace vypne. Na displeji (3) se zobrazi
,OFF* (VYPNUTO). Pfi nasledné aktivované pohotovostni
funkci Standby klesne teplota az na 65 °C (150 °F).

Na displeji (3) se zobrazi ,,Sth“ (pohotovost).

3.3. Nastaveni teplotniho posunu

Skute¢nou teplotu vyhfivaci desky lze zadanim teplotniho
posunu pfizpisobit 0 = 40 °C (+ 72 °F).

1. Stisknéte specialni tlaCitko (8). Na displeji (3) se zobrazi
000

2. Tlagitkem ,UP“ (NAHORU) nebo ,DOWN* (DOLU)
nastavte posun teploty Auto-OFFSET. Asi po 4 s se (daj na
displeji zméni zase na skute¢nou hodnotu.

3.4. Automatické vypnuti teploty
(Funkce AUTO OFF)

Dlouhym stisknutim (cca 3 s) tlaCitka ,HIGH POWER" (8) se
zobrazi blikajici napis ,AUTO OFF“ a teplotni regulace se
automaticky vypne. Stisknutim tlacitek ,,UP“ (NAHORU) nebo
,DOWN“ (DOL0) (4)(6) je mozné nastavit ¢as vypnuti
v 5minutovych krocich v rozsahu 5-600 minut. Pfi nastaveni
kratSim nez 5 minut automatické vypnuti teplotni regulaci
vypne hned a na displeji (3) se zobrazi ,,0FF“ (VYP).

Pfi nasledné aktivované funkci Standby klesne teplota az na
65 °C (150 °F). Na displeji (3) se zobrazi ,Sth“ (pohotovost).

3.5. Provoz se sériovym rozhranim (RS232)

Pfi provozu s horkovzdu$nou stanici WHA 3000P /

WHA 3000V je vyhfivaci deska WHP 1000 fizena pres
sériové rozhrani RS232 (10). Pfitom se vyhfivaci deska
pouziva ke spodnimu ohfevu pro elektronické konstrukéni
celky a je v automatickém rezimu integrovana do

3 stupriového teplotné-Casového profilu.



Pfi praci v automatickém rezimu (LED Remote (1) sviti) nelze
zaddvat zadné udaje pfimo na vyhfivaci desce. Nastaveni
teploty se provadi prostfednictvim horkovzdu$né stanice
WHA 3000P / WHA 3000V.

Mimo béh programu je vyhfivaci deska vypnuta.
Na displeji (3) se zobrazi ,,0FF“ (VYPNUTO).

Pfi nasledné aktivované funkci Standby klesne teplota az na
65 °C (150 °F). Na displeji (3) se zobrazi ,,Sth“ (pohotovost).

3.6. Pohotovostni rezim (funkce STANDBY)

V pohotovostnim rezimu (Standby) se teplota snizi na 50 °C
(120 °F), kdyzZ se teplotni regulace vypne (pomoci OFF, AUTO
OFF, RS232).

Pohotovostni rezim (Standby) je aktivovan zapinaci rutinou
~Power On Routine“.

K tomu je potfeba nejprve vypnout pfistroj sitovym
vypinacem (5).

Stisknéte specialni tlaCitko (8) a zapnéte pfistroj. Drzte
tlagitko stisknuté, az se na displeji (3) zobrazi - 1 -.

PFi uvolnéni specidiniho tlaCitka se nastaveni u-lozi. Funkce
Standby je zapnuta.

Stejnym postupem provedte vypnuti. Na displeji (3) se
zobrazi - 0 - (nastaveni z vyroby).

4. Provoz s externim snimacem

Existuje moznost ziskavat z externiho snimace hodnotu pro
regulaci teploty (regulacni veliCinu). Je-li pfipojen externi
snimac, zobrazi se na displeji misto teploty vyhfivaci desky
aktudlni hodnota externiho snimace a pomoci této hodnoty
se provadi regulace.

Externi snimac, izolovany termoclanek typu K, se zapoji
k pfipojovaci zasuvce (9). LED (2) na displeji (3) sviti.

Poznamka:

Zakladnim predpokladem pro bezchybné pouziti je
spravné pripojeni snimace ke konstrukénimu celku
nebo k soucastce. Pri praci s externim snimacem se
nastaveni teploty (pozadovana hodnota) musi
pfizpiisobit méficimu mistu.

5. Zobrazeni chyb na displeji (3)
--- Nerozpoznan Zadny snimac teploty
E10 Prekro¢ena maximalni teplota pouzdra

CGesky

6. DalSi rutiny Power On

Prepnuti °C / °F

K tomu je potfeba nejprve vypnout pfistroj sitovym
vypinacem (5). Stisknéte tlacitko DOWN (6) a zapnéte
pristroj. Drzte tlacitko stisknuté, az se na displeji (3) zobrazi
L°F“. Pfi uvolnéni tlatitka ,DOWN“ (DOLU) se nastaveni
ulozi. Stejnym zplisobem provedte pfepnuti na ,,°C*.

Resetovani na nastaveni z vyroby (FSE)

K tomu je potfeba nejprve vypnout pfistroj sitovym
vypinacem (5).

Soucasné stisknéte tlacitka ,UP“ (NAHORU) (4) + ,DOWN*“
(DOLU) (6) + specidlni tlagitko (8) a zapnéte piistroj. Drite
tlacitka (4, 6, 8) stisknutd, aZ se na displeji (3) zobrazi ,,FSE“.
PFi uvolnéni tlacitek (4, 6, 8) se nastaveni ulozi.

7. PrisluSenstvi

Externi snimac typu K (0,5 mm) 53119099
Kabel rozhrani 53119199
WBH2 Drzak desky 533167 99
WBHS Drzék desky se stativem 53316599
WHA 3000P Horkovzdu$na stanice 533 346 99
WHA 3000V Horkovzdu$na stanice 533 366 99
8. Rozsah dodavky

Vlyhfivaci deska WHP 1000

Sitovy kabel

Provozni névod
Bezpecnostni pokyny

Schéma, viz str. 47
Rozkladovy vykres, viz str. 48

Technické zmény vyhrazeny!

Aktualizovany provozni navod najdete na adrese
www.weller-tools.com.
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Polski

Dzigkujemy za zaufanie okazane nam przy zakupie piyty
grzewczej Weller WHP 1000. Za podstawe produkciji
przyjeliSmy surowe wymogi jakosciowe, ktdre zapewniajg
nienaganne dziatanie tego urzadzenia oraz umozliwiajg
uzyskanie optymalnych rezultatdéw lutowania.

A 1. Uwaga!

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ uwaznie
niniejszg instrukcje obstugi oraz wskazowki bezpieczeristwa.
Nieprzestrzeganie przepisdw bezpieczerstwa stanowi
niebezpieczenstwo utraty zdrowia lub zycia.

Piyta grzewcza Weller WHP 1000 odpowiada deklaraciji
zgodnosci EG zgodnie z podstawowymi wymogami
bezpieczenstwa wg norm 2004/108/EG, 2006/95/EG oraz
2011/65/EU (RoHS)

2. Opis

Plyta grzewcza WHP 1000 wyposazona jest w 4 wkiady
grzewcze o mocy 250 W kazdy, ktdre zapewniajg
uzytkownikowi réznorodne mozliwosci przy wstepnym
podgrzewaniu podzespotow elektronicznych. Cyfrowy uktad
regulacyjny zapewnia precyzyjng regulacje temperatury i
wspomaga wiele funkcji specjalnych takich jak
automatyczne wytgczanie "AUTO OFF" lub funkcje
temperatury Standby. Warto$¢ zadana i rzeczywista
wys$wietlana jest cyfrowo. Za pomocg zewngtrznego czujnika
(opcja) mozna regulowac temperature we wskazanym
punkcie pomiaru.

Zintegrowane ztgcze RS232 umozliwia zewngtrzne
sterowanie poprzez cyfrowa stacje goracego powietrza
Weller WHA 3000P / WHA 3000V. W tym celu piyta
grzewcza WHP 1000 stuzgca do podgrzewania od spodu,
zintegrowana jest z 3-stopniowym profilem czasowym dla
temperatur.

Dane techniczne
Wymiary:
(szer. x dt. x wys.)

254 x 280 x 70 mm
10 x 11 x 2,75 inch

Piyta grzewcza: 150 x 220 mm
6 x 8,7 inch
Napiecie sieciowe: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Moc: 1000 W
Zakres temperatur: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)

Klasa ochronna: 1

3. Uruchomienie

W poblizu ptyty grzewczej nie mogg znajdowac sie zadne
tatwopalne i wrazliwe na temperature przedmioty.

Upewnic sig, czy ptyta grzewcza jest wylgczona.

Zwréci¢ uwage na prawidtowe napiecie sieciowe.
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Podigczy¢ urzadzenie do sieci (11).

Za pomocg wigcznika sieciowego (5) wigczy¢ urzadzenie.
Podczas wi3gczania urzadzenia przeprowadzany jest test
samoczynny, w czasie ktorego wszystkie wyswietlacze (3) sa
aktywne. Nastepnie na krétko wyswietli sig ustawiona
temperatura (wartos¢ zadana) oraz wersja temperatury

(°C / °F). Potem wyswietlacz automatycznie przetacza sig na
wskazania warto$ci rzeczywistej. Czerwony punkt $wieci sig
na wyswietlaczu (7). Ten punkt stuzy jako optyczna kontrola
regulacji. Permanentne pod$wietlenie oznacza, ze system sie
nagrzewa. Migajgce $wiatto sygnalizuje osiggniecie
temperatury roboczej. W trakcie pierwszego nagrzewania
moze zmienic si¢ kolor ogrzewanej powierzchni.

3.1. Ustawienie temperatury

Wyswietlacz cyfrowy (3) pokazuje zasadniczo warto$¢
temperatury rzeczywistej. Po nacisnigciu na przycisk "UP"
lub "DOWN" (4) (6) wyswietlacz cyfrowy (3) pokaze
ustawiong wartos¢ zadang. Ustawiona warto$¢ zadana
(migajagcy wyswietlacz) moze zostac teraz zmieniona jesli
przycisk "UP" lub "DOWN" (4) (6) zostanie na krotko
nacisniety lub przytrzymany. Jesli weisnigty przycisk
zostanie przytrzymany, wowczas warto$¢ zadana bedzie
zmieniata sie w szybkim tempie. Ok. 2 sek. po puszczeniu
przycisku cyfrowy wyswietlacz (3) automatycznie wskaze
wartos¢ rzeczywista.

3.2. Reczne wylaczenie temperatury (OFF)

Réwnoczesne nacisnigcie przyciskow "UP" i "DOWN"
powoduje wytgczenie temperatury. Na wyswietlaczu (3)
pokaze sie "OFF". Przy dodatkowo uaktywnionej funkcji
Standby, temperatura zostanie obnizona do 65°C (150°F). Na
wySwietlaczu (3) pokaze sie "Sth"

3.3. Ustawianie offsetu temperatury

Rzeczywista temperatura ptyty grzewczej moze by¢
zmieniana w zakresie + 40°C (+ 72°F) poprzez
wprowadzenie offsetu temperatury.

1. Nacisna¢ przycisk specjalny (8). Na wyswietlaczu (3)
pojawi sig 000

2. Ustaw warto$¢ OFFSET dla temperatury za pomoca
przycisku "UP" lub "DOWN". Po ok 4 sek. wskazanie zmieni
sie z powrotem na wskazanie wartosci rzeczywistej.

3.4. Automatyczne wytaczenie temperatury

(Funkcja AUTO OFF)
Jesli przycisk specjalny (8) zostanie przytrzymany
(ok. 3 sek.), to na wy$wietlaczu pojawi sie pulsujace
wskazanie czasu "AUTO OFF". Wytgczenie temperatury
nastgpuje automatycznie. Po nacidnigciu na przycisk "UP"
lub "DOWN" (4) (6) mozliwe jest ustawienie czasu
wytaczania w zakresie od 5 - 600 min w odstepach
5-minutowych. Przy ustawieniu mniejszym niz 5 minut
funkcja wytaczania temperatury wytgczy sie¢ automatycznie a



na wyswietlaczu (3) pokaze sie "OFF".

Przy dodatkowo uaktywnionej funkciji Standby, temperatura
zostanie obnizona do 65°C (150°F). Na wyswietlaczu (3)
pokaze si¢ "Sth"

3.5. Eksploatacja z seryjnym ztaczem (RS232)

Przy jednoczesnym korzystaniu ze stacji goracego powietrza
WHA 3000P / WHA 3000V sterowanie ptytg grzewczg

WHP 1000 odbywa sig za pomoca seryjnego ztgcza RS232 (10).
Piyta grzewcza stuzy wtedy do podgrzewania od spodu
podzespotow elektronicznych i w automatycznym trybie pracy
jest zintegrowana z 3-stopniowym profilem czasowym dla
temperatur. Podczas pracy w automatycznym trybie (dioda
Remote (1) $wieci) nie mozna wprowadza¢ danych
bezposrednio na ptycie grzewczej. Ustawienie temperatury
odbywa sie poprzez stacje goracego powietrza WHA 3000P /
WHA 3000V.

Gdy program jest nieaktywny ptyta grzewcza pozostaje
wytgczona. Na wySwietlaczu (3) pokaze sig "OFF"

Przy dodatkowo uaktywnionej funkciji Standby, temperatura
zostanie obnizona do 65°C (150°F). Na wySwietlaczu (3)
pokaze si¢ "Sth"

3.6. Tryb stanu gotowosci (funkcja STANDBY)

W trybie stanu gotowosci (standby) temperatura zostanie
obnizona do 50°C (120°F) wtedy, gdy uzyta zostanie
funkcja wytgczenia temperatury (poprzez OFF, AUTO OFF,
RS232).

Tryb stanu gotowosci (standby) uaktywniany jest za pomocg
funkcji "Power On Routine".

W pierwszej kolejnosci nalezy wylgczy¢ urzadzenie za
pomoca wyfacznika sieciowego (5).

Przycisng¢ przycisk specjalny (8) i wigczy¢ urzadzenie.
Przytrzymac przycisk do momentu, gdy wyswietlacz (3) pokaze
-1 - Po puszczeniu przycisku specjalnego ustawienie zostanie
zapisane. Funkcja Standby jest aktywna.

Ten sam sposob odnosi sie do funkcji wytgczania.
Wyswietlacz (3) pokaze - 0 - (ustawienie fabryczne).

4. Eksploatacja z uzyciem
zewnetrznego czujnika
Istnieje mozliwo$¢ zastosowania czujnika wartosci
(parametr regulowany) dla regulacji temperatury poprzez
uzycie zewnetrznego czujnika. Gdy podiaczony zostanie
zewnetrzny czujnik, wskazania na wyswietlaczu pokaza
zamiast temperatury promiennika, aktualng warto$¢
rzeczywistg zewnetrznego czujnika, ktora moze by¢

Polski

regulowana.

Zewnetrzny czujnik, ktéry jest izolowanym elementem
termicznym typu K, podfgczany jest do gniazda
przytaczeniowego (9). Na wyswietlaczu (3) zaswieci sig
dioda (2).

Wskazowka:

Podstawowym kryterium bezusterkowej pracy jest
prawidtowa stycznosc¢ czujnika z podzespotami lub
elementami montazowymi. Korzystajac z zewnetrznego
czujnika nalezy dostosowac¢ ustawienia temperatury
(warto$¢ zadana) do punktu pomiaru.

5. Wskazania bledéw na
wyswietlaczu (3)

- - - Nie rozpoznano zadnego czujnika temperatury

E10  Przekroczono maks. dopuszczalng temperaturg obudowy

6. Dalsze funkcje "Power On Routinen"
Przetaczenie °C / °F

W pierwszej kolejnosci nalezy wylgczy¢ urzadzenie za
pomocg wylgcznika sieciowego (5). Przycisnaé przycisk
"DOWN" (6) i wigczy¢ urzadzenie. Przytrzymac przycisk do
momentu, gdy wyswietlacz (3) wskaze "°F". Po puszczeniu
przycisku "DOWN" ustawienie zostanie zapamigtane. Ten
sam sposéb odnosi si¢ do funkcji "°C".

Przywrdcenie ustawien fabrycznych (FSE)

W pierwszej kolejnosci nalezy wylgczy¢ urzadzenie za
pomoca wytgcznika sieciowego (5).

Przycisnac jednoczesnie przyciski "UP" (4) + "DOWN" (6) +
przycisk specjalny (8), i wiaczy¢ urzadzenie. Przytrzymac
weisnigte przyciski (4, 6, 8) dopoki na wyswietlaczu (3) nie
pokaze sig "FSE". Po puszczeniu przyciskow (4, 6, 8)
ustawienie zostanie zapamigtane.

7. Akcesoria

Zewnetrzny czujnik typ K (0,5mm) 53119099
Przewod potaczeniowy 53119199
Uchwyt do ptytek WBH2 533167 99
Uchwyt do ptytek WBHS ze stojakiem 53316599
Stacja gorgcego powietrza WHA 3000P 533346 99
Stacja gorgcego powietrza WHA 3000V 533366 99

8. Zakres dostawy

Plyta grzewcza WHP 1000

Kabel sieciowy

Instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa

Schemat elektryczny patrz strona 47

Rysunek rozktadowy patrz strona 48

Zmiany techniczne zastrzezone!

Zaktualizowana instrukcje obstugi znajdziesz na stronnie
www.weller-tools.com.
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Magyar

Kdszonjik a Weller WHP 1000 f(it6lap megvasarlasaval
iranyunkban mutatott bizalmat. A gyartas soran a
legszigorubb mindségi kévetelményeket vettiik alapul, amik
biztositjak a késziilék kifogastalan miikddését és optimalis
forrasztasi eredmények elérését teszik lehetdveé.

A 1. Figyelem!

A késziilék lizembevétele el6tt kérjlik, figyelmesen olvassa el
a mellékelt izemeltetési utasitast és a biztonsagi
eldirasokat. A biztonsagi elGirasok figyelmen kiviil hagyasa
esetén sériilés- és életveszély fenyeget.

A WELLER WHP 1000 fit6lap a 2004/108/EG 2006/95/EG és
2011/65/EU (RoHS) iranyelvek alapvet6 biztonsagi kovetel-
ményei alapjan megfelel az EK megfeleléségi nyilatkozatnak.

2. Leiras

A WHP 1000 fit6lapot 4 db 250 W-os infravérds-hdsugarzé-
val szereltiik fel, ez a felhaszndlé szaméra sokoldalu lehet6-
ségeket biztosit az elektronikus egységek el6fiitése terén.

A digitdlis szabdlyozo elektronika biztositja a preciz
hémérsékletgorbét és tamogatja a kiilonbozd kiilonleges
funkcidkat, mint az "AUTO OFF" automatikus lekapcsolas
vagy a készenléti (standby) hémérséklet. Az eldirt és a
tényleges érték kijelzése digitalis. Opcionalis kiils6
szenzorral a hémérséklet egy meghatarozott mérési hely
tekintetében szabalyozhato.

A beépitett RS232 interfész lehetdvé teszi a kiilsé
megvezérlést Weller WHA 3000P / WHA 3000V hélégallo-
massal. llyenkor a WHP 1000 fit6lapot alsdfiitésként egy
3-fokozatt hémérséklet-iddprofilba integraljak.

Miiszaki adatok

Méret: 254 x 280 x 70 mm
Hx Sz x M (hiivelyk):  10x 11 x 2,75
Fiit6lap: 150 x 220 mm
6 x 8,7 hiivelyk
Halozati fesziiltség: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Teljesitmény: 1000 W

Homérséklettartomany: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Erintésvédelmi osztaly: 1

3. Uzembevétel

Minden hémérsékletre érzékeny és gyulékony targyat vigyen
el a f(itdlap kozelébdl. Gydz6djon meg rola, hogy a fiit6lap
kikapcsolt dllapotban van. Ugyeljen a megfelel§ halzati
fesziiltségre. Kapcsolja a késziiléket a halézatra (11).
Kapcsolja be a késziilék haldzati kapcsoldjat (5). A késziilék
bekapcsolasakor elvégzi az dntesztet, amikor minden
kijelz6elem (3) tizemel. Azt kovetGen rovid id6re a beallitott
hémérséklet (eldirt érték) és a hémérsékletverzio (°C / °F)
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jelenik meg. Azutan a kijelz6 automatikusan atkapcsol a
tényleges érték kijelzésére. A kijelzdn (7) vilagit a piros pont.
Ez a pont optikai szabalyozdellen6rzéként szolgdl.

A folyamatos vilagitas azt jelzi, hogy a rendszer felfiit.

A villogas jelzi az lizemi hémérséklet elérését. A fiitott felilet
szine az elsd felf(itéskor megvaltozhat.

3.1. A hémérséklet beallitasa

A digitalis kijelz6 (3) alapvetden a tényleges
hémérséklet-értéket mutatja. Az "UP" vagy "DOWN" gomb
(4) (6) megnyomasakor a digitalis kijelz6 (3) az éppen
bedllitott eldirt értékre valt &t. A bedllitott elGirt érték

(a villog kijelz6) az "UP" vagy "DOWN" gomb (4) (6)
megnyomasaval vagy folyamatos nyomva tartdsaval a
megfelel6 iranyba mddosithatd. Amennyiben a
nyomogombot folyamatosan nyomva tartjak, akkor az el6irt
érték gyorsan peregve valtozik. Kb. 2 masodperccel a gomb
elengedése utan a digitalis kijelz6 (3) automatikusan
visszakapcsol a tényleges értékre.

3.2. Kézi hdmérséklet-lekapcsolas (OFF)

Az "UP" és "DOWN" gombok egyidejii megnyomasaval
kapcsolhat6 le a hémérséklet. A kijelzon (3) megjelenik az
"OFF" felirat. Kiegészitdleg aktivalt készenléti (standby)
funkcid esetén a hémérséklet 65 °C-ra (150 °F) siillyed.

A kijelz6n (3) megjelenik az "Sth" felirat.

3.3. Homérséklet-offset beallitasa

A fiit6lap redlis hdmérsékletét a hémérséklet-offset
bevitelével lehet + 40°C (+ 72°F) értékkel illeszteni.

1. Nyomja meg a specialis gombot. (8). A kijelz6n (3) 000
jelenik meg

2. Allitsa be az AUTO-OFFSET hémérsékleti értékét a FEL
vagy LE gombbal. Kb. 4 mp utan a kijelz6n ujra a tényleges
érték jelenik meg.

3.4. Automatikus homérsékletlekapcsolas

(AUTO OFF funkcio)
A specidlis gomb (8) folyamatos nyomva tartasaval
(kb. 3 mésodperc) villogva megjelenik az "AUTO OFF" id6,
aminek elteltével a hmérséklet automatikus lekapcsolasa
megtorténik. Az "UP" vagy "DOWN" gomb (4) (6) megnyo-
masaval a lekapcsolasi idd 5 perces lépésekben 5 - 600 perc
tartomanyban allithatd. Amennyiben 5 percnél kevesebbet
allitanak be, akkor az automatikus hémérséklet-lekapcsolas
kikapcsol és a kijelzében (3) "OFF" jelenik meg.

Kiegészitdleg aktivalt készenléti (standby) funkcid esetén a
hémérséklet 65°C-ra (150°F) siillyed.
A kijelz6n (3) megjelenik az "Sth" felirat.

3.5. Uzemeltetés soros interfésszel (R$232)

A WHA 3000P / WHA 3000V hélégallomassal egyiitt
lizemeltetve a WHP 1000 f(it6lap vezérlése az RS232 soros
interfészen (10) at torténik. llyenkor a fiit6lapot az



automatikus izemmddban az elektronikus részegységek
alsof(itéseként integraljak egy 3-fokozat hémérséklet-
id6profilba.

Az automatikus izemmddban (Remote LED (1) vildgit) a
flit6lapon kozvetlen beviteli lehetdség nincs.

A hémérséklet-bedllitds a WHA 3000P / WHA 3000V
hdlégallomason torténik.

A program lefutdsa utan a fiitdlap lekapcsol. A kijelzén (3)
megjelenik az "OFF" felirat.

Kiegészitleg aktivalt készenléti (standby) funkcid esetén a
hémérséklet 65°C-ra (150°F) siillyed. A kijelzén (3)
megjelenik az "Sth" felirat.

3.6 Készenléti iizemmadd (STANDBY funkcio)

Készenléti (standby) Gizemmddban a hémérséklet 50°C-ra
(120°F) siillyed ha megtorténik a hémérséklet-lekapcsolas
(OFF, AUTO OFF, RS232 dltal).

A készenléti (standby) lizemmadot egy "Power On Routine"
aktivalja.

Ehhez a késziilék halézati kapcsolojat (5) el6szor ki kell
kapcsolni.

Nyomja meg a specidlis gombot (8) és kapcsolja be a
késziiléket. Tartsa nyomva a gombot, amig a kijelzon (3)

-1 - nem jelenik meg. A specidlis gomb elengedése esetén
a beallitas eltarolasra keriil. A készenléti (standby) funkcid be
van kapcsolva.

Kikapcsolasahoz azonos modon kell eljarni. A kijelzén (3)
- 0 - jelenik meg (gyari beallitas).

4. Uzemeltetés kiilsé szenzorral

Fennall annak lehet6sége, hogy a hdmeérsékletszabalyzas
szenzorértékét (szabalyozott jellemzd) egy kills6 szenzor
érzékelje. Amennyiben kiils6 szenzort csatlakoztattak, akkor
a kijelz6n a hdsugarz6 hémérséklete helyett a kiilsé szenzor
aktudlis tényleges értéke jelenik meg, és ennek
szabalyozasa torténik.

A kiils6 szenzort, egy szigetelt K tipust termoelemet, a
csatlakozohiivelybe (9) kell csatlakoztatni. A kijelz6n (3)
vilagit a LED (2).

Informécio:

A hibamentes alkalmazas eléfeltétele az érzékeld és a
részegyséqg illetve alkatrész megfeleld érintkezése. A
kiilsé szenzorral dolgozva a hémérséklet beallitasat
(eldirt értéket) a mérési helyhez kell igazitani.

Magyar

5. Hibakijelzés a kijelzon (3)
--- hémérsékletérzékeld nem felismerhetd
E10 maximalis hazhémeérséklet tullépve

6 . Tovabbi Power On rutinok

°C / °F atkapcsolas

Ehhez a késziilék halézati kapcsolojat (5) el6szor ki kell
kapcsolni. Nyomja meg a DOWN gombot (6) és kapcsolja be
a késziiléket. Tartsa nyomva a gombot, amig a kijelzén (3)
"°F" nem jelenik meg. A "DOWN" gomb elengedésekor a
bedllitas eltarolasra keriil. "°C"-ra torténd &téllitaskor az
eljaras azonos.

Visszaallit gyari beallitasra (FSE)

Ehhez a késziilék halézati kapcsolojat (5) el6szor ki kell
kapcsolni.

Egyidejlileg nyomja meg az "UP" (4) + "DOWN" (6) +
"Specidlis" (8) gombokat és kapcsolja be a késziiléket.
Tartsa nyomva a gombokat (4, 6, 8), amig a kijelzén (3)
"FSE" nem jelenik meg. A gombok (4, 6, 8) elengedésekor
megtorténik a bedllitas mentése.

7. Kiegészitok

K tipusu kiils6 szenzor K (0,5 mm) 53119099
Interfészkabel 53119199
WBH2 dramkori lap tartéja 53316799
WBHS dramkori lap tartdja allvannyal 53316599
WHA 3000P hélégédllomas 533346 99
WHA 3000V hélégallomas 533 366 99

8. Tartozékok
WHP 1000 fiitélap
halozati csatlakozdkabel
hasznalati utmutato
biztonsagi utasitasok

Kapcsolasi rajzot lasd a 47. oldalon
Robbantott abrat lasd a 48. oldalon

A miiszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk!

A frissitett iizemeltetési utmutato6 a
www.weller-tools.com oldalon lathato.
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Slovensky

Dakujeme vdm za déveru, ktorti ste nam preukdzali
zakupenim vyhrievacej platne Weller WHP 1000. Pri vyrobe
sme kladli tie najprisnejSie poziadavky na kvalitu, aby sme
zarucili spolahliva funkciu zariadenia pre dosiahnutie
optimalnych vysledkov pri spajkovani.

A 1. Pozor!

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky si, prosim, dokladne
preCitajte prilozeny navod na pouzivanie a bezpecnostné
predpisy. Pri nedodrzani bezpetnostnych predpisov hrozi
nebezpecenstvo poranenia, az smrtelného Urazu.

Vlyhrievacia platha Weller WHP 1000 zodpoveda vyhlaseniu
0 zhode s EU podla zakladnych bezpecnostnych poziadaviek
smernic 2004/108/ES, 2006/95/ES a 2011/65/EU (RoHS).

2. Opis

Vlyhrievacia platha WHP 1000 je vybavena 4 vyhrievacimi
patrénami po 250 W a poskytuje pouzivatelovi vSestranné
moznosti pri predhrievani elektronickych modulov. Digitélna
elektronickda reguldcia zaistuje presné teplotné pomery
a podporuje rozne Specidine funkcie ako automatické
vypnutie ,AUTO OFF“ alebo pohotovostny teplotny rezim
Standby. PoZadovana a skutocna hodnota su zobrazené
digitalne. Prostrednictvom volitelného externého senzora
mozno nastavit teplotu pre definované miesta merania.

Integrovana prepojovacia jednotka RS232 umoziiuje externé
riadenie prostrednictvom teplovzduSného zariadenia Weller
WHA 3000P/WHA 3000V. Vyhrievacia platfia WHP 1000 je
pritom integrovana ako spodny ohrev do 3-stupfiového
teplotno-Casového profilu.

Technické udaje

Rozmery: 254 x 280 x 70 mm
Sxdxv) 10x 11 x2,75"
Vlyhrievacia platia: 150 x 220 mm
6x8,7"
Sietové napétie: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Vykon: 1000 W
Teplotny rozsah: 50 °C - 300 °C (150 °F - 570 °F)
Ochrannd trieda: 1

3. Uvedeni do prevadzky

Z blizkosti vyhrievacej platne odstrarte vSetky predmety
citlivé na teplo a horlavé predmety. Uistite sa, Ze vyhrievacia
platia je vypnutd. Dbajte o spravne sietové napdtie.
Zariadenie zapojte do siete (11). Zariadenie zapnite sietovym
vypinacom (5). Pri zapnuti zariadenia sa vykona autotest, pri
ktorom st v prevadzke vSetky ukazovatele (3). Potom sa na
kratky €as zobrazi nastavena teplota (pozadovana hodnota)
a teplotna stupnica (°C/°F).
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Ukazovatel sa potom automaticky prepne na zobrazenie
skutocnej teploty. Svieti Cerveny bod na ukazovateli (7). Tento
bod sluzi ako opticka kontrola reguldcie. Trvalé svetlo
znamend, Ze systém sa rozohrieva. Blikanie signalizuje, ze
pristroj dosiahol prevadzkovu teplotu. Pri prvom rozohriati sa
mdze farba vyhrievanej plochy zmenit.

3.1. Nastavenie teploty

Na digitdlnom ukazovateli (3) sa v zasade zobrazuje
skutocna teplota. Pri stlaceni tlacidla ,UP“ (HORE) alebo
,DOWN* (DOLE) (4) (6) sa digitalny displej (3) prepne na
prave nastavent poZadovanu hodnotu. Nastavenu
pozadovand hodnotu (blikajtci displej) mozno menit
zodpovedajlicim smerom kratkymi stlaGeniami alebo trvalym
stlacenim tlacidla ,UP* alebo ,DOWN* (4) (6). Pri trvalom
stlaceni tlaCidla sa poZadovana hodnota meni rychlo.

Asi 2 s po uvolneni tlacidla sa digitalny ukazovatel (3)
automaticky znovu prepne na skutocnu hodnotu.

3.2. Ruéné vypnutie teploty (OFF) (VYP)

Stcasnym stlaceni tlacidiel ,UP“ a ,DOWN“ sa teplotna
reguldcia vypne. Na displeji (3) sa zobrazi ,0FF* (VYPNUTE).
Pri nasledne aktivovanej funkcii Standby teplota klesne na
65 °C (150 °F). Na displeji (3) sa zobrazi ,Stb“
(pohotovost).

3.3. Nastavenie tolerancie regulacie teploty

Skuto¢nu teplotu vyhrievacej platne mozno zadanim
teplotného posunu prispésobit 0 + 40 °C (+ 72 °F).

1. StlaCte Specidlne tlacidlo (8). Na displeji (3) sa zobrazi 000
2. Tlacidlom ,UP“ (HORE) alebo ,,DOWN“ (DOLE) nastavte
posun teploty Auto-OFFSET. Asi po 4 s sa udaj na displeji
zmeni opét na skutocnd hodnotu.

3.4. Automatické vypinanie teploty

(Funkcia AUTO OFF)
Dlhym stlaenim (cca 3 s) tlacidla ,HIGH POWER“ (8) sa
zobrazi blikajuci napis ,,AUTO OFF“ a teplotna reguldcia sa
automaticky vypne. Stlacenim tlacidiel ,UP* alebo ,,DOWN*
(4)(6) je mozné nastavit ¢as vypnutia v 5-mindtovych
krokoch v rozsahu 5-600 minut. Pri nastaveni kratSom nez
5 minut automatické vypnutie teplotnd reguldciu vypne ihned
a na displeji (3) sa zobrazi ,,OFF*.

Pri nasledne aktivovanej funkcii Standby teplota klesne na
65 °C (150 °F). Na displeji (3) sa zobrazi ,Sth*“ (pohotovost).

3.5. Prevadzka so sériovou prepojovacou jednotkou
(RS232)

Pri spolocnej prevadzke s teplovzduSnym zariadenim

WHA 3000P / WHA 3000V sa vyhrievacia platia WHP 1000

riadi cez sériovd prepojovaciu jednotku RS232 (10).

Vtedy sa vyhrievacia platfia pouziva ako spodny ohrev pre

elektronické suciastky a v automatickej prevadzke je

integrovana do 3-stupiiového teplotno-¢asového profilu.



Pri pracach s automatickou prevadzkou (svieti kontrolka LED
Remote) (1) nemozno zadavat prikazy priamo do vyhrievacej
platne. Teplota sa nastavuje prostrednictvom
teplovzdusného zariadenia WHA 3000P / WHA 3000V.

Okrem chodu programu je vyhrievacia plz;tﬁa vypnuta.
Na displeji (3) sa zobrazi ,,0FF“ (VYPNUTE).

Pri nasledne aktivovanej funkcii Standby teplota klesne na
65 °C (150 °F). Na displeji (3) sa zobrazi ,Stb*
(pohotovost).

3.6. Pohotovostny rezim (funkcia STANDBY)

Po vypnuti teploty (prostrednictvom OFF, AUTO OFF, RS232)
teplota v pohotovostnom rezime (standby) klesne na 50 °C
(120 °F).

Pohotovostny rezim (Standby) je aktivovany zapinacou
rutinou ,,Power On Routine“.

Na to treba zariadenie najskor vypnut sietovym vypinacom
(9).

Stlacte Specidlne tlacidlo (8) a zapnite zariadenie. Tlacidlo
drzte stlacené, kym sa na ukazovateli (3) nezobrazi - 1 -.
Pri uvolneni Specidlneho tladidla sa nastavenie u-lozi.
Funkcia Standby je zapnuta.

Rovnakym postupom zariadenie vypnite. Na ukazovateli (3)
je zobrazené - 0 - (nastavenie od vyrobcu).

4. Prevadzka s externym senzorom
Senzorovu hodnotu (regulacnu veliCinu) pre regulaciu
teploty mozno zistit prostrednictvom externého senzora.

Ak je pripojeny externy senzor, na displeji sa namiesto
teploty vyhrievacej platne zobrazi aktualna skutotna
hodnota externého senzoru a pomocou tejto hodnoty sa
bude regulovat.

Externy senzor, izolovany termoclanok typu K, sa zasunie do
pripajacej skrinky (9). Na ukazovateli (3) svieti kontrolka LED

@.

Upozornenie:

Zakladnym predpokladom pre bezchybné pouzivanie je
spravne pripojenie senzoru k suciastkam, resp.
konstrukénému celku. Pri pracach s externym senzorom
je potrebné nastavenie teploty (pozadovani hodnotu)
prispdsobit’ miestu merania.

5. Chybové hlasenia na displeji (3)
--- Nerozpoznany teplotny senzor
E10 Prekro¢ena maximalna teplota puzdra

Slovensky

6. DalSie rutiny Power On

Prepinanie °C/°F

Na to treba zariadenie najskor vypnut sietovym vypinacom
(5). Stlacenim tlacidla ,DOWN* (6) zapnite zariadenie. Drzte
tlagidlo stlacené, kym sa na displeji (3) nezobrazi ,,°F*. Pri
uvolneni tladidla ,DOWN“ sa nastavenie ulozi. Rovnakym
spdsobom prepnite na ,°C*.

Navrat k nastaveniu od vyrobcu (FSE)

Na to treba zariadenie najskor vypnut sietovym vypinacom
(5). Stlacte sucasne tlacidla ,,UP“ (4) + ,DOWN“ (6) +
Specialne tlacidlo (8) a zapnite zariadenie. Drzte tlaidla

(4, 6, 8) stlacené, kym sa na displeji (3) nezobrazi ,FSE“.
Uvolnenim tlacidla (4, 6, 8) sa nastavenie ulozi.

7. PrisluSenstvo

Externy senzor typu K (0,5 mm) 53119099
Kabel rozhrania 53119199
WBH2 Drziak platne 533167 99
Drziak platne WBHS so stativom 53316599
Teplovzdu$né zariadenie WHA 3000P 533 346 99
Teplovzdu$né zariadenie WHA 3000V 533 366 99
8. Rozsah dodavky

Vlyhrievacia platiia WHP 1000

Sietovy kabel

Navod na pouZzivanie
Bezpecnostné pokyny

Schéma, pozri str. 47
Rozkladovy vykres, pozri str. 48

Technické zmeny vyhradené!

Aktualizovany prevadzkovy navod najdete na adrese
www.weller-tools.com.
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Slovenséina

Zahvaljujemo se vam za zaupanje, ki ste nam ga izkazali z
nakupom Wellerjeve ogrevalne plos¢e WHP 1000.

Med izdelavo so bili uporabljeni najzahtevnejSi standardi
kakovosti, ki zagotavljajo brezhibno delovanje naprave in
doseganje optimalnih rezultatov pri spajkanju.

A 1. Pozor!

Prosimo, da pred prvo uporabo naprave pozorno preberete ta
navodila za uporabo in varnostna navodila. Z neupoStevan-
jem varnostnih navodil lahko ogrozite zdravje in Zivljenje.

Wellerjeva ogrevalna ploS¢a WHP 1000 ustreza ES izjavi o
skladnosti v skladu z osnovnimi varnostnimi zahtevami
smernic 2004/108/ES, 2006/95/ES in 2011/65/EU (RoHS).

2. Tehnicni opis

Ogrevalna plos¢a WHP 1000 je opremljena s 4 grelnimi
patronami z mocjo po 250 W in nudi uporabniku razlicne
moznosti pri predgrevanju elektronskih sklopov.

Digitalna krmilna elektronika zagotavlja natantno ohranjanje
temperature in podpira razliCne posebne funkcije, kot npr.
avtomatski izklop "AUTO OFF" ali temperaturo v nacinu
pripravljenosti (standby). Zelena in dejanska vrednost sta
prikazani digitalno. S pomocjo dodatnega zunanjega
senzorja lahko reguliramo temperaturo na doloCenih merilnih
mestih.

Integrirani vmesnik RS232 omogoca eksterno upravljanje
preko Wellerjeve postaje za vroCi zrak WHA 3000P /

WHA 3000V. Pri tem se ogrevalna ploS¢a WHP 1000 kot
naprava za ogrevanje spodnje strani integrira v tristopenjski
temperaturno-Casovni profil.

Tehniéni podatki

Dimenzije: 254 x 280 x 70 mm
SxDxV) 10 x 11 x 2,75 palca
Ogrevalna plosca: 150 x 220 mm

6 x 8,7 palca

Omrezna napetost: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Mog: 1000 W

Temperaturno obmogje: 50 °C - 300 °C (150 °F - 570 °F)
Razred zaSCite: 1

3. Pred uporabo

Odstranite vse toplotno ob¢utljive in gorljive predmete iz
okolice ogrevalne ploSCe. Prepricajte se, ali je ogrevalna
plos¢a izkljuCena. Pazite na pravilno omrezno napetost.
Prikljucite napravo na el. omrezje (11). VKljuCite napravo z
omreznim stikalom (5). Pri vklopu naprave se izvede
avtomatski test, pri katerem se kratkotrajno aktivirajo vsi
elementi prikaza (3). Nato se na kratko pokaze nastavljena
temperatura (Zelena vrednost) in enota temperature (°C / °F).
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Prikaz nato avtomatsko preklopi na prikaz dejanske
vrednosti. Na prikazu (7) zasveti rdeCa tocka. Ta toCka je
namenjena vizualni kontroli krmiljenja. Trajni vklop pomeni,
da se sistem segreva. Utripanje signalizira, da je dosezena
delovna temperatura. Ob prvem segrevanju se lahko barva
ogrevane povrsine spremeni.

3.1. Nastavitev temperature

Digitalni prikaz (3) kaze dejansko vrednost temperature.

S pritiskanjem tipke "UP" oder "DOWN" (4) (6) se na
digitalnem prikazovalniku (3) pokaze poprej nastavljena
Zelena temperatura. Nastavljena zelena temperatura
(utripajo¢ prikaz) se sedaj lahko z rahlim pritiskanjem ali
neprekinjenim drzanjem tipke "UP" oder "DOWN" (4) (6)
nastavi v ustrezno smer. Za hitro listanje med Zelenimi
vrednostmi trajno pritisnite tipko. Priblizno 2 s zatem, ko
izpustite tipko, digitalni prikazovalnik (3) samodejno preklopi
na dejansko vrednost.

3.2. Roéni izklop ogrevanja (OFF)

Ogrevanje lahko izklopite tako, da isto¢asno pritisnete tipki
"UP" in "DOWN". Na ekranu (3) se pojavi napis "OFF"
(izklop). Ce je dodatno aktivirana funkcija pripravijenosti, se
temperatura zniza na 65°C (150°F).

Na ekranu (3) se pojavi napis "Sth".

3.3. Nastavitev temperaturne razlike

Dejanska temperatura ogrevalne ploSce se lahko z vnosom
temperaturne razlike spremeni za + 40 °C (+ 72°F).

1. Pritisnite posebno tipko (8). Na ekranu (3) se prikaze 000
2. Vrednost avtomatske temperaturne razlike (Auto-OFFSET)
nastavite s tipkama GOR in DOL. Po pribl. 4 sekundah se
prikaz ponovno preklopi na prikaz dejanske vrednosti.

3.4. Avtomatski izklop ogrevanja (funkcija AUTO OFF)
Ce drzite (pribl. 3 sekunde) posebno tipko (8) se po
avtomatskem izklopu ogrevanja prikaze utripajoci ¢as "AUTO
OFF". S pritiskom na tipki "UP" ali "DOWN" (4) (6) lahko
nastavite ¢as izklopa v obmocju 5-600 min v korakih po

5 minut. Pri nastavitvi, manj$i od 5 minut, se avtomatsko
izklopi ogrevanje, na ekranu (3) pa se prikaze napis "OFF".

Ce je dodatno aktivirana funkcija pripravljenosti, se
temperatura zniza na 65°C (150°F). Na ekranu (3) se
pojavi napis "Sth".

3.5. Delo s serijskim vmesnikom (RS232)

Pri hkratni uporabi postaje za vro€i zrak WHA 3000P /

WHA 3000V se ogrevalna plos¢a WHP 1000 krmili preko
serijskega vmesnika RS232 (10). Pri tem se ogrevalna
ploS¢a uporablja kot naprava za ogrevanje spodnje strani za
elektronske sklope in integrira v trostopenjski
temperaturno-Casovni profil pri avtomatskem delu.

Pri avtomatskem nacinu dela (sveti dioda za indikacijo



daljinskega upravljanja (1)) ni na ogrevalni ploS¢i nobene
moznosti neposrednega vnosa.

Nastavljanje temperature se izvaja preko postaje za vroci
zrak WHA 3000P / WHA 3000V.

Izven ¢asa poteka programa je ogrevalna ploS¢a izklopljena.
Na ekranu (3) se pojavi napis "OFF" (izklop).

Ce je dodatno aktivirana funkcija pripravljenosti, se
temperatura zniza na 65°C (150°F). Na ekranu (3) se pojavi
napis "Sth".

3.6. Nacin pripravljenosti (funkcija STANDBY)

V naCinu pripravljenost (standby) se temperatura po izklopu
ogrevanja (preko funkcij OFF, AUTO OFF, RS232) zniza na
50°C (120°F).

Nacin pripravljenosti (standby) se aktivira s pomocjo
posebnega postopka ob vklopu.

Napravo najprej vkljucite z omreznim stikalom (5).

Pritisnite posebno tipko (8) in vklopite napravo. DrZite tipko,
dokler se na ekranu (3) ne pojavi - 1 -. Ko izpustite posebno
tipko, se nastavitev shrani.

Funkcija pripravljenosti (Standby) je vklopljena.

Za izklop postopamo na enak nacin. Na ekranu (3) se pojavi
- 0 - (tovarniSka nastavitev).

4. Delo z zunanjim senzorjem

Naprava omogoca zajemanje vrednosti, ki jih meri zunanji
senzor (krmiljena veli€ina) za regulacijo temperature.

Ob stiku senzorja s komponento se na ekranu namesto
temperature sevala pokaZe in regulira dejanska vrednost
zunanjega senzorja.

Zunaniji senzor, gre za izolirani termoelement tipa K,
prikljuimo na prikljuéno dozo (9). Svetle¢a dioda (2) na
prikazu (3) sveti.

Navodilo:

Osnovni pogoj za brezhibno delo je pravilen stik
senzorja s sklopom oz. komponento. Pri delu z zunanjim
senzorjem je treba prilagoditi nastavitev temperature
(zeleno vrednost) na merilnem mestu.

5. Prikaz napak na ekranu (3)
--- Senzor temperature ni bil prepoznan
E10 PrekoraCena je maksimalna temperatura ohisja

Slovenséina

6. Ostali postopki ob vklopu

Preklop med °C / °F

Napravo najprej vkljucite z omreznim stikalom (5). Pritisnite
tipko DOWN (6) in vklopite napravo. DrZite tipko, dokler se na
ekranu (3) ne pojavi "°F". Nastavitev se shrani, ko izpustite
tipko "DOWN". Enako postopajte pri preklopu na "°C".

Vraéanje vrednosti na tovarniSke nastavitve (FSE)
Napravo najprej vkljucite z omreznim stikalom (5).
IstoCasno pritisnite tipke "UP" (4) + "DOWN" (6) + posebno
tipko (8) in vklopite napravo. DrZite tipke (4, 6 in 8), dokler se
na ekranu (3) ne pojavi napis "FSE". Nastavitev se shrani, ko
izpustite tipke (4, 6 in 8).

7. Pribor

Zunaniji senzor, tip K (0,5 mm) 53119099
Kabel vmesnika 53119199
WBH2 drzalo za tiskana vezja 53316799
WBHS Drzalo za tiskana vezja s stojalom 53316599
WHA 3000P Postaja za vroCi zrak 533346 99
WHA 3000V Postaja za vroCi zrak 533366 99

8. Obseg dobave
Ogrevalna plo§¢a WHP 1000
Elektricni kabel

Navodila za uporabo
Varnostna navodila

Za prikljuéno shemo glejte 47. stran.
Za eksplozijsko risbo glejte 48. stran.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Posodobljena navodila za uporabo najdete na spletni
strani www.weller-tools.com.

34



Saksa keel

Taname Teid Welleri kuumutusplaadi WHP 1000 ostuga
ndidatud usalduse eest. Valmistamisel on rakendatud koige
rangemaid kvaliteedindudeid, mis kindlustavad seadme
laitmatu t60 ja vimaldavad saavutada optimaalseid
jootetulemusi.

A 1. Tahelepanu!

Palun lugege enne seadme kasutuselevottu tahelepanelikult
l&bi  kédesolev kasutusjuhend ja ohutuseeskirjad.
Ohutuseeskirjadest mittekinnipidamine on ohtlik tervisele ja
elule.

Welleri kuumutusplaat WHP 1000 kannab ELi vastavusm__é'\rki
ning vastab direktiivide 2004/108/EMU, 2006/95/EMU ja
2011/65/EU (RoHS) pohilistele ohutusnduetele.

2. Kirjeldus

Kuumutusplaat WHP 1000 on varustatud 4 x 250 W
kiittepadruniga ning pakub kasutajale elektroonikasdlmede
eelsoojendamiseks mitmekiilgseid vdimalusi. Digitaalne
juhtelektroonika tagab temperatuuri tdpse saavutamise ja
toetab mitmeid erifunktsioone nagu automaatne véljaliilitus
"AUTO OFF" vdi Standby-temperatuur. Soovitavat ja
tegelikku vadrtust ndidatakse digitaalselt. Valitavate véliste
andurite abil saab soovitud modtepunktides temperatuuri
reguleerida.

Sisseehitatud RS232 port voimaldab seadet juhtida Welleri
kuumadhujaama WHA 3000P / WHA 3000V abil.
Kuumutusplaat WHP 1000 integreeritakse altkiittena
3-astmelisse temperatuuri-ajaprofiili.

Tehnilised andmed

Madodud: 254 x 280 x 70 mm
(LxPxK) 10 x 11 x 2,75 tolli
Kuumutusplaat: 150 x 220 mm

6 x 8,7 tolli
Vorgupinge: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Vdimsus: 1000 W

Temperatuurivahemik: 50 °C - 300 °C (150 °F - 570 °F)
Kaitseklass: 1

3. Kasutuselevott

Eemaldage kuumutusplaadi lahedusest kdik temperatuuri-
tundlikud ja siittida voivad esemed. Kontrollige, et kuumutu-
splaat oleks vdlja liilitatud. Kontrollige, et vorgupinge oleks
dige. Uhendage seade vooluvérku (11). Liilitage seade vér-
guliiliti (5) abil sisse. Seadme sisseliilitamisel teeb see I&bi
enesekontrolli, mille ajal ekraani kdik elemendid (3) on sisse
lilitatud. Pdrast seda ndidatakse liihikeseks ajaks seatud
temperatuuri (soovitav véartus) ja selle maotiihikut (°C / °F).

35

Siis liilitub seade automaatselt imber tegeliku vaartuse néi-
tamisele. Punane punkt néidikus (7) poleb. See punkt tdidab
optilise reguleerimiskontrolli funktsiooni. Pidev pdlemine
tahendab siisteemi (ilessoojenemist. Vilkumine teatab
to6temperatuuri saavutamisest. Esmakordsel kuumutamisel
voib kuumutatud pinna varv muutuda.

3.1. Temperatuuri reguleerimine

Pohimotteliselt néitab digitaalekraan (3) temperatuuri
tegelikku védrtust. Kui vajutate "UP" voi "DOWN" klahvile (4)
(6), lulitub digitaalndidik (3) imber hetkel seatud soovitavale
vaartusele. Seatud soovitavat vadrtust (vilkuv nait) saab niitid
muuta vastavas suunas liihikese voi pideva vajutamisega
klahvile "UP" voi "DOWN" (4)(6). Kui klahvi hoitakse pidevalt
allavajutatuna, siis muutub soovitav vaértus Kiiresti.

Umbes 2 sekundi moddumisel klahvi vabastamisest lilitub
digitaalndidik (3) automaatselt taas imber tegeliku véartuse
néitamisele.

3.2. Temperatuuri kisitsi véljaliilitus (OFF)

Uheaegne vajutus klahvidele "UP" ja "DOWN" liilitab
temperatuuri vélja. Ekraanile (3) ilmub "OFF"

Kui taiendavalt on sisse liilitatud Standby funktsioon, langeb
temperatuur kuni 65 °C (150 °F). Ekraanile (3) ilmub "Sth"

3.3. Temperatuuri Offset seadmine

Kuumutusplaadi tegelikku temperatuuri saab temperatuuri
offseti sisestamisega korrigeerida + 40° C (+ 72°F) vorra.
1. Vajutage spetsiaalsele klahvile (8). Ekraanile (3) ilmub 000
2. Seadke automaatne OFFSET temperatuuri védrtus klahvi
"UP" vdi "DOWN" abil. Umbes 4 sekundi mdddumisel kuvab
ekraan jdlle tegelikku véartust.

3.4. Temperatuuri automaatne véljaliilitus

(AUTO OFF funktsioon)
Kui hoiate all (umbes 3 sek) spetsiaalset klahvi (8),
kuvatakse vilkuvalt “AUTO OFF” aega pérast temperatuuri
véljaliilitamist. Vajutusega klahvile "UP" v6i "DOWN" (4) (6)
saab vdljaliilitumise aega muuta 5-minutise intervalliga
vahemikus 5 - 600 minutit. Aja seadmisel lihemaks kui
5 minutit liilitub automaatne temperatuuri valjaliilitus vélja ja
ekraanile (3) ilmub "OFF".

Kui taiendavalt on sisse liilitatud Standby funktsioon, langeb
temperatuur kuni 65 °C (150 °F). Ekraanile (3) ilmub "Stb".

3.5. Too seeriapordiga (RS232)

Uheaegsel kasutamisel kuumadhujaamaga WHA 3000P /
WHA 3000V juhitakse kuumutusplaati WHP 1000 seeriapordi
RS232 (10) kaudu. Kuumutusplaati kasutatakse
elektroonikasdlmede altkiittena ja see integreeritakse
automaatses reziimis 3-astmelisse temperatuuri-ajaprofiili.
Tootamisel automaatses reziimis (valgusdiood Remote (1)
poleb) ei ole parameetrite sisestamine otse kiitteplaadil
voimalik. Temperatuuri reguleeritakse kuumadhujaama



WHA 3000P / WHA 3000V kaudu.
Véljaspool programmitsiiklit on kuumutusplaat vélja
lilitatud. Ekraanile (3) ilmub "OFF"

Kui tdiendavalt on sisse liilitatud Standby funktsioon, langeb
temperatuur kuni 65 °C (150 °F). Ekraanile (3) ilmub "Sth"

3.6. Ootereziim (STANDBY funktsioon)
Temperatuuri véljallilitamisel (OFF, AUTO AFF, RS232 kaudu)
langeb see ootereZiimis (standby) kuni 50 °C (120 °F).

Ootereziim (Standby) liilitatakse sisse "Power On Routine"
abil.

Selleks liilitatakse seade koigepealt vorguliiliti (5) abil vélja.

Vajutage eriklahvile (8) ja lillitage seade sisse. Hoidke klahvi
allavajutatuna, kuni ekraanile (3) ilmub - 1 -. Eriklahvi
vabastamisel sisestus salvestatakse.

Standby funktsioon on sisse liilitatud.

Véljaliilitamisel toimige analoogselt. Ekraanile (3) ilmub
- 0 - (tehaseseade).

4. Tootamine valise anduriga

Anduri mdddetavat védrtust (reguleerimisparameeter) saab
temperatuuri reguleerimiseks médrata valise anduri abil. Kui
vdline andur on kiilge iihendatud, ndidatakse ekraanil ja
kasutatakse reguleerimisel kiitteseadme temperatuuri
asemel vélise anduri tegelikku vaartust.

Véline andur (isoleeritud termoelement, tiiiip K) pistetakse
ihenduspuksi (9). Valgusdiood (2) ekraanil (3) poleb.

Markus:

Veatu kasutamise pohieeldus on anduri hea kontakt
solme voi komponendiga. Todtamisel vélise anduriga
tuleb temperatuuri reguleerimine (soovitav vaartus)
sobitada modtekohaga.

5. Veateated ekraanil (3)

--- Temperatuuriandurit ei leitud
E10 Korpuse maksimaalne temperatuur letatud

6. Taiendavad Power On programmid
°C / °F iimberliilitus

Selleks liilitatakse seade kdigepealt vorguldliti (5) abil valja.

Vajutage klahvile "DOWN" (6) ja liilitage seade sisse. Hoidke

klahvi allavajutatuna, kuni ekraanile (3) iimub "°F". "DOWN"

klahvi vabastamisel sisestus salvestatakse. Samamoodi

toimige timberlilitamisel "°G"-le.

Eeti keel

Tehaseseadete taastamine (FSE)

Selleks liilitatakse seade koigepealt vorguliiliti (5) abil vélja.
Vajutage (iheaegselt "UP" (4) + "DOWN" (6) + spetsiaal-
klahvile (8) ja liilitage seade sisse. Hoidke klahve (4, 6, 8)
allavajutatuna, kuni ekraanile (3) ilmub "FSE". Klahvide (4, 6,
8) vabastamisel sisestus salvestatakse.

7. Lisavarustus

Véline andur, tiilip K (0,5 mm) 53119099
Pordikaabel 53119199
WBH2 Plaadihoidik 533167 99
WBHS Plaadihoidik koos statiiviga 53316599
WHA 3000P kuumadhujaam 533346 99
WHA 3000V kuumadhujaam 533 366 99
8. Tarnekomplekt

Kuumutusplaat WHP 1000

Voolujuhe

Kasutusjuhend

Ohutusjuhised

Elektriskeem, vt Ik 47
Kirjeldav joonis, vt Ik 48

Jatame endale diguse teha tehnilisi muudatusi!

Uuendatud kasutusjuhendi leiate aadressilt
www.weller-tools.com.
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Lietuviskai

Dékojame, kad parodéte pasitikéjimg pirkdami kaitinimo
plokste ,WHP 1000“. Gaminat §j prietaisg, buvo laikomasi
griezCiausiy kokybés reikalavimy, uztikrinanCiy nepriekais-
tinga jo funkcionavima ir leidZianciy pasiekti optimaliy
litavimo rezultaty.

A 1. Démesio!

PrieS pradédami jtaisg eksploatuoti, atidziai perskaitykite Sig
instrukcija ir saugos reikalavimus. Nesilaikantys saugos
reikalavimy gali susiZeisti arba mirtinai susizaloti.

»Weller” kaitinimo plokstei ,WHP 1000“ suteikta EB atitikties
deklaracija pagal pagrindinius direktyvos 2004/108/EEB,
2006/95/EB ir 2011/65/EU (RoHS) saugos reikalavimus.

2. ApraSymas

Kaitinimo plokstéje ,WHP 1000“ jmontuoti 4 Sildymo
elementai po 250 W. Tai leidzia jtaisg universaliai panaudoti
kaitinant elektroniniy detaliy mazgus. Skaitmeniné elektroni-
kos valdymo sistema tiksliai reguliuoja temperattrg ir atlieka
jvairias funkcijas, pvz., automatinis i§jungimas ,,AUTO OFF*
arba budéjimo rezimo temperatura. UZprogramuoti ir esami
parametrai parodomi skaitmenimis. ISoriniu jutikliu (papildo-
ma jranga) galima reguliuoti temperaturg norimose vietose.

Per integruota RS232 sgsajg jtaisg galima valdyti , Weller*
kar$to oro putimo jrenginiu WHA 3000P / WHA 3000V. Tokiu
atveju kaitinimo ploksté ,WHP 1000 integruojama kaip
apatinio kaitinimo platforma j 3 pakopy temperaturos ir
laiko reguliavimo modul;.

Techniniai duomenys
Matmenys: 254 x 280 x 70 mm
(plotis x ilgis x aukstis) 10 x 11 x 2,75 coliai

Kaitinimo plokste: 150 x 220 mm

6 x 8,7 coliai
Tinklo jtampa: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Galia: 1000 W

Temperaturos diapazonas:50 °C-300 °C (150 °F-570 °F)
Apsaugos klase: 1

3. Pries pradedant naudotis

Patraukite nuo kaitinimo plokStés Salia jos esancius degius ir
temperaturai jautrius daiktus. Jsitikinkite, ar kaitinimo
ploksté iSjungta. Jsitikinkite, ar tinkama elektros tinklo
jtampa. | elektros tinklg jjunkite jrenginio maitinimo kabelj
(11). Jrenginj jjunkite tinklo jungikliu (5). Jjungiant jrenginj
automatiSkai patikrinamos jo funkcijos, o tuo metu uzsidega
visi indikatoriai (3). Po to trumpai parodoma nustatyta
temperatira (uzprogramuotas parametras) ir temperatiros
versija (°C / °F).
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Tada indikacija automatiSkai perjungiama j esamus
parametrus. Uzsidega raudonas indikatoriaus (7) taskas.
Sis taskas — tai optiné reguliavimo kontrolé.

Jei lemputé dega pastoviai, vadinasi, sistema kaitinama.
Jei lemputé mirksi, vadinasi, pasiekta darbiné temperatira.
Pirma kartg kaitinant kaitinamo pavirSiaus spalva gali
pasikeisti.

3.1. Temperaturos nustatymas

Paprastai skaitmeninis indikatorius (3) rodo esama
temperaturg. Paspaudus mygtukus ,UP* arba ,DOWN*“ (4)
(6), skaitmeninis indikatorius (3) parodo tuo metu nustatyta
parametrg. Nustatyta reikSme (ji ekrane mirksi) galima keisti
norima kryptimi, spaudinéjant arba laikant nuspaudus
mygtukus ,,,UP“ arba ,DOWN* (4) (6). Jei mygtukas
laikomas jspaustas, uzprogramuotos vertés keiciasi greitai.
Atleidus mygtuka, mazdaug po 2 sek. ekrane (3)
automatiSkai vél pradedamas rodyti esamas parametras.

3.2. Temperaturos iSjungimas rankiniu bidu (,,0FF*)
Kartu spaudziant mygtukus ,UP“ ir ,DOWN", iSjungiamas
temperatiros rezimas. Ekrane (3) pasirodo , 0FF“

Jei papildomai jjungta budéjimo rezimo funkcija, temperatu-
ra sumazinama iki 65 °C (150 °F). Ekrane (3) pasirodo ,,Sth*.

3.3. Temperaturos nuokrypio nustatymas

Reali kaitinimo ploksStés temperatira gali buti priderinama
jvedant temperaturos nuokrypj = 40 °C (= 72 °F).

1. Paspauskite specialyjj mygtuka (8). Ekrane (3) pasirodo
000

2. Auto-OFFSET temperaturos vertg nustatykite mygtuku
,UP“ arba ,DOWN*. Mazdaug po 4 sek. vél pasirodo esamos
vertés rodmuo.

3.4. Temperaturos iSjungimas automatiniu budu

(,AUTO OFF“ funkcija)
Laikant nuspaudus (mazdaug 3 sek.) specialyjj mygtukg (8),
pasirodo mirksintis uzraSas ,,AUTO OFF“ ir temperatiros
rezimas iSjungiamas automatiSkai. Spaudziant mygtukus
,UP“ arba ,DOWN" (4) (6), galima reguliuoti iSjungimo laikg
5 min. pakopomis 5-600 min. diapazone. Jei nustatyta
mazesné nei 5 min. reikSmé, temperatiros rezimas
iSjungiamas automatiskai ir ekrane (3) pasirodo ,,OFF*.

Jei papildomai jjungta budéjimo rezimo funkcija, temperatu-
ra sumazinama iki 65 °C (150 °F). Ekrane (3) pasirodo ,,Sth*.

3.5. Jrenginio su serijine sasaja (RS232) eksploatacija
Dirbant kartu su karsto oro putimo jrenginiu WHA 3000P /
WHA 3000V, kaitinimo plok$té WHP 1000 valdoma per
serijing RS232 sasajg (10). Tokiu atveju kaitinimo ploksté
naudojama detaliy mazgy apatinei daliai Sildyti, o dirbant
automatiniame reZime jos valdymas integruotas j 3 pakopy
temperaturos ir laiko reguliavimo modul].



Dirbant automatiniame rezime (uzsidega ,,LED Remote* (1)),
pacioje kaitinimo plokstéje nebegalima jvesti parametry.

Temperatura reguliuojama per karSto oro putimo jrenginj
WHA 3000P / WHA 3000V.

Pasibaigus programai, kaitinimo ploksté iSjungiama.

Ekrane (3) pasirodo ,, OFF*

Jei papildomai jjungta budéjimo reZimo funkcija,
temperatira sumazinama iki 65 °C (150 °F). Ekrane (3)
pasirodo ,Sth*“.

3.6. Budéjimo rezimas (,STANDBY* funkcija)

Budéjimo rezime (,standby“) temperatira sumazinama iki
50 °C (120 °F), jei iSjungiamas temperatiros rezimas

(su OFF, AUTO OFF, RS232).

Budéjimo rezimas (,,standby“) jjungiamas naudojant
mygtuky kombinacija (zr. ,Mygtuky kombinacija jjungiant
jrenginj*).

Tokiu atveju pirmiausiai jrenginj reikia ijungti tinklo jungikliu
(5).

Paspauskite specialujj mygtukg ,DOWN* (8) ir jjunkite
jrenginj. Laikykite mygtuka jspausta, kol ekrane (3)
pasirodys - 1 - . Atleidus specialyjj mygtuka, nustatymas
iSsaugomas. Jjungta budéjimo rezimo funkcija.

Norint ijungti, atliekami tokie patys veiksmai. Ekrane (3)
pasirodo - 0 - (gamykliniai parametrai).

4, I_Eks_ﬂl_oatacija naudojant iSorinj
jutiklj

Reikiamos temperaturos dydj (reguliuojamas parametras)

galima nustatyti naudojant iSorinj jutiklj. Prijungus iSorinj

jutiklj, displéjuje vietoj kaitinimo spinduolio temperaturos

parodoma ir reguliuojama iSorinio jutiklio uZfiksuota

temperatura.

ISorinis jutiklis (izoliuotas K tipo termoelementas) jungiamas
j lizdg (9). Ekrane (3) uzsidega Sviesos diodas (2).

Patarimas:

Kad jutiklis veikty nepriekaistingai, jj turite tinkamai
priliesti (kad buty geras kontaktas) prie detalés ar
detaliy mazgo. Dirbant su iSoriniu jutikliu, temperaturos
parametrus (nustatomas reikSmes) reikia priderinti prie
matavimo vietos.

5. Klaidy parodymas ekrane (3)
--- Neatpazjstamas temperaturos jutiklis
E10 VirSyta maksimali korpuso temperatira

Lietuviskai

6. Kitos mygtuky kombinacijos

°C / °F perjungimas

Tokiu atveju pirmiausiai jrenginj reikia ijungti tinklo jungikliu
(5). Paspauskite mygtuka ,DOWN“ (6) ir jjunkite jrengin;.
Laikykite mygtuka nuspausta, kol ekrane (3) pasirodys ,,°F*.
Atleidus mygtuka ,DOWN*“, parametrai iSsaugomi. Norint
perjungti ,,°G*“, atliekami tokie patys veiksmai.

Gamykliniy parametry atkiirimas (FSE)

Tokiu atveju pirmiausiai jrenginj reikia ijungti tinklo jungikliu
(5). Kartu spauskite mygtukus ,UP“ (4) + ,DOWN“ (6) +
specialyjj mygtuka (8) ir iSjunkite jrenginj. Laikykite nuspau-
de mygtukus (4, 6, 8), kol ekrane (3) pasirodys ,FSE“.
Atleidus mygtukus (4, 6, 8), parametrai iSsaugomi.

7. Priedai

ISorinis jutiklis, K tipas (0,5 mm) 53119099
Sasajos kabelis 53119199
WBH2 plokstés laikiklis 533167 99
WBHS plokstés laikiklis su stovu 53316599
WHA 3000P karsto oro putimo jrenginys 533346 99
WHA 3000V karsto oro putimo jrenginys 533366 99

8. Tiekimas
Kaitinimo plok$té WHP 1000
Maitinimo kabelis
Naudojimo instrukcija
Saugos taisyklés

Sujungimo schemg zr. 47 psl.
Surinkimo brézinj zr. 48 psl.

Gamintojas pasilieka teise daryti techninius pakeitimus!

Atnaujinta naudojimo rasite adresu

www.weller-tools.com.

instrukcija
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Latviski

Mes pateicamies jums par misu razojumiem izradito
uzticibu un par to, ka iegadajaties Weller sildelementu

WHP 1000. Sis ierices razo$ana ir noteiktas visstingrakas
kvalitates prasibas, kas nodroSina tas augstvertigu darbibu
un labakos lodésanas rezultatus.

A 1. Uzmanibu!

Pirms iekartas izmanto$anas ludzam uzmanigi iepazities ar
So lietoSanas pamacibu un darba droSibas noteikumiem.
Neieverojot droSibas noradijumus, tiek raditi draudi veselibai
un dzivibai.

Weller sildelements WHP 1000 atbilst EG atbilstibas deklara-
cijai, kas pamatojas uz droSibas vadlinijam 2004/108/EG,
2006/95/EG un 2011/65/EU (RoHS).

2. Apraksts

Sildelements WHP 1000 aprikots ar 4 apsildes patronam,
kuru jauda ir 250 W, tadejadi piedavajot lietotajam
visdazadakas izmantoSanas iesp€jas. Digitala reguléSanas
elektronika dod iespéju saglabat precizu temperatiras
rezimu un veikt dazadas specifiskas darbibas, pieméram,
nodroSina automatisko izslegSanos "AUTO OFF" vai
gaidstaves temperaturu. VElama un patiesa verfiba tiek
atspogulota digitali. Ar papildaprikojumu — aréjo sensoru —
iespejams iestatit precizu temperatiru noteiktas merijumu
vietas.

leblivéta RS232 saskarne dod iespéju veikt attalinatu
vadibu ar Weller karsta gaisa silditajierici WHA 3000P /
WHA 3000V. Liela nozime ir iestradatajam sildelementam
WHP 1000 ka papildu silditajam ar trispakapju
temperaturas laika iestatijumu.

Tehniska informacija

Izmeéri: 254 x 280 x 70 mm
(PxGxA) 10 x 11 x 2,75 collas
Sildelements 150 x 220 mm

6 x 8,7 collas
Tikla spriegums: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Jauda: 1000 W

Temperaturas intervals 50 °C-300 °C (150 °F-570 °F)
Aizsardzibas klase: 1

3. LietoSanas sakSana

Atbrivojiet sildelementa apkartni no temperaturas jutigajiem
un uzliesmojoSiem priekSmetiem. Parliecinieties, ka sildele-
ments ir izslégts. Raugieties, lai stravas fikla spriegums atbil-
stu noraditajam. Savienojiet ierici ar fiklu (11). lesledziet ier-
ci ar tikla sledzi (5). lesledzot ierici, ta veic paSparbaudi,
kuras laika darbojas visi ierices raditaji (3).
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Islaicigi paradas gan iestatita (vélama) temperatiiras vértiba,
gan temperaturas mervieniba (°C/°F). Péc tam raditajs auto-
matiski parslédzas patiesas temperatiras rezZima. leslédzas
raditaja sarkanais punkts (7). Sis punkts kalpo ka regul&juma
vizuala kontrole. Nepartraukta raditaja kveloSana norada, ka
ierice silst. MirgojoSs signals nozimé, ka iekarta sasniegusi
darba temperatiru. lekartai uzkarstot pirmo reizi, sakarsusas
virsmas krasa var mainities.

3.1. Temperaturas iestatiSana

Digitalais raditajs (3) rada temperaturas patieso vertibu.
Nospiezot taustinu "UP" (AugSup) vai "DOWN" (Lejup) — tau-
stini (4) (6), digitalais radijums (3) parsledzas uz attiecigi
iestatito velamo vertibu. lestatito velamo vertibu (mirgojoSs
signals) var mainit, vienkarsi nospiezot vai ilgstoSi aizturot
taustinus "UP" (AugSup) vai "DOWN" (Lejup) — (4) (6). Turot
taustinu nospiestu, iestatjuma vertiba mainas paatrinati.
Aptuveni 2 sekunZu laika péc taustina atlaiSanas digitalais
raditajs (3) automatiski parslédzas uz patiesas vertibas radi-
jumu.

3.2. Manuala temperatiiras iestatijuma izsleg$ana (OFF)
Vienlaicigi nospiezot taustinus "UP" (AugSup) un "DOWN"
(Lejup), temperaturas iestafijums tiek izslegts. Raditaja (3)
paradas "OFF". Papildu aktivéjot funkciju Standby,
temperatiru var pazeminat lidz pat 65 °C (150 °F).

Raditaja (3) paradas uzraksts "Sth".

3.3. Temperaturas nobides iestatiSana

Patieso sildelementa temperaturu, izmantojot temperatiras
nobidi, var pielagot diapazona + 40 °C (+ 72 °F).

1. Nospiediet ipaSo taustinu (8). Displeja (3) paradas 000

2. lestatiet automatisko OFFSET temperatiras vértibu ar
taustinu "UP" (AugSup) vai "DOWN" (Lejup). Péc aptuveni

4 sekundem radijums tiek nomainits ar pasreizejas vertibas
radijumu.

3.4. Automatiska temperatiras iestatijuma izslégSana
(AUTO OFF funkcija)

ligstosi turot nospiestu ipaSo taustinu (8) (apméram

3 sekundes), paradas mirgojoss “AUTO OFF” laiks un péc ta

automatiski izsledzas temperatura. Nospiezot taustinus "UP"

(AugSup) vai "DOWN" (lejup) (4) (6), izslégSanas laiku ar

5 minuSu intervalu var iestatit no 5 lidz 600 minatem. lestatot

laiku, kas mazaks par 5 minutém, automatiska temperatiras

izslegSana atsledzas un raditaja (3) paradas uzraksts "OFF".

Papildu aktivizejot funkciju Standby, temperatiru var
pazeminat lidz 65 °C (150 °F). Raditaja (3) paradas uzraksts
"Sth".

3.5. LietoSana ar serialo saskarni (RS232)

Lietojot kopa ar karsta gaisa iekartu WHA 3000P/WHA 3000V,
sildelements WHP 1000 tiek vadits caur serialo saskarni
RS232 (10).



Turklat sildelements tiek izmantots tikai elektronisku detalu
uzsildei elektroniska un automatiska rezima ar trispakapju
temperaturas un laika profilu.

Stradajot automatiskaja rezima (LED Remote (1) kvelo), nav
iespejams sildelementu tieSi iestatit. Temperaturu iestata ar

karsta gaisa iekartu WHA 3000P / WHA 3000V.

Sildelements darbojas tikai programmeéto darbibu ietvaros.
Raditaja (3) paradas uzraksts "OFF".

Papildu aktivizejot funkciju Standby, temperaturu var
pazeminat lidz 65 °C (150 °F). Raditaja (3) paradas uzraksts
"Sth".

3.6. Gataviba darbam (STANDBY funkcija)

Stavokli, kad iekarta norada gatavibu darbam (standby),
temperatira pazeminas lidz 50 °C (120 °F), ja paredzéta
temperatiras parslégSana (ar OFF, AUTO OFF, RS232).

Gataviba darbam (standby) tiek aktivizéta ar "Power On
Routine".

Pirms tam ierici jaatsledz ar tikla sledzi (5).

Nospiediet pasSo taustinu (8) un ieslédziet ierici. Turiet
taustinu piespiestu, lidz displeja (3) paradas - 1 -.
Atlaizot TpaSo taustinu, iestatijums tiek saglabats.
Funkcija Standby ir ieslégta.

Izsledzot javeic identiskas darbibas. Raditaja (3) paradas
-0 - (rupnicas iestatijums).

4. Darbs ar arejo sensoru

Temperaturas reguléSanas sensora vértibu (iestatito vértibu)
iespejams uztvert ar aréja sensoru. Pieslédzot arejo sensoru,
uz displeja vélamas temperaturas radijumu vieta paradas
patiesa vertiba, ko uzrada un kontrolé argjais sensors.

Argjais sensors ir izoléts K veida termoelements, kas tiek
iemontéts piesleguma bloka (9). Signallampina (2) raditaja
(3) deg.

Noradijums:

Nevainojamas darbibas pamatnoteikums ir precizs
sensora kontakts ar darbibas vietu vai detalu. Stradajot
ar arejo sensoru, iestatita temperaturas vertiba (velama
vertiba) jaiestata atbilsto$i mérijumu vietai.

5. Kludas radijumi displeja (3)

--- Nav atrasts temperaturas sensors

E10 Parsniegta maksimala pielaujama korpusa
temperatura

Latviski

6. Citas stravas ieslégSanas taustina
iespejas

°C/°F parslég$ana

Pirms tam ierice jaizsledz ar tikla sledzi (5). Nospiediet

taustinu DOWN (Lejup) (6) un ieslédziet ierici. Turiet taustinu

nospiestu, lidz raditaja (3) paradas "°F". Atlaizot taustinu

"DOWN" (Lejup), iestafiSana tiek partraukta. Parsledzot uz

"°G", javeic tadas paSas darbibas.

AtiestatiSana uz rupnicas iestatijumiem (FSE)

Pirms tam ierice jaatslédz ar tikla sledzi (5).

Vienlaicigi janospiez taustini "UP" (AugSup) (4) + "DOWN"
(Lejup) (6) + "IpaSais taustin (8) un jaieslédz ierice. Turiet
nospiestus taustinus (4, 6, 8), lidz raditaja (3) redzams
uzraksts "FSE". Atlaizot taustinus (4, 6, 8), iestatiSana tiek
partraukta.

7. Piederumi

Argjais sensors, K veida (0,5 mm) 53119099
Saskarnes vads 53119199
WBH2 plates turétajs 533167 99
WBHS plates turétajs ar stativu 53316599
WHA 3000P Kkarsta gaisa iekarta 533346 99
WHA 3000V Kkarsta gaisa iekarta 533366 99

8. Piegades komplekts
Sildelements WHP 1000

Stravas vads

LietoSanas pamaciba

DroSibas norades

Savienojumu shému skatiet 47. lappusé
Ekspluatacijas attelu skatiet 48. lappuse

Saglabatas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

Papildinata lietoSanas pamaciba atrodas timekla vietne
www.weller-tools.com.
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6bnrapcku

Hue Bu bnarosapum 3a 0Ka3aHOTO HYW C MOKYMKaTa nosn-
HUKa Ha HarpesatenHata naoya WHP 1000 . Mpu npouse-
OACTBOTO Ce Mpuaarat Hal-CTPOrW U3UCKBAHWSA KbM Kay-
€CTBOTO, 3a id Ce OCUrypU efHa be3ynpeyHa dyHKLMA Ha
ypesa.

A 1. BHuMaHue!

Mpeay 3anoysaHe Ha paboTa C ypeaa NpoyeTeTe BHUMAT-
€HO TOBa PBKOBOACTBO 3a pabota. Mpu HecnaseaHe Ha
npasunara 3a 6e30MacHOCT MMa ONacHOCT 3a BaweTo 3ap-
aBe M KMBOT.

3a APYyro usnon3eaHe, pasanyHO OT ONUCAHOTO B PbKOBO-
ACTBOTO 3a pa60Ta, d CbLLO TaKa U Npu CBOEBONHO U3Me-
HEHWE Ha ypeaa, NPOM3BOAUTENAT HE NOeMa OTFrOBOPHO-
CT.

HarpesatenHata nnoya WHP 1000 otrosapa Ha EC
[leknapauus 3a CbOTBETCTBUE CMOPEJ OCHOBHUTE U3UCKB-
aHua 3a besonacHoct Ha [upektusute 2004/108/EC,
2006/95/EC n 2011/65/EU (RoHS).

2. Onucanue

HarpesatenHara nioya WHP 1000 uma 4 HarpesaTtenHu
naTpoHu ot no 250 W 1 Aasa Ha noTpebuTens pasHoobp-
a3HU Bb3MOXHOCTM NMpPU NMpPeABAPUTENHO HarpsBaHe Ha
e/1eKTPOHHMTe KoMnoHeHTW. Lindposata perynupawa
€N1eKTPOHMKA OCUrypfBa €4HA MpeLu3Ha TemnepaTypHa
XapaKTepUCTUKA U NOAABPXKA PA3NNYHM CreunanHu dyH-
KUMKW, KaTo Hanpumep aBTOMaTUYHO u3kikoyBaHe “AUTO
OFF” unn Temnepatypata 3a Standby. WHaukaumata Ha
3ajafieHata 1 AeNCTBUTeNHATA CTOMHOCT e uudposa. C
e[IH ONUMOHANEH BbHIIEH CEH30p TemnepaTypata Moxe
Aa Ce perynupa no onpeseneHn U3MepeaTenHu TOYKU.

EavH nHTerpupan uHTepdenc RS232 nossonssa efHo
BbHIIHO 3a/eCTBAHE HA CTAHLMATA 33 FOpeLy Bb3AyX
Weller WHA 3000P / WHA 3000V. Mpu ToBa Harpesaten-
Hata naoya WHP 1000 e nHTerpupaHe B eauH 3 cTeneH-
€H TemMnepaTtypeH Bpemesu npodun.

TexHnyecku faHHU
pasmepu: 254 x 280 x 70 mm
(A x L x B): 10 x 11 x 2,75 inch
HarpesatenHa naoya: 150 x 220 Mm

6 x 8,7 inch
MpexoBo Hanpexenue:230 V (120 V); 50 Xu (60 Xu)
MouwHocT: 1000 W
TemnepatypeH ananazoH:50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Knac Ha 3awmra: 1

3. 3anoyBaHe Ha pabota
OTCTpaHETe BCMYKN TEPMOYYBCTBUTENHWU U 3aNanUTENHU
npeameTn, KOUMTo Ca 6nm30 A0 HarpeeaTeNHaTa njaoya.
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MpoBepeTe fanu HarpesaTesHaTa NN0Ya € U3KJIOYEHa.
BHMMaBaiTe 3a MNpaBMAHO MPEXOBO HanpexeHue.
Bkniouete ypesa B Mpexata (11). BknwoueTe ypeaa ¢ mpe-
%0BWA NpekbcBay (5). Mpu BKNOYBaHE HA ypesa ce npasu
aBTOTECT.

Mpn KOWTO PaboTAT BCUYKM eneMeHTH 3a uHAnKauma (3).
Cnep, ToBa 3a KpaTKO BpeMe e NoKa3gar 3afazeHaTa TeM-
nepatypa (3afaZieHa CTOMHOCT) ¥ TeMnepaTypHaTa Bepcus
(°C / °F). Cnep, ToBa Ce BK/IOYBA UHANKALMATA aBTOMATH-
YHO Ce MpPEeBKNIOYBA HA WHAMKALMA Ha LeNCTBUTENHATA
CTOWHOCT. B WHAMKaumaTa (7) CBETM yepBeHaTa TOuKa.
Ta3u ToYKa CYXM 32 ONTUYEH KOHTPON HA PEryanpaHeTo.
MoCTOAHHO CBeTEHe O3HayaBa, Ye cucTemara 3arpsga.
MuraHe crHanusvpa 3a AOCTUraHe Ha paboTHa Temnep-
atypa. MNpy NbpBO HarpsBaHe LBETHT HA HarpABaHaTa
NOBbPXHOCT MOXeE A Ce NPOMEHHU.

3.1. Hactpoiika Ha Temneparypata

Mo npuHUMN uudposata MHAMKALMA (3) NOKa3Ba LencTs-
WTeNHaTa CTOMHOCT Ha Temnepatypata. CbC HAaTUCKaHe Ha
byToHa "UP” uan “DOWN"-(4) (6) undposarta UHAMKaLMA
(3) ce npeBkNKOYBA HA MOMEHTHATA

3ajaseHa ctoinHoct. Cera 3afafieHaTa CTONHOCT (Murawa
WHAMKALMA) MOXe fa ObAe MpoMeHeHa C HaTWUCKaHe Ha
WHTEPBANM WAK C MOCTOAHHO HaTWUCKaHe Ha byToHa “UP”
unn “DOWN"(4) (6) B cboTBeTHaTa nocoka. C NOCTOAHHO
HaTWCKaHe Ha b6yToHa 3a/iafieHaTa CTOMHOCT Ce MPOMEHS ¢
6bp30 npenucTeare. Mpubn. 2 cek. cie oTnyckaHe Lud-
poBaTa WHAMKaLMA (3) aBTOMATUYHO OTHOBO Ce MPEBKII0-
4YBa Ha AeNCTBUTENHATA CTOMHOCT.

3.2. PbyHO M3KniouBaHe Ha Temnepatyparta (OFF)
W3kntoyBaHeTo Ha TeMnepaTypaTta CTaBa C e4HOBPEMEHHO
HaTuckaHe Ha byToHa “UP” n “DOWN”,

B uHamkauusTa (3) ce noseasa “OFF”.

Mpu poMbAHUTENHO akTUBMpPaHa dyHKuus Standby
Temnepatypata cnaga o 65°C (150°F). B uHankauusTa
(3) ce nosessa “Stb”.

3.3. Hactpoiika Ha Temnepartypa 3a Offset

PeanHata TemnepaTypa Ha HarpepaTefHaTa Maoya Moxe
[a Ce Hamacea C BbBEX/AAHE HA efHAa TemnepaTtypa 3a
Offset o1 + 40 °C (£ 72 °F).

1. HatucHete cneunantua 6yToH (8). Ha aucnnes (3) ce
nossasa 000

2. HactpoitTe TemnepaTypHaTta CTOMHOCT 3a Auto-OFFSET
¢ 6ytoHa "UP” unu “DOWN”. Cnea npuba. 4 cex. MHANKA-
1S OTHOBO C& CMEHS Ha MHAMKALMA 3a LelCTBUTENHATA
CTONHOCT.

3.4. ABTOMATMYHO M3KNIOYBaHe HA TeMnepaTtypara
(byHkuma AUTO OFF)

C NOCTOSHHO HaTUCKaHe (Mpubn. 3 cek.) Ha CneuuanHus
byToH (8) “AUTO OFF” BpemeTO Ce NoKas3sa MUralLlo, cnej
KOETO TemnepaTypaTa aBTOMaTUYHO ce u3KntouBa. C HaT-



nckaHe Ha bytoHa “UP” unn “DOWN” (4) (6) BpemeTo 3a
U3KNIOYBAHE MOXe Aa Ce Perynupa Ha MHTepBanu OT 5
MWH B AuanazoH oT 5 - 600 muH. Mpu HacTpoiika no-
MaNka OT 5 MUH aBTOMATMYHO Ce 3aAeiCTBa U3KIIYBaAHE-
TO Ha Temnepatypara ¥ B WHAMKauuaTa (3) ce nosssea
“OFF".

Mpu ponbAHUTENHO akTUBMpPaHa dyHKuus Standby
Temnepatypata cnaga o 65°C (150°F).
B uHamkauusTta (3) ce noseasa “Sth”.

3.5. Pabora ¢ nocnegosareneH uHtepdeic (RS232)
Mpyu cbBMeCTHa paboTa CbC CTAHLMA 33 FOpeL Bb3AYX
WHA 3000P / WHA 3000V HarpesaTenHata nnoya WHP
1000 ce ynpasnsBa OT MOC/NeAOBATENHUA WHTepdeic
RS232 (10). Mpw ToBa HarpeBaTesHaTa MaoyYa ce U3NoN3-
Ba KaTO [0JHO HarpsBaHe 3a eeKTPOHHUTE KOMMOHEHTH
11 B aBTOMATUYEH PEXMM Ha paboTa e MHTEerpupaHa B eAuH
3 CTeneHeH TemnepaTypeH Bpemesu npodun. Mpu pabo-
TN B aBTOMaTuyeH pexum (cBetn LED Remote (1)) HAMa
Bb3MOXHOCT 32 BbBEX/aHE HEMOCPEeACTBEHO 3a HarpeBa-
TefHaTa naova. PerynupaHeto Ha TemnepaTypata CTaea
CbC CTaHLMATA 3a ropely, Bb3ayx WHA 3000P /

WHA 3000V.

W3BbH Ha NpOrpamMHNA NpoLLeC HarpesaTenHaTa nioya e
u3KloyeHa. B mHankauumsTta (3) ce nosssea “OFF”.

Mpu ponbAHUTENHO akTUBMpPaHa dyHKuus Standby
Temnepatypata cnaga ao 65°C (150°F). B uHamkaumata
(3) ce nosgssa “Stb”.

3.6. Pexxum Ha rotoBHOCT 3a pabota

(dbyHKuma STANDBY)

B pexuM Ha roToBHOCT 3a pabota (standby) TeMnepatyp-
ata cnaga Ao 50°C (120°F), koraTto cTaBa U3KKYBaHe Ha
Temnepatypata (OFF, AUTO OFF, RS232).

Pexum Ha roToBHOCT 3a pabota (standby) ce akTusupa ¢
enHa “Power On Routine”.

3a Ta3u Len MbPBO U3K/KYETE Ypeaa C MPEexoBius
npekbeBay (5).

HatucHeTe cneunantus 6yToH (8) u BkNloyeTe ypeaa.
[lpbkTe BYTOHA HAaTWUCHAT AOKATO B MHAMKAUMATA (3) ce
noseu - 1 - . Mpyu oTnyckaHe Ha creunanHua byToH Hac-
TpomkaTa ce 3anametsBa. dyHkumsTa Standby e Bkoue-
Ha. M3Kn0YBaHeTO CTaBa Mo ChliyMs HAuMH. B HAMKaLMA-
Ta (3) ce noseaBa - 0 - (3aBOACKA HACTPOWKA).

4. Pabota C BbHLILEH CeH30p

MMa Bb3MOXHOCT 3a perncTpupaHe Ha CeH3opHaTa cToN-
HOCT (perynmpyemara BeINYMHA) 33 PeryampaHe Ha Temn-
epatypara C ef/H BbHLWeH CeH30p. Mpu KOHTaKTUpaHe Ha
€[1MH BbHLUEH CeH30pa Ha Aucnnes BMecCTo Temneparypa-
Ta Ha Harpepartena ce nokasga W Ce perynunpa aktyaaHata
,CI,EI7ICTBVITEJ1Ha CTOVHOCT Ha BLHLIHKA CeH3op.

6barapcku

BbHIIHMAT CEH30p, eAAMH U30NMUPaH TepmoenemeHT Tun K,
Ce BK/IOYBAT KbM CheauHuTenHata bykca (9). B uHamkau-
uaTa (3) ceetu LED (2).

YkasaHue:

OcHOBHaTa NpeAnocTaBka 3a eHo be3norpewHo npu-
NOXeHWe e MpaBUIHOTO KOHTAaKTUPaHe Ha CeH3opa
BbPXY KOHCTPYKTUBHATA rpyna, pecrn. KOHCTPYKTUBHUSA
AeTaitn. Mpu paboTa ¢ BbHWEH CeH30p TeMnepaTypara
(3apapeHara CToiiHoCT) Tpabea Aa 6bae HanacBaHa B
U3MepBaTesHaTa Touka.

5. UHAMKauMA Ha rpewkmn Ha
aucnnes (3)
- - - Hama pasno3Hart TemnepaTypeH CeH30p
E10 MakcumanHata Temnepartypa Ha kopryca e
npesuLeHa
6. onbaHutenHn Power On
outinen
MpeekniouBaHe °C / °F
3a Ta3u Len MbPBO U3K/IOYETE Ypeaa C MPEexoBus
npekbesay (5). HatucHete bytoHa “DOWN” (6) u
BKNloveTe ypepa. [pbxTe OyTOHA HaTUCHAaT AoKaTo B
WHAMKauumaTa (3) ce nossw °F. Mpu oTnyckaHe Ha byToHa
“DOWN” HacTpoukaTa ce 3anameTsBa. [10 Cbiuus HauuH
CTaBa npeHacTpoiiBaHe Ha “°C’".

Bb3cTaHOBABaHe Ha 3aBofckaTa HacTpouka (FSE)

3a Ta3u Len Mbpeo WU3KAKYETE ypeaa ¢ MpexoBus
npekbceay (5). lpbkTe e4AHOBPEMEHHO HATUCHATH ByToHa
“UP”" (4) + “DOWN”" (6) + cnewnantus 6yToH (8) n BKAIO-
yete ypeaa. [lpbxTe HaTUCHaTK ByToHuTe (4, 6, 8), AOKa-
TOo B MHAuMKaumaTa (3) ce nossu “FSE”. Mpu oTnyckaHe
byToHa (4, 6, 8) HacTpoliKkaTa Ce 3anameTsBa.

7. MpuHapnexHocTu

BbHweH cenzop T1n K (0,5Mm) 53119099
WHTepdeiiceH kaben 53119199
WBH2 [bpxay Ha nnatkara 53316799
WBHS Jbpxau Ha nnaTtkarta CbC CTaTUB 53316599
WHA 3000P CraHuma 3a ropeLy, Bb3ayx 533346 99
WHA 3000V CraHuma 3a ropeLy, Bb3ayx 533366 99

8. 0bem Ha pocTaBKaTa
HarpesatenHa nioya WHP 1000

Mpexos kaben

PBLKOBOACTBO 32 paboTa

WHCTpyKuMM 3a Be3onacHa pabota
CbeanHUTENHATA CXeMa BUX CTpaHuLa 47

YepTex Explo Bux cTpaHuua 48.

MpaBoTo 32 NpaBeHe Ha TEXHUYECKN U3MEHEHUs
ocTaBa 3anaseHo!

AKTyanusmpaHute pbKOBOACTBA 3a pabota Bue we
HamepuTe Ha agpec www.weller-tools.com.
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Roman

Va multumim pentru increderea acordata prin achizitionarea
placa de incalzire WHP 1000. La fabricare au fost respectate
cele mai stricte exigente de calitate, care asigura o functio-
nare impecabild a aparatului.

A 1. Atentie!

Va rugam ca, inainte de punerea in functiune a aparatului, sa
cititi cu atentie acest manual de exploatare. in caz de nere-
spectare a prescriptiilor privind masurile de siguranta, apare
pericol pentru integritatea corporala si pentru viata.

Pentru alte utilizéri care diferd de cele descrise in manualul
de exploatare, precum si pentru modificéri abuzive, produca-
torul nu isi asuma raspunderea.

Placa de incalzire WHP 1000 corespunde declaratiei de con-
formitate CE, conform cerintelor fundamentale de securitate
din directivele 2004/108/CE 2006/95/CE si 2011/65/EU
(RoHS).

2. Descriere

Placa de incalzire WHP 1000 este echipata cu 4 cartuse de
incalzire, fiecare de 250 W, si ofera utilizatorului posibilitéti
multiple la preincélzirea subansamblurilor electronice. Un
sistem digital de control al setarilor asigurd un comporta-
ment precis al temperaturii si sprijind diverse functii specia-
le cum ar fi deconectarea automata “AUTO OFF” sau tempe-
ratura de standby. Valoarea nominald si valoarea efectiva vor
fi afisate digital. Temperatura poate fi controlata in puncte de
masurare definite, prin intermediul unui senzor extern optio-
nal.

0 interfatd integrata RS232 permite 0 comanda externa prin
intermediul statiei de aer cald Weller WHA 3000P / WHA
3000V. La aceasta, placa de incalzire WHP 1000 este inte-
grata ca incdlzire inferioara intr-un profil temperatura-timp
cu 3 trepte.

Date tehnice

Dimensiuni: 254 x 280 x 70 mm
(IxLxh) 10 x 11 x 2,75 inch
Placa de incalzire: 150 x 220 mm

6 x 8,7 inch
Tensiunea de retea: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Putere: 1000 W

Domeniul de temperatura: 50°C - 300°C (150°F - 570°F)
Clasa de protectie: 1

3. Punerea in functiune

indepartati toate obiectele sensibile la temperaturd si infla-
mabile din apropierea placii de incélzire. Asigurati-va ca
placa de incdlzire este in stare deconectata.

Acordati atentie unei tensiuni de retea corecte.

Conectati aparatul la retea (11). Porniti aparatul de la comu-
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tatorul de retea (5). La pornirea aparatului va fi efectuat un
autotest la care toate elementele indicatoare (3) sunt in fun-
ctiune. Ulterior se va afisa pentru scurt timp temperatura
setatd (valoarea nominald) si versiunea pentru temperatura
(°C / °F). Apoi afisajul comutd automat pe afisarea valorii
efective. Se aprinde punctul rosu pe afisaj (7). Acest punct
serveste drept control optic al setdrii. Starea de aprins con-
stant semnifica faptul ca sistemul se incélzeste. Aprinderea
intermitenta semnalizeaza atingerea temperaturii de lucru.
La prima incdlzire, culoarea suprafetei incalzite se poate
modifica.

3.1. Setarea temperaturii

in principiu, afisajul digital (3) indicé valoarea efectivd a tem-
peraturii. Prin actionarea tastei "UP” sau “DOWN” (4) (6), afi-
sajul digital (3) comuta pe valoarea

nominald setatd in momentul respectiv. Valoarea nominala
setatd (afisare cu aprindere intermitentd) poate fi modificata
in directia corespunzatoare prin atingere scurtd, repetata sau
apasarea continua a tastei “UP” sau “DOWN” (4) (6). in cazul
in care tasta este apasata continuu, valoarea nominala se
modifica in derulare rapida. La cca. 2 sec. dupd eliberarea
tastei, afisajul digital (3) comutd automat inapoi pe valoarea
efectiva.

3.2. Deconectarea manuala a temperaturii (OFF)

Prin apésarea simultana a tastelor “UP” si “DOWN” se reali-
zeaza deconectarea temperaturii.

Pe afisajul (3) apare “OFF”.

in cazul in care este activati suplimentar functia standby,
temperatura va fi scazuta pana la 65°C (150°F). Pe afisajul
(3) apare “Sth”.

3.3. Setarea abaterii de temperatura

Prin introducerea unei abateri de temperatura, temperatura
reald a placii de incalzire poate fi ajustatd cu + 40°C (x
72°F).

1. Apasati tasta speciald (8). Pe display (3) apare 000

2. Setati valoarea Auto-OFFSET a temperaturii cu tasta “UP”
sau “DOWN”. Dupa cca. 4 sec, afisajul comuta din nou la
indicarea valorii efective.

3.4. Deconectarea automata a temperaturii

(functia AUTO OFF)

Prin apasarea continua (cca. 3 sec.) a tastei speciale (8), tim-
pul de “AUTO OFF” va fi afisat cu aprindere intermitenta,
dupa care se realizeaza automat deconectarea temperaturii.
Prin actionarea tastei “UP” sau “DOWN” (4) (6), timpul de
deconectare poate fi setat in pasi de 5 min in domeniul 5 -
600 min. in cazul setérii sub 5 min, deconectarea automatd
a temperaturii se decupleaza si pe afisajul (3) apare “OFF”.

in cazul in care este activati suplimentar functia standby,
temperatura va fi scazuta pana la 65°C (150°F).
Pe afisajul (3) apare “Sth”.



3.5. Functionarea cu interfata seriala (RS232)

in cazul functiondrii in comun cu statia de aer cald
WHA 3000P / WHA 3000V, placa de incalzire WHP 1000 va fi
comandati prin intermediul interfetei seriale RS232 (10). in
acest proces, placa de incalzire va fi utilizatd ca incalzire
inferioard pentru subansambluri electronice si in regimul
automat va fi integrata intr-un profil temperatura-timp cu 3
trepte. In timpul lucrului Tn regim automat (LED-ul Remote
(1) este aprins) nu mai sunt posibile variante de introducere
direct la placa de incalzire. Setarea temperaturii se realizea-
za prin intermediul statiei de aer cald WHA 3000P /
WHA 3000V.

in afara secventelor de program, placa de incalzire
este deconectata. Pe afisajul (3) apare “OFF”.

in cazul in care este activata suplimentar functia standby,
temperatura va fi scazuta pana la 65°C (150°F). Pe afisajul
(3) apare “Stbh”.

3.6. Modul stare de asteptare (functia STANDBY)

in modul stare de asteptare (standby), temperatura va fi sca-
zutd la 50°C (120°F) daca are loc o deconectare a tempera-
turii (prin OFF, AUTO OFF, RS232).

Modul stare de asteptare (standby) va fi activat printr-o “sec-
venta fixa Power On”.

in acest scop, aparatul va fi mai intai deconectat de la
comutatorul de retea (5).

Apasati tasta speciala (8) si conectati aparatul.

Mentineti apasata tasta pana cénd pe afisajul (3) apare - 1 -
. La eliberarea tastei speciale, setarea va fi

salvata. Functia standby este conectata.

Pentru deconectare se aplica aceeasi procedura. Pe afisajul
(3) apare - 0 - (setare din fabrica).

4. Functionare cu senzor extern

Exista posibilitatea ca valoarea de senzor (marimea de con-
trol) pentru controlul temperaturii sa fie inregistratd prin
intermediul unui senzor

extern. In cazul in care a fost conectat un senzor extern, pe
display, in locul temperaturii radiatorului de caldura, este afi-
sata si controlatd valoarea efectivd curenta a senzorului
extern.

Senzorul extern, un termocuplu izolat de tip K, va fi introdus
in mufa de conectare (9). LED-ul (2) de pe afisajul (3) se
aprinde.

Roman

Indicatie:

Conditia de baza necesara pentru o utilizare fara erori
este conectarea corectd a senzorului pe subansamblu,
respectiv piesa componenta. in timpul lucrului cu sen-
zorul extern, este necesara adaptarea setarii temperatu-
rii (valoarea nominala) la punctul de masurare.

5. Afisarea erorilor pe display-ul (3)

--- Nu a fost detectat niciun senzor de
temperatura

E10 A fost depasita temperatura maxima a carcasei

6. Alte secvente fixe Power On
Comutare °C / °F

in acest scop, aparatul va fi mai intai deconectat de la
comutatorul de retea (5). Apasati tasta “DOWN” (6) si
conectati aparatul. Mentineti apasata tasta pana cand pe afi-
sajul (3) apare “°F”. La eliberarea tastei “DOWN”, setarea va
fi salvata. Aceeasi procedura la comutarea pe “°G”.

Resetarea la setarile din fabrica (FSE)

in acest scop, aparatul va fi mai intai deconectat de la
comutatorul de retea (5). Apasati simultan tastele “UP” (4) +
“DOWN” (6) + tasta speciala (8) si conectati aparatul.
Mentineti apasate tastele (4, 6, 8) pana cand pe afisajul (3)
apare “FSE”. La eliberarea tastelor (4, 6, 8), setarea va fi sal-
vata.

7. Accesorii

Senzor extern tip K (0,5mm) 53119099
Cablu interfata 53119199
Suport placa electronica WBH2 53316799
Suport placa electronica cu stativ WBHS 53316599
Statie de aer cald WHA 3000P 533 346 99
Statie de aer cald WHA 3000V 533 366 99

8. Volumul de livrare
Placé de incalzire WHP 1000
Cablu de retea

Manual de exploatare

Indicatii de securitate

Schema electricd vezi pagina 47
Desen descompus al ansamblului vezi pagina 48

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Manualul de exploatare actualizat il gasiti pe
www.weller-tools.com.
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Hrvatski

Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam ukazali kupnjom
stanice za Grija¢a ploa WHP 1000. Kod proizvodnje su za
temelj postavljeni najstroZiji kriteriji za kakvocu koji osigura-
vaju besprijekornu funkciju uredaja.

A\ 1. paznjal

Prije puStanja uredaja u pogon pazljivo procitajte upute za
rukovanie i priloZzena sigurnosna upozorenja. U slu€aju nepo-
Stivanja sigurnosnih propisa prijeti opasnost za zdravlje i
Zivot.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za drugovrsnu namjenu
koja odstupa od one u uputama za rukovanje, kao i u slu¢a-
ju poduzimanja samovoljnih modifikacija.

Grijaca plo¢a WHP 1000 tvrtke Weller udovoljava zahtjevima
izjave 0 sukladnosti, sukladno temeljnim sigurnosnim Kriteri-
jima direktiva 2004/108/EZ, 2006/95/EZ i 2011/65/EU
(RoHS).

2. Opis

Grijaca ploca WHP 1000 opremljena je 4 grijacim patronama
po 250 W i korisniku pruza raznovrsne mogucnosti prilikom
zagrijavanja elektronickih sklopova. Digitalna regulacijska
elektronika omogucuje preciznu regulaciju temperature i
podrzava razlicite posebne funkcije, kao $to su automatsko
iskljucivanje ,AUTO OFF“ ili temperatura pripravnosti
(Standby). Zadane i stvarne vrijednosti prikazuju se digitalno.
Putem neobaveznog vanjskog senzora, temperatura se moze
regulirati na odredenim mjernim mjestima.

Integrirano sucelje RS232 omogucuje vanjsko upravljanje
putem stanice na vruéi zrak Weller WHA 3000P/WHA 3000V.
Pritom se grijaca ploca WHP 1000 integrira u trostupanjski
vremenski profil temperature kao donji

grijac.

Tehniéki podaci

Dimenzije: 254 x 280 x 70 mm
SxDxV) 10 x 11 x 2,75 inéa
Grijaca ploca: 150 x 220 mm

6 x 8,7 inca
Mrezni napon: 230V (120 V); 50 Hz (60 Hz)
Snaga: 1000 W

Temperaturno podrucje: 50°C — 300°C (150°F — 570°F).
Klasa zastite: 1

3. Pustanje u pogon

UKlonite sve zapaljive i temperaturno osjetljive predmete u
blizini grijace ploce. Provjerite nalazi li se grijaca ploca u iskl-
juéenom stanju. Pazite na ispravan mrezni napon. Uredaj
spojite s mrezom (11). Ukljucite mreznu sklopku (5) na ured-
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aju. Pri ukljucivanju uredaja, obavit e se samotest tijekom
kojeg se ukljuCuju svi prikazni elementi (3). Nakon toga se
nakratko prikazuju namjeStena temperatura (zadana vrijed-
nost) i verzija temperature (°C/°F). Zatim se zaslon auto-
matski preklapa na prikaz stvarne vrijednosti. Na zaslonu (7)
svijetli crvena toCka. Ova toCka sluzi za optiCku kontrolu
upravljanja. Trajno svjetlo znaCi da se sustav zagrijava.
Treperenje diode signalizira postizanje radne temperature.
Kod prvog grijanja moZe doci do promjene boje grijane
povrsine.

3.1. Namjestanje temperature

U pravilu, digitalni zaslon (3) prikazuje stvarnu vrijednost
temperature. Pritiskom na tipku "UP” ili “DOWN” (4) (6), digi-
talni zaslon (3) mijenja se u prikaz trenutatno namjeStene
zadane vrijednosti. NamjeStena zadana vrijednost (treptavi
prikaz) moze se promijeniti u odgovaraju¢em smjeru dodiri-
vanjem ili trajnim pritiskom na tipke “UP” ili “DOWN” (4) (6).
Ako je tipka stalno pritisnuta, zadana vrijednost brze ¢e se
mijenjati. Otprilike 2 sek. nakon pustanja tipke, digitalni zas-
lon (3) automatski se ponovno mijenja na prikaz stvarne vri-
jednosti.

3.2. Ruéno iskljué¢ivanje temperature (OFF)

Isklju¢ivanje temperature aktivira se istodobnim pritiskom
tipki ,UP,, i ,DOWN,,.

Na zaslonu (3) se pojavljuje ,,OFF,.

Ako je dodatno aktivirana funkcija Standby,

temperatura se snizava do 65°C (150°F). Na zaslonu (3) se
pojavljuje ,Stb,,.

3.3. Namjestanje temperaturnog pomaka

Relana temperatura grijace plote moze se prilagoditi
unosom temperaturnog pomaka za + 40°C (+ 72°F).

1. Pritisnite specijalnu tipku (8). Na zaslonu (3) se pojavljuje
000

2. Namjestite vrijednost automatskog temperaturnog poma-
ka (Auto-OFFSET) tipkom ,,UP,, ili ,DOWN,,.Nakon oko 4 sek.
prikaz se ponovno mijenja u prikaz stvarne vrijednosti.

3.4. Automatsko iskljucivanje temperature

(funkcija AUTO OFF)

Stalnim pritiskom (oko 3 sek.) na specijalnu tipku (8) vrijeme
“AUTO OFF” prikazuje se treptavo nakon $to automatski
pocne iskljuCivanje temperature. Pritiskom na tipku “UP” ili
“DOWN” (4) (6) vrijeme iskljuCivanja moZe se namjestiti u
pomacima od 5 min, u rasponu od 5 do 600 min. Ako je post-
avka manja od 5 minuta, iskljuCit ¢e se automatsko iskljuci-
vanje temperature i na zaslonu (3) ée se pojaviti ,OFF,,.

Ako je dodatno aktivirana funkcija Standby,
temperatura se snizava do 65°C (150°F).
Na zaslonu (3) se pojavljuje ,Sth,,.



3.5. Rad sa serijskim suéeljem (RS232)

Pri zajednitkom radu sa stanicom na vruci zrak

WHA 3000P/WHA 3000V, grijacom ploom WHP 1000
upravlja se putem serijskog sucelja RS232 (10).

Pritom se grijaca ploca koristi kao donji grijac za elektronic-
ke sklopove, a u automatskom rezimu rada integrira se u
3-stupanjski vremenski profil temperature. Prilikom rada u
automatskom rezimu rada (dioda LED Remote (1) svijetli) ne
postoji mogucnost unosa izravno na grijacoj ploci. Postavke
temperature namjesStaju se preko stanice na vruci zrak
WHA 3000P/WHA 3000V.

Kada program nije u tijeku, grijaca ploca je iskljucena. Na
zaslonu (3) se pojavljuje , OFF,,.

Ako je dodatno aktivirana funkcija Standby, temperatura se
snizava do 65°C (150°F). Na zaslonu (3) se pojavljuje ,Stb,,.

3.6. Rezim pripravnosti (funkcija STANDBY)

U rezimu pripravnosti (standby) temperatura se snizava na
50°C (120°F) kada je u tijeku iskljucivanje temperature
(preko OFF, AUTO OFF, RS232).

Rezim pripravnosti (standby) aktivira se preko “Power On
Routine”.

Za to se uredaj prvo iskljuCuje na mreznoj sklopki (5).

Pritisnite specijalnu tipku (8) i ukljucite uredaj.

Tipku drzite pritisnutu dok se na zaslonu (3) ne pojavi - 1 -.
Nakon pustanja specijalne tipke, postavka je

pohranjena. Uklju¢ena je funkcija Standby.

Postupak je isti za iskljucivanje. Na zaslonu (3) se pojavljuje
»~ 0 - (tvorniCka postavka).

4. Rad s vanjskim senzorom

Postoji mogucnost biljezenja vrijednosti senzora (regulacijs-
ke veliCine) za regulaciju temperature putem vanjskog sen-
zora. Ako je spojen vanjski senzor, na zaslonu se umjesto
temperature elektricne grijalice prikazuje i regulira trenutac-
na stvarna vrijednost vanjskog senzora.

Vanjski senzor, izolirani toplinski element tipa K, utice se u
priklju€nu uticnicu (9). Na zaslonu (3) svijetli LED dioda (2).

Napomena:

Osnovna pretpostavka za primjenu bez pogreSaka jest
ispravan spoj senzora sa sklopom odnosno komponent-
om. Pri radu sa vanjskim senzorom, postavka tempera-
ture (zadana vrijednost) mora se prilagoditi mjernom
mjestu.

Hrvatski

5. Prikaz pogreSaka na zaslonu (3)
--- Temperaturni senzor nije pronaden
E10 Prekoratena maksimalna temperatura kucista

6. Ostale rutine Power On

Preklapanje izmedu °C/°F

Za to se uredaj prvo iskljuCuje na mreznoj sklopki (5)

. Pritisnite tipku “DOWN” (6) i ukljucite

uredaj. Tipku drzite pritisnutu dok se na zaslonu (3) ne poja-
vi “°F”. Nakon pustanja tipke “DOWN”, postavka je pohran-
jena. Postupaj je isti za prebacivanje na “°G”.

Vraéanje na tvornicke postavke (FSE)

Za to se uredaj prvo iskljuCuje na mreznoj sklopki (5).
Istodobno pritisnite tipke “UP” (4) + “DOWN” (6) + specijal-
nu tipku (8) i ukljucite uredaj. Tipke (4, 6, 8) drzite pritisnute
dok se na zaslonu (3) ne pojavi “FSE”. Nakon pustanja tipki
(4, 6, 8), postavka je pohranjena.

7. Pribor

Vanijski senzor, tip K (0,5 mm) 53119099
Kabel za sucelje 53119199
Nosac ploce WBH2 53316799
Nosac ploce sa stativom WBHS 53316599
WHA 3000P stanica na vrudi zrak 533 346 99
WHA 3000V stanica na vrudi zrak 533 366 99

8. Opseg isporuke
Grijaca plo¢a WHP 1000
Mrezni kabel

Upute za rukovanje
Sigurnosna upozorenja

Strujna shema, vidi stranicu 47.
Eksplodirani prikaz, vidi stranicu 48.

Prava na tehnicke izmjene pridrzana!

AZurirane upute za rukovanje naéi cete na adresi
www.weller-tools.com.
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Exploded Drawing
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